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BBEJIEHUE

Hacrosias pabora npeacTaBisieT coOoi Kype JEKUUM MO JUCHUIIIUHE
«CoBpemeHHas METOAMKA oOy4eHUs UHOCTPaHHBIM SA3BIKAM»,
pa3paboTaHHBI B COOTBETCTBUU ¢ ['OoCymapCTBEHHBIM 00pa30BATEIHHBIM
CTaHJAPTOM BBICHIETO NPOPECCUOHAIBHOTO OOpa30oBaHUsI U Y4E€OHBIM
miaHoM no HampasiaeHutro 031000 (520300) — Dumonorus (OGakandaBp
dbunonorun).

[Ipemynaraembrii  Kypc JIeKUMA 1O  mIpoOiemMaM  MOJUS3BIYHOTO
oOpa3oBaHUsi MOXET OBbITb Takke BKIOYEeH B Kypc «CrenuanbHo-
OpUEHTHUPOBAHHASI METOJMKA OOY4YEHHS WHOCTPAHHBIM S3bIKaM» WM Kak
CaMOCTOSITENIbHBIA AJIEKTUBHBIA KypC ISl CTYIAEHTOB TMEAaroru4eckux
CIIEIUAIIbHOCTEN.

[lenpt0o maHHOTO Kypca SIBISETCS 0030p COBPEMEHHBIX HAIpPaBICHUN B
o0JacTH MpernoaBaHus aHTIIUHCKOTO s3bIka B KadecTBe MupoBoro (English
as a Lingua Franca), a taxxe 0030p 3apy0eXHOTO OIbITAa MO BHEIAPCHUIO
METOAMKHU MPEAMETHO-SI3bIKOBOTO UHTETPUPOBAHHOTO OOYUYEHUS SI3BIKY.

Kypc gneknuii HampaBieH Ha (QOpMHpOBaHHME Yy CTYACHTOB U
MarucTpaHTOB METOJWYECKOW KOMIIETEHIIMM, KaK OJHOW M3 COCTaBJISIOLIEH
npodecCHOHAIbHOW  KOMMeTeHIMu. Bo Bpemsi Kypca CTYIEHTH U
MaruCTpaHThl W3Y4aloT OOJBIION 00BEeM JOTOJHUTEILHOTO Marepuaia s
dbopMHUpOBaHMS Y HHUX HaBBIKOB CaMOCTOSTENbHON pabotel (learner
autonomy).

Kypc nexumii gaet ctyieHty - OyaylieMy YYUTENI0 HHOCTPAHHOTO SI3bIKa
BO3MO>KHOCTb BOOPYKUTBHCSI apCEHAJIOM COBPEMEHHBIX METOIUK OO0y4YeHUs
S3bIKY, JJIE TOrO, YTOOBI OMNpEACIUTh CBOM WHAMBUAYAJIbHBIA CTUIIb
oOyueHust, HalTh cBOIO A (PEKTUBHYIO METOAUKY OOyUCHUS S3BIKY.

B macrtosmee BpeMs, B CBSI3M C W3MEHUBIICWUCS POJBIO AHTJIMHUCKOTO
S3bIKA, TIpOIlecCaMH Tio00amu3ari, pa3BUTHEM MYJIbTUKYIBTYPHBIX H
MOJIMSI3BIYHBIX  OOIIECTB, BO3HHMKJIA HACYIIHAS MOTPEOHOCTh B OBIIAJCHUU
HECKOJMBKUMHU si3bIkamMu. Cpenu MHOXKECTBA METOAWK, TOSBUBIINXCS B
nocyielHee BpeMsi, 0c000€ MECTO 3aHMMaeT MPEeIMETHO-A3bIKOBas
UHTETpUpOBaHHas MeToauka oOydeHus s3biky (CLIL).  VYuurensam-
S3BIKOBEZAM, YUMUTEIAM-TIIPEIMETHUKAM Ba)XXKHO YYHUTHIBATh HMEIOUIUICS
OTBIT O BHEIPEHUI0 METOIUKH MPEIMETHO-S3bIKOBOTO HUHTETPUPOBAHHOTO
oOyd4eHusI, TaK KaK M3y4YeHHE Ka3aXCKOTO, PYCCKOTO M aHTJIMICKOTO S3BIKOB
CTaJ0 MPUOPUTETHOM 3a7jauell B cucteMe oopa3zoBaHus Kazaxcrana.

B ocHOBYy Kypca mMOJOXEHBI HWCCIAEAOBAHUS BEIYIINX 3apyOeKHBIX
(eBpONENCKUX, aMEPUKAHCKUX) YYEHBIX B 00JIaCTH METOJUKHU MPEMNO1aBaHUs
aHTJIMHACKOTO sI3bIKa. ABTOPOM MCIOJIB30BAINCH pecypchl cetu WHTepHer,
y4eOHUKH, MPUOOPETEeHHbIE BO BpeMs ydacTHsi B MEXIYHApOJHOU
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KOH(pEepeHIIMN MEXITYHApOAHOU ACCOLUMAIMK YYUTEIEH aHTJIMMCKOTO S3bIKa
B 1. JluBepnynb (BemukoOputanusa, anpenb 2013), nuuHble Oeceapl C
npodeccuonaniamu, B ToM uucie Ha | dopyme PunonoroB Kazaxcrana
(Acrana, mait 2013).

B cootBercTBUU ¢ yueOHOU MpOrpaMMoi JUCHUILIUHBI MaTEepUal JEKIUN
pazouT mo pazaenaM M MOAYJAM. B mpuiiokeHHHM MpeNICTaBieH MEpPEeuYeHb
OCHOBHBIX TEPMUHOB U MOHITUHN Kypca (roccapuii).

JlaHHBIN Kypc JEKIUi pa3paboTaH B paMKaxX roCyJapCTBEHHOTO TpaHTa
MOH PK «JIyumuii npenogasatenb By3a 2012 romay.



MOJIYJb 1
JEKIOUS Ne 1 (2 4.)
I'JIOBAJIN3AIIUSA U AHTJIMACKUM S13BIK

Heab Jgexkumu: pacKpbITh OCHOBHBIE (DAKTOPHI, BIMSIONIME HA MPOIECC
ro0anu3anuy U pa3BUTHE aHTJIMICKOTO SI3bIKA.

Ilnan gexknun:

1. ®axrTopsl, BIMSIOIMKE HA NPOIECC TJIO0ATM3aIlMd W Pa3BUTHE
AHTJINHCKOTO A3bIKa

1.1 Jemorpaduueckuii moxkasaTeib

1.2 DxoHOMHYECKHH ITOKa3aTeb

1.3 TexHomornueckuu Moka3aTeib

1.4 O6mecTBO

1.5 A3p1kn

1. @axkTopsbl, BJAUSIONINE HA IPOLECC I100aIM3ALUN U Pa3BUTHE
AHIJIMICKOT0 SI3bIKA

MHorue M3BEeCTHbIE METOIUCTHI CXOJSITCS BO MHEHHHU, YTO TJIOOAJTBLHOE
pacrpoCTpaHeHUE aHTJIMHUCKOTO S3bIKA MOBJICUET 3a COOOM HE TOJIBKO YHUCTO
JMHTBUCTUYECKUE M3MEHEHUA, HO M H3MEHEHHS B  KYJIbTYPHOM,
MOJUTUYECKONM U »TUyecko cdepax. KiroueBbIMM JABUTATENSAMH ITUX
W3MEHCHUU SIBJISIFOTCSA neMorpaguyuecKue, AKOHOMUYECKHUE 51
TEXHOJOTUUECKHUE MPOIIECCHI, TPOUCXOISIINE B OOIIECTBE.

B3auMocBs3p MEXIy aHTJIMMCKUM SI3bIKOM U TJIoOanmu3ariuend sBIISICTCS
KOMILJIEKCHOM: AKOHOMHUYECKAS riio0anu3arus CrocoOCTBOBaJIA
pacOpOCTPAHEHUIO AHTJIMKUCKOTO $A3bIKa, & PACHPOCTPAHEHUE AHTJIUKCKOIO
sI3bIKa CIIOCOOCTBOBAJIO PA3BUTHIO TJ100aTM3AIIHH.

Pa3BuTHIO aHTIIMMCKOTO s3bIKa B KayeCTBE MHUPOBOTO CIIOCOOCTBOBAJ
TaKXe U TOT (PaKT, YTO OH MCHOJIB3YETCA B KAU€CTBE BTOPOTO SI3bIKA B TaKOM
KpynHou ctpane kak Unaaua. Kpome Toro, pazsutne Kurtas okazano BiusiHue
Ha MUP, B KOTOPOM aKTUBHO UCIIOJIb3YETCS U U3y4aeTCsl aHTJTUUCKUM SI3BIK.

MHorue BelM MEHSIOTCS CErOJHS B MUpPE C OTPOMHOM CKopocThio. He
MEHSIETCSl TOJIBKO J>KEJIaHWE JIIOJIe Hu3ydaTh AaHTVIMHCKUN s3bIK. JlaHHBIE
MOJTBEPKIAIOT, UTO PACTET KOJIMYECTBO JKEJNAIOIMIMX HM3y4yaTh AHTJIMHCKUUN
SI3BIK ¥ BO3PACT U3YYaAKOIIMX €ro HeyKJIOHHO Mosogeer. C KOHIIa
NEeBATHAAIIATOTO BEKa, KOrjJa Hayajgach TEHJCHIUS TIJI00anu3aiuu
COBPEMEHHOW XKW3HU, MPEBPAIICHUE AHTJIMMCKOrO SI3bIKA B MHUPOBOM SA3BIK
cTajla OJJHOM M3 COCTABJSAIOIIUX ATOro mporecca. CeromHs 3TO yKe€ HE TOT
A3bIK, KOTOPBIA Mbl 3HAJIM PaHbIIEC, 3TO — AHTJIMMCKUAM A3BIK B €r0 HOBOW,
riobansHOU (popme.



Cpenu OCHOBHBIX (AaKTOpPOB, BIMSIONMIMX Ha Pa3BUTHE AHTJIUHCKOTO
A3bIKa B KAYECTBE MUPOBOI'O MOYKHO BBIJICJIUTH CIIEIYIOLIUE.

Jemorpaduuecknii mokasarelb.

Hecmotpst Ha TOT ¢hakT, 4TO HaceJe€HHE B MHpPE HEYKJIOHHO pacTeT,
pa3Hble CTpaHbl, W A3BIKM BMECTE€ C HHUMH, NO-Pa3HOMY MOJABEPrarOTCA
BIUSHUIO. HEKOTOpBIE S3BIKM CUUTAIOTCS «JIeMOrpadMIecKu MpOOJIeMHBIMU
(‘demographically challenged” by D. Graddol), npyrue moBOJIEHO OBICTPO
npuoOpeTaloT HOBBIX Hocutenel. B oriamume oT aApyrux (akTopos,
BIIMSIONIMX Ha TMpOIecC Tiodanu3amnuu, aeMorpapuyeckue HN3MEHEHUs
MOJKHO TIPENYCMOTPET.

JKOHOMMYECKHI TMoKa3aTeb. [l0 MHEHHIO HM3BECTHBIX OPUTAHCKUX
HCCIIeIOBATENICH, CPea IKOHOMHYECKUX (haKTOPOB, BIUSIONIUX Ha MPOIIECC
rinodanu3auy M pa3BUTHE AHTJIMKUCKOrO S3bIKa MOXKHO Ha3BaTh paclBET
ctpan, Bxomsammx B BRICs (Brasilia, Russia, India, China), passutue ITO
(information technology outsourcing), paseutue BPO (Business process
outsourcing), passutre 3koHoMuKH 3HaHui (the Knowledge Economy),
nepepacripesieyienie 0eTHOCTU U SKOHOMUYECKUE TEHICHITNH.

TexHoJI0ru4YecKu moKa3aTeib.

TexHOMOrnYecKuid Mporpecc MOBIUII HE TOJBKO Ha SKOHOMHKY. OH
TaKKe W3MEHWJI OOIIEeCTBO M TJIOOAIbHYIO NOJUTHKY. Cpeau OCHOBHBIX
HAaNpaBJI€HUM  TEXHOJOTHMYECKOr0 TMpOrpecca  BBIJCISIIOTCS  Pa3BUTHE
KOMMYHHKAIIMOHHBIX TEXHOJOTUHM, pa3BUTHE s3blka VHTEpHET, pa3BUTHE
CPEACTB MacCCOBOM KOMMYHUKAIIUU U TEXHOJOTUYECKUE TCHIACHIIUU.

O6mecTBo. lcnonb30BaHWE S3BIKOB HEOTHEMIIEMO OT COIHUAIBHBIX
CBSI3€U U UJICHTUIHOCTH ero HocuTenel. [ mobanu3arus nosnusiia Ha 006a 3TH
dbakTopa W, HEYIUBUTEIHLHO, YTO PACTYyIEe MCIOJIb30BAHUE AHTIUHUCKOTO
SI3bIKA SIBJIIETCS YACTBIO OOJIBIITUX COIMOJIMHTBUCTHYECKUX MU3MEHEHUH, T.K.
HACEJICHUE MHpPa CTAHOBUTCS TOPOJICKMM, HEKOTOpBIE JIFOJW CTaHOBSTCS
0oJiee OOraThIMU U OTHOCST c€0s K MPEACTaBUTEIISIM CPEIHETO Kiacca.

S3pikn. CerogHs aHTIIMMUCKUK SI3BIK HE TOJIBKO OAWH M3 «KPYIHBIX)»
S36IKOB B wmupe. Ero craryc B KayecTB€ MHMPOBOIO IPUBIICKAET
HCCIIeIOBATENIe Pa3HOr0 YPOBHSA U CTAHOBUTCS OOBEKTOM 3a00THI HE
CTOJIBKO HOCHUTEJIEM aHTJIMHUCKOrO $3bIKa, CKOJIBKO €ro IOJUSI3bIYHBIX
I10JIb30BaTEJICH.

1.1 Aemorpaduuecknii nokazareib
I'nobanbHoe HacejleHHe. BONBIIMHCTBO W3 U3MEHEHUH, KOTOPHIE MBI
ceryac HaOJIOJMaeM — B DKOHOMHYECKOM, ITOJIMTHYECKON M COIMAILHOM
cdepax — Tak UM UHAYE CBA3AHBI C TEHACHIIUSIMU POCTa HaceleHus. B cBs3u
Cc OYypHBIM POCTOM HAaCEJICHHS B Pa3BUBAIOLIUXCS CTPaHAX M HEYKIOHHBIM



POCTOM CTaperolIEer0 HACEIEHUs B Pa3BUTHIX CTPAaHaX, MUPOBAs A3BIKOBAs
CUCTEMA TEPIUT 3HAYUTEIBHBIE U3MEHEHHUS.

Haunnas ¢ BoceMHaguaToro BEKa, HApsAy C HAYYHBIM U
TEXHOJIOTMYECKUM MPOrpeccoM, JeMorpaduueckas cutyaius Obljia OgJHOM U3
KJIFOUEBBIX JIBUTATEIIEH, BIUSIIONIUX HAa U3MEHEHUS B MUPE.

Y BenMuMBagIOCh MUPOBOE HACEIEHUE, IMUPUIIMCH EBPOIIEMCKUE TOPOJIA, 3a
CYET arpapHOM PEBOJIOLIHMH, a TaKXE HWHIYCTPHAIBHOW PEBOJIIOLINH,
CO3JlaBIlle ycloBUSL Juisi paboOThl B Tropojaax, CIOCOOCTBOBABIIEH
YIYYIIEHUI0 B MEIMIIMHCKOM OOCIYyXKMBAaHUM HACEJIeHHs. JTa TEHICHIUS
pOCTa HaceJIeHUs, a TaKXKe MPOIECCHl HHIYCTPUATIM3AIMN U YpOaHU3ALMH 10
CUX TOp MPOUCXOAAT B PALIE CTPAH MHUPA.

K 1990 romam poct HaceleHUss BO MHOTUX pPa3BUTBIX CTpaHax
3aMeUINIICSA, a B MEHEE PA3BUTHIX YacTSAX MHpa OH BCE €II€ Ha BBICOKOM
ypoBHe. [IpuunHamu takoro aucOanaHca SBISETCS CBOErO PoJia COYETaHUE
MaTEepUAIIbHBIX YCIIOBHUM, YPOBHS XKW3HU U (UHAHCOBBIX MOTpeOHOCTEH. B
arpapHbIX paliOHaX KOJMYECTBO JIETEW BAXKHO C TOYKU 3pEHHS (PUHAHCOBOM
HEOOXOAMMOCTH [IJIi CEMbU, M Kak Oyaylias THoaJepikKa poaurensM. B
TOPOJICKMX pailOHax JAETH CEMEMN CPEeIHEro Kjacca CTaHOBATCS B (PMHAHCOBOM
iaHe 0oJiee He3aBUCUMBIMU. DTO OJIHA U3 MIPUYMH O0Jee MEJICHHOTO POCTa
HACEJICHUS B TOPOJCKUX TEPPUTOPHUSIX.

Ecnu B N1€BSHOCTBIX TOJIaX MPONUIOTO BeKa OOIIECTBEHHOE BHHMAaHUE
IPUBJIEKAIN BOIPOCHl HECTAOMJIBHOTO POCTa HACEJIEHHUS B Pa3BUBAIOLIUXCS
CTpaHax, TO B JIBaJllaTh MEPBOM Beke (POKYC BHHUMAHUSI NMEPEMECTHIICS Ha
HSKOHOMHUYECKUE U COLMAIbHBIE MTPOOJIEMBI, BEI3BAHHBIE POCTOM CTapEIOIIETO
HaceJIeHUsl B pa3BUTHIX cTpaHax. K Takum mpobiemam OTHOCSATCS Hexeamka
K8ANUPUYUPOBAHHBIX Cneyuanucmos, npobnema obecneuenus
00WeCMBEeHHBIMU  YCAY2aAMU Ol NONCUNLIX Jilo0ell, 0CODeHHO 8 cgepe
MEOUYUHCKO20 OOCIYIHCUBAHUS U MAK HA3bIBAEMbIU «NeHCUOHHBIU KPUSUCH.

TeM He MeHee, HAacelleHME MHUpa BCE €IIEe MOJIOJOE U €r0 KOJIUYECTBO
pacter. Ho Bce e aemorpaduyueckue pacyeThbl MPEAIoaramT, YTO POCT
HACEJICHHUSI B PA3BUBAIOIIUXCS CTpaHaX MPUOCTAHOBUTCS, U HACEJIECHUE MHUpA
crabunuzupyercss B mpeaenax 9-10 MumapaoB kATeNed K KOHILY 3TOTO
CTOJIETHSI.

Ntak, 94To %€ MBI MOKEM IMPEIIIOIO0KUTh B OTHOIIEHUU PA3BUTHS S3bIKOB
c aemorpaduueckoil TOUKHU 3peHus. byayiee S3bIKOB B MHUpE 3aBUCUT OT
moner. Ham BaxxHO OoTBETHTH Ha psif BonpocoB. Kto rae xkuser? KakoBsl
OCHOBHBIE MOTpeOHOCTH JroAeH, xkuBymmx Tam? Kakyro paboty oHuM
BBITIOJTHSIOT? MBI TOJKHBI 3arISTHYTh Ha HECKOJIBKO JIET BIIEPE]l, HA COOBITHUS
Y TEHJICHIINHU, KOTOPhIE MPOUCXOJIAT Celuac, U MoCTaparhCcs NpeayrajaaTh ux.

Tak, COBpEMEHHBI POCT HACEJIEHHUS B OCHOBHOM IPOUCXOAUT B
pa3BUBAIOIINXCS CTpaHax. boyiee pa3BUTHIE CTPaHbl HCHBITHIBAIOT IPOLIECC
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CTapeHUsl HacCeJIeHUs. JTO, B CBOIO OYEPEIb, BIUSIET HAa OTHOCHUTEIBHYIO
BEJIMYMHY MHUPOBBIX SI3BIKOB.

N3meHeHnusi B cTpykKType Bo3pacta. Kak yxe OBUIO YIOMSHYTO,
neMorpaduuecKkrie N3MEHEHUS UMEIOT OTPOMHOE BIIUsIHUE Ha 0011ecTBo. OHU
BIIMSIOT Ha COLUAIBHBIE CTPYKTYphl, OOpa3oBaTEIbHbIE CHUCTEMBI H
SKOHOMHUYECKHE MOKA3ATEIH.

OnHuM U3 MOCIENCTBUUA OBICTPOrO POCTAa HACEIEHUS PA3BUBAIOIIUXCS
CTpaH ABJISIETCA TOT (DAKT, YTO 3HAYUTEIBHO BapbUPYETCS BO3pacTHAas
CTpYKTypa HacesieHus. Tak, HanpuMep, B MTtanuu cpelHU BO3paCT KUTEIEH
— 40 nmer, U ¢ mpoONEMOI CTapeHUs HaCEeJICHUS CTAIKWBAIOTCS MHOTHE
JIpyrue eBporieiickue rocynapcrea. B Yrange, Hao00opoT, cpeaHuii BO3pacT
xurener — 15 ner. Bo MHOTMX pa3BUBAIOIIMXCS CTPaHAX KOJMYECTBO JETEM,
HYXJAIOIUXCSI B HayaJlbHOM OOpa3oBaHUM, pacTeT ObIcTpee, YeM
CTPOUTEIIBCTBO HOBBIX IIKOJI U MOJATOTOBKA MPENOAABATENEH.

Takue crpanbl, kak WTtanmus, cTadkuBaromascsa ¢ MpoOJIEeMON CTapeHUs
HaceJieHHs, OyJeT HYXJaTbCsl B OOJIBIIIOM KOJIMYECTBE pPabOYMX MUTPAHTOB
I TIOJJICp’)KaHUs CBOEH HSKOHOMHUKH. ODTO, B CBOK OYE€pPEdb, BBI3OBET
W3MEHEHHS B ’THUYECKOM U JIMHTBUCTUYECKOM Tipoduiie cTpanbl. [[pyrue xe
CTpaHbl, Kak Hampumep, I[lombiia, wumeromue OO0NBIIOE KOJUYECTBO
TPYJAOCIOCOOHOTO HACEJICHHWs, MOTYT TIepeKUBaTh OOJIBIIYIO BOJHY
sMurpanuu. Takue MUTpaHThl padouyue MOTYT MPUOOPECTU SI3BIKOBBIE
HaBBIKH, C KOTOPHIMU OHM BEPHYTCS Ha3aj, B CBOIO CTPaHy B OJuxKauiiiem
Oy Iyiem.

/IBm:keHue HacesieHHMsi. VIcTtopudecku, ABU)KEHUE HACEIICHUS SIBIISLIIOCH
OCHOBHOM TNMPUYMHOW PaCIpPOCTPAHECHHS SI3BIKOB. /[0 cuX mop ATOT (hakTop
MMEET OIPOMHBIE JTUHTBUCTUYECKHUE TTOCIICICTBHUS.

Ceromusa HaOMIOAaETCS camMoe OOJIBIIIOE KOJWYECTBO JIFOJEH, KOTOpHIC
Korjga-nuoo mnepememanucb. Mexay 1960 u 2000 romamu oOiee
KOJINYECTBO MEXKAYHAPOJHBIX MHUIPAHTOB YABOWJIOCH 10 175 MUIMOHOB
YEJIOBEK, MPEICTABISIOMNX NOUTH 3% MUPOBOTO HACEIICHUS.

MHorue MUTpaHThl MIMYT JYYIIYHO *HW3Hb B 00Jiee pa3BUTHIX CTpaHaX,
YTO TMPUBOJUT K MHUTPAIMU KBATU(GUIIMPOBAHHBIX KAJIpPOB M H3MEHEHHUIO
COLMAJIbHOM W JIMHIBUCTUYECKOW KapTUHBI MPUHUMAKOIIEH crpanbl. K
npumepy, JIOHIOH MOKHO Ha3BaTh OJHUM M3 CaMbIX IOJHUSI3BIYHBIX TOPOJIOB
B MHUPE, B €T0 LIKOJIaX TOBOPSAT HA MOYTH TPEXCOT SA3bIKAX MUPA.

CBobOosia TpyZ0BOTO JBHKEHUS BHYTpU cTpaH EBpomelickoro Corosa
MpUBeJia K HEOOXOAUMOCTHU CO3JaHUs HOBBIX JIMHIBUCTUUECKUX COOOIIECTB B
MQJICHBKUX aHIIIMUCKUX Topodax. Ilocine mnpuHSATAS HOBBIX CTpaH B
EBpocoro3, BennkoOpuTanusi HE cTajla CTaBUTh 3alpeT Ha Murpanui. B
pe3ysibTaTe - HAIUIBIB MUTPAHTOB, B OCHOBHOM M3 Ilosbimiu. B HEKOTOpBIX,
JTaxe OTIAJeHHBIX palioHax BenukoOpuTaHuu, OTOT HAIUIBIB  CTaj
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pe3yJIbTaTOM TIOBBIIIEHHOIO CIpOca HAa OTKPBITHE TPYyHIl i H3y4YECHUS
AHTJIMHACKOTO SI3BIKA.

Hpyroii mporecc, MPOUCXOASAIIMNA ¢ MUTPAHTAMU — 3TO UX BO3BpAICHUE
Ha POJIMHY C MPUOOPETCHHBIMU HABBIKAMU, YMEHUSIMU U KAITUTAJIOM.

MexayHapoAaHbli Typu3M pacTeT Troa OT To0Ja, HO KOJUYECTBO
TYPUCTUYECKUX TOE30K, BKIKOYAIONIUX HOCUTEICH AaHTJIMHCKOIO S3bIKa
HEYKJIIOHHO cHmkaetcs. B 2004 romy ObuUio 3adukcupoBaHO OKojJo 763
MUJUTUOHOB MEXIYHAPOJIHBIX TYPUCTOB, OKOJIO ¥4 BU3UTOB BKJIIOYAJU B CEOsI
TYPUCTOB U3 HE AHTJIOTOBOPSAIINX CTPAH B HE aHTJIOTOBOPSIIIUE CTPAHbl. ITO
MOKa3bIBA€T MACIITA0 HEOOXOIUMOCTH JIMYHOTO MEXTYHAPOIHOTO OOIIECHUS
U PacTYIIYIO POJIb II100AIbHOTO aHTITMHCKOTO S3bIKA.

KTo e ceromus 6ombie Beex nepemeniaetca? K tTakum groasim
OTHOCSITCS:
®* MUIPAHTHI;
® OSMUIPAHTHI U MOJUTHYECKUE OCIKECHIIBI;
® TYPHUCTBI, BUSUTHI K APY3bSIM U POJHBIM;

* OU3HECMECHBI;

* CTYJIEHTHI, yYaCTBYIOIIME B MEXAYHAPOIHBIX ITPOrpamMMaXx;
* MHUPOTBOPIIBI, COJIATHI;

* pabotHuku MYC, HenpaBUTEILCTBEHHBIX OpraHU3aIluM.

Takum oOpasom, nemorpaduyecKre M3MEHEHMS SBIISIIOTCS OJHUM U3
BXHBIX (DaKTOPOB, BIUSIONINX Ha PACIPOCTPAHEHHE S3bIKA, I3BIKOBOM CIABUT
U S3bIKOBbIE M3MeHeHUs. [lo mepe pocra HaceleHHs] B MEHEE Pa3BUTHIX
CTpaHax, JeMorpaduyeckuii baaHc MEXy S3bIKAMH MEHSETCS.

SA3BIKA CWJIBHO OTJIMYAIOTCS MO BO3PACTHOW CTPYKTYpE TOBOPSIIUX Ha
HEM, 4TO, B CBOIO OYEpEe/Iib, BIUIET KaK Ha Oyaylllee 3TUX S3bIKOB B MUPOBOM
MaciTade, Tak ¥ Ha COCTOSIHHE 00pa30BaTEIbHbBIX YCIIYT.

HecMmoTpsa Ha ycWiIMBarOmuiics KOHTPOJIb 38 MUTPALMEd B HEKOTOPBIX
MPUBJICKATEIbHBIX JIJII MUTPAHTOB CTPaH, YPOBEHb TIJI00AIBHON MUTpalUU
OCTA€TCS BBICOKHM.

AHanu3 MEXIYHApOJHBIX MOE3/I0K IMPEAIOaraeT, 4To ¥4 BCEX MOE3I0K
OCYIIECTBJISIETCSI ~ MEXKJYy HE  aHIJIOTOBOPAIIMMU  CTpaHaMH.  ITO
npejnoiaraeT JMO0 OTrpoOMHYI0 TOTPEOHOCTh B HM3YYEHWHM HWHOCTPAHHBIX
S3BIKOB, JIMOO TIOBBIIICHHE POJM AaHTJIMMCKOTO SI3bIKa B  Ka4yecTBE
MEXKTYHApPOHOTO.

1.2 JxoHOMMYECKUIT MOKA3ATEIb
PacuBer BRICs. Jlo XIX Bexka HMamums m Kurtaii ObuIm cambIMu
MOTYIIIECTBEHHBIMU CynepepkaBaMu. biarogapsi CBoeMy 3KOHOMUYECKOMY
pOCTy, OHU BEpHYJIU ceOe MPEKHHH CTaTyC W Halld NIpeACTaBICHHS 00
OTHOCUTEIHLHONW BaXXHOCTHU MHUPOBBIX SI3BIKOB MOTYT OBITH I1OJBEPTHYTHI
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m3menennto. Ho He Ttombko MHmuss m Kutaih ObICcTpo M yCHENIHO
pa3BuBaroTcs. Bmecte ¢ Poccuent u bpaszunuei oHU co34ainy OpraHu3aluio
BRIC (Brazil, Russia, India, China). MupoBas »KOHOMHKa HCIIBITHIBACT
BIIMSIHUE 3TOW oprann3aund. [1o manaeiM ananm3a 2003 roxa, MpOBEIEHHOTO
['ongmanom Caxcom, «Ecimu gena mouayT mpaBuiibHO, TO udepe3 40 et
skoHomuka ctpan BRIC Oymer mpeBocxomuTh SKOHOMHKY cTpan G6 B
nosutapoBoM 3kBuBaneHTe. K 2025 roay oHu OyayT HacuuThIBaTH OoJiee
MIOJIOBUHBI pa3MepoB dkoHomuku ctpan G6» (Wilson & Purushothaman,
2003). Cpeau SKOHOMHCTOB HET €IMHOTO MHEHMS 110 TOBOJY Pa3BUTHS
Wunun n Kuras. OnHM CUWTAIOT, YTO JJIsl yIOBIETBOPEHUS MOTpPeOHOCTEN
TUM CTpaHaM MOHAA00ATCS Bce pecypchl 3emiu. [pyrue mosnaraior, 4To
pacuBeT JTUX CTPaH BHOCUT ONPENETIEHHBI BKIAJ B TJOOAIBHYIO
SKOHOMUKY. 110 MHEHHMIO SKOHOMHUYECKOro aHanuThka Maprtuna Bynda uz
Financial Times, «The economic rise of Asia’s giants is ... the most important
story of our age. It heralds the end, in the not too distant future, of as much
as five centuries of domination by Europeans and their colonial offshoots».
Takum 006pazom, ToMuHUpOBaHUE EBpOIbI B MUPOBOM MacliTabe CXOAUT Ha
HeT 0Jlaroiaps pa3BUTHUIO CTPAH ATOM OpraHU3alUU.

Uro kacaerca Kwurtas, TO OH MOXET MOracuTh JIIOObIE HMIIEPCKUE
amMOMIMK, O5TO CTpaHa, YyBEpeHHas B cebe, C YYyBCTBOM 0CO0OOro
NpelHa3Ha4YeHUs, CIOCOOHas  urpath jgojroe Bpemsa. Kuralickue
OPEANPUATHS CTIOKOMHO MPUOOPETAIOT KOHTPOJBbHBIM MHTEPEC B KIIFOUEBBIX
ro0anbHbIX pecypcax. KoHnenuus «MUpHOTO pacuBeTay SIBISETCS OTBETOM
Ha aMepHMKaHCKuh «SOft power» B JlarmHckoit Amepuke, Ha Kapubax, B
Adpuxe u lentpanbHoit A3un. OrpoMHble UHBecTULIMU KuTtast B pa3Butue
AHTJIMKACKOTO sI3bIKa, OJHOBPEMEHHO ¢ mpomaraHmoii Mandarin (BapuaHt
KUTAMCKOTO A3bIKa) B KAUECTBE MHOCTPAHHOTO SI3bIKA JIOJKHBI ObITh 3aMETHBI
B I100AJIBHOM KOHTEKCTE.

I'nobanu3zaumsi, ayTcOpCHHr  OM3HeEC-MPOLECCOB,  AYTCOPCHHI
UHGPOPMANMOHHBIX TeXHOJIOrui. OJHUM U3 Haubojee 3aMETHBIX MPUMET
ro0anu3anuy CTall ayTCOPCUHT YCIIYT CTpaHaM C JIeIIeBOM pabouel CUION.
Muposoii anrnuiickuii 31k (Global English) momor yckopuTh 3TOT mporiecc
u 1an Maauyn KOHKYpEHTHOE MPEUMYIIECTBO.

['mobanuzamnus gana BO3MOXHOCTh KOMITAHMSIM pacrojiaraTh uX Ou3Hec
TaM, Te oOecneyuBaeTcs Jydilee IEeHOBOe mpemioxkeHue. MaeanbHbiii
OW3HEC IUIaH — 3TO TaKOW IUIaH, B KOTOPOM MPOAYKIUSI MPOU3BOIAUTCA B
CTpaHax C JICIIeBOM paboueil CUIoM, a MpoIaeTcsl Ha pbIHKAaX OOTaThIX CTPaH.

B TedeHue AEBSHOCTBIX TOJIOB MPOU3BOJCTBO TOBAPOB BCEX BUIOB, OT
JETCKUX TOBAPOB J0 MOOWJIBHBIX TeNe(POHOB MEPEMECTUIICS B CTPaHbI C
JenieBoil  paboueld CcwiIod. OTO HETaTUBHO TOBJIMUIO Ha HSKOHOMUKY
pa3BUThIX cTpaH. CeroJHss MHOTHE YCIYI'M BXOJAT B ayTCOPCHHT, KaK 3TO
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OBLJIO C MPOU3BOJCTBOM KOMITHIOTEPOB WK (hyTOOJIOK. TeHIeHIMs BIOJIHE
MOHSITHA: €CIIU CYHIECTBYET JH000M BUJ YCIYT, KOTOPBIA MOKHO OTAEIUTH OT
(GU3MYECKOTO  MECTOPACTIONOKEHUSI M MPOU3BOJUTH 332  MEHBIIYIO
ce0eCTOMMOCTh, TO OH MOXET y4acTBOBaTh B ayTcopcuure (Hampumep, Call
centres B Unuaun).

CormacnHo JTAHHBIM O2CP (Opranuzanus AKOHOMHUYECKOTO
COTpYJHMYECTBA W pa3BUTHUs), TpuuuHOM okoimo 20 %  obmero
TPyAOyCTpOMCTBA B 15 cTpaHax, XenammuUx BCTYyNUTh B EBpocoros,
Awmepuke, Kanage u ABcTpanuu, cTall MEeXAYHAPOIHBIM ayTCOPCUHT YCIyT
(mo mamHbBIM JkypHazma Economist, June, 2005). i mpumMepa IpHUBEAEM
BeiiepkKy u3 kuuru J{.I'pagmomna English Next (2006):

FAST FOOD SERVICE

When customers in some branches of McDonald’s restaurants in the USA
place orders for fast food, they speak to call centre hundreds of miles away,
who pass back the order, together with the digital photo of the customer, to
the kitchen. This approach is marginally cheaper for the restaurant per
transaction but it apparently can make the process 30 seconds faster,
allowing more burgers to be sold per hour, with fewer mistakes (The World is
Flat, Friedman, 2005).

HOMEWORK TUTORS IN INDIA
Each day at 4.30 am 20 well-educated Indians start work in their call
centre in Kerala, India. They provide one-to-one tutorial help in subjects
such as math’s and science to Californian schoolchildren. One recent
estimate suggests that over 20,000 American schoolchildren now receive e-
tutoring support from India, usually through US service providers (Christian
Science Monitor, 23 May 2005).

JKOHOMHUKA 3HAHMU. KonkypenTtHoe IIPEUMYILIECTBO Ha
OBICTPOPA3BUBAIOIIEMCSI PBIHKE ayTCOPCHUHra OHW3HEC-TIPOIIECCOB BCKOPE
OyneT yTepsiHO, BBIHYXKJas NIPOBailIepOB YCIyr TOBBIMIATH IIEHHOCTh
paboThl, TpeOyrolield BHICOKOW KBamu(pUKAIMKU W 3HAHUK. DTO MPUBEIET K
Tak HaspiBaeMoi “‘educational arms race”, T.e. oOpa3oBaTeIbHOM TOHKE
BOOPYKEHHM.

Kaxnas cTtpaHa ycTaHaBIMBAaeT CBOE€ KOHKYPEHTHOE MPEUMYIIECTBO B
Ka4eCTBE MECTOPACITONOKEHUS YCIyTI ayTCOPCUHTA TOJIBKO Ha OTHOCHUTENIBHO
KOpoTkoe BpeMsi. Kak TOJIbKO B CTpaHy HNPUIILIM UHBECTUIMU, TTOBBICHIIUCH
TpeOOBaHUs K TPYy, HEM30€KHO MOAHIACH 3apa0OTHAs IJ1aTa U CTOUMOCTh
HenBWXUMOCTU. TaiBanb, Cunramyp, Manaiizus u ['OHKOHT OBUIH
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U3MIOOJIEHHBIMU MECTaMH JJIsl MPOM3BOJICTBA KOMITBIOTEPHBIX YacTed, HO
OCHOBHas 4acTh OHU3HECa Nepelia celdyac B MaTepUKOBYIO YacTh Kuras.

Cdepa ycnyr moasepriack OonpluM u3MeHeHHs M. C pOCTOM LIEH B
ocHOBHBIX TleHTpax Mumuu, Call centres mnepemucionupoBaiucy B
HEOONbIINE TOpPOJA, C HHU3KUMU I[I€HaMHU, Cl1a00l KOMMYHHUKAIIMOHHOM
UHPPACTPYKTYypOil U CIaObIM YPOBHEM BIIAJICHUS] AHTJIMHUCKUM S3bIKOM. JTO
MO3BOJIMJIO JIPYTUM CTpaHaM B KOHKYPEHTHOU OOpbO€ 3a CIEAYIOUIYIO0 BOJIHY
pa3MelIeHusl IIEHTPOB ayTCOpPCUHTra Ou3Hec-TpoleccoB: oT bomrapum no
Hukaparya, or Bsernama no bemapycu. Hekortopwsie M3 HOBBIX ITYHKTOB
HA3HAUCHMS] HA caMoM JieJe ObUIM pa3paboTaHbl KPYNMHBIMU WHIUUCKUMU
ayTCOPCUHTOBBIMH KommaHusiMu: Wunus, kak u Kwurail, cama mno cebe
003U PYETCS.

HexoTopble KpymnHble T100aIbHBIE MPEANPUITUHS CaMH BEIyT CBOU
onepanuu. Tak, HSBC moryT BeIOMpaTh, B KAKOM U3 IIEHTPOB ayTCOPCUHTA B
JAHHBIA MOMEHT MMEETCS JIyulllee COYETaHHWE KBaTu(PUKAIIMU U CTOMMOCTH
JUIsi KOHKPETHOTO KOHTpakTa. Tak Kak TpaHCHAIMOHAJIbHbIE KOMITAHUU
YCTAaHABJIMBAIOT CBOU LIEHTPbl ayTCOPCHHIA B PAa3HBIX CTpaHaxX KakK 4acThb
IJI00JIBHOTO PUCK MEHEIKMEHTa, TO OHM MOTYT MEPEMECTUTh padoTy H3
OJIHOM CTpaHbl B JPYTYIO0 JIOBOJBHO OBICTPO, paspemias 3TUM CTpaHam
YCTaHABJIMBATh CBOM KOHKYPEHTHBIE TPEUMYILECTBA.

HNccnenoanuss u passurue. Korna ABB — coBmecTtHas mBeinapcko-
IIBEJICKasi TpaHCHAIIMOHAJIIbHAST KOMIIAHUS, CHEHUATM3UPYIOIascs Ha
MEHEDKMEHTE B cdepe DIECKTPOIHEPreTUKd U aBTOMATU3UPOBAHHOM
oOopynoBanun — mpoBo3riacuia B 2005 romy, 4Yro OHa OTKpbLIA
nojapasjenenue podotorexHuku B lllanxae, U mepemecTusia CBOM BBICOKO
TEXHOJIOTMYECKUe ucciaeaoBanusi B banromope, TO 3TO ObUT OJAMH U3 IIArOB
110 ayTCOPCHUHTY YCIYT U TOBAPOB.

Kak Tonpko HanMOHaIbHBIE OOpa30BaTENbHBIE CUCTEMbI MOJTOTOBSAT
KBATU(UIIMPOBAHHBIX  PA0OTHUKOB,  TPAHCHAIIMOHAIBHBIE  KOMIIAHHUU
MEPEMECTST CBOM MCCIIE0BATENIbCKUE LIEHTPHI B Pa3BUBAIOIIMECS CTpaHbl. B
1990 romax JOOMHMHAHTHOM MOJENbIO ObUIa  BBICOKOOIUIAYMBaeMasi
NEATENIbHOCTh, KaK HampuMmep, Ju3aiiH. (OCHOBHBIE  HCCIENOBAHUS
IPOBOJAWIIMCH B Pa3BUTHIX CTPAHAX, B TO BPEMS KaK pa3BUTHE MPOAYKTA U €T0
IIPOU3BOJCTBO OBLJIO PACIONOKEHO B palloHaX ¢ HM3KOW OIUIaTOW Tpyna.
HoBass moxenb mo3Boiuia NEPEMECTUTh BBICOKO OIUIAYMBAEMBIA TPyA H
MPOU3BOJICTBO NPOJIyKTa B Takue cTpaHbl kak WMunus u Kurtail, yem u
MpPUBHEC/IA BBICOKHNM YPOBEHb MPAMBIX 3apyOexHbIXx wuHBecTuiui FDI
(foreign direct investment).

[ToBcroy, KaK B pa3BUTHIX, TaK U B PA3BUBAIOIIUXCS CTpaHaX, MOSIBUIACH
ocTpas HeOOXOJUMOCTh B TOBBIIIEHUH OOpPa30BaTEIBLHOTO YPOBHSA paboueit
CWJIBI JIJIsl IPUOOpETeHUsI KOHKYpeHTHOTo npeumyiectsa. Ot Hopseruu a0
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CuHranmypa MNpaBUTEIbCTBA CTPAH CTPEMSTCS YIYUIIUTh KPUTHUYECKOE
MBIIIUICHUE U TBOPUYECKHUH MTOX0]T Y CBOETO HACEIEHUS.

B sauBape 2006 roma MHaus mnoATBepAuiia CBOE CTPEMIICHHE CTaTh
«MHUPOBBIM  y4eOHO-UHGOPMAIIMOHHBIM —HIeHTpoM». OHa CTPEMUTEIBHO
nemxkercss ot call centres um back offices mo ycnyr, TtpeOyrommx
UCCIIEIOBATEIIbCKUX HAaBBIKOB. HEKOTOphIE aHAIMTUKK HA3BaJIu 3TO Pa3BUTHE
KPO (Knowledge process outsorcing) mo ananoruu ¢ BPO. B To Bpems kak
BPO tpebyer ypoBeHb BHITyCKHUKA By3a, Oakamapa (Bachelors), To KPO
HaHumaceT 1okTopoB Hayk (PhDs). HoBele 00s1acTi BHICOKO3HAUYMMOM pabOThI
(high-value work) B Muaum 3aTparuBaiOT MEIUIMHCKHE U IOPHIMYCCKHE
UCCIIeIOBAHMS, HAaHOTEXHOJIOTHH, KOCMHYECKHE UCCIICIOBAHMUS,
WCIIOJIb30BAaHUE TIATEHTOB, (apMalleBTUYECKUE KIMHUYECKHUE HCIbITAaHUS,
MEJUIIMHCKUN TYypU3M, HPOU3BOJCTBO (UIBMOB, (DMHAHCOBBIA aHAIN3 H
aHaJu3 PhIHKA.

Ilepepacnpenesenue OeaHocTH. BrageHue aHIIANCKAM — SI3BIKOM
paccMaTpuBaeTCsl Kak NyTh K OOrarcTBY sl HAIMOHAJIbHBIX IKOHOMUK,
OpraHu3aluii U MHIUBUAYYMOB. Eciu 3T0 Tak u Oyner, TO pacrpeseieHue
oeqHocTH B OyaymieM OyJaeT TECHO CBS3aHO C pacHpoCTpaHEHHUEM
aHTJIMMCKOTO SI3bIKA.

Onno w3 Hacinenuit bputanckoil Mmnepuu - moCTyn K aHTIIANCKOMY
SI3bIKY, KOTOPBIA OCTA€TCS CBOEro pOJia YaCThIO COIMAJILHOrO MpoIlecca s
MUTHl oOmiecTBa. B crapeie BpeMeHa, BIaJCHHE AHTJIMHCKUM SI3bIKOM
paccMaTpuBaiOCh  KaK  MapKep MNPUHAMIEKHOCTH K  HU30paHHOMY,
00pa30BaHHOMY CpeJlHEMY Kjaccy. B rimobanusupyromemM MUpe CyIiecTBYeT
CBOOOJHBIN JOCTYN K OOpPa30BaHUIO U K M3YUCHHUIO aHTJIMMCKOTrO s3bIKa. Ta
BCEBO3pacCTamolias poJib AHTJIMMCKOTO S3bIKa, KOTOPYIO OH UIPaeT B
MPOUCXOISIINX SKOHOMUYECKUX TMpoIlleccax, B OOECIEUeHHH JOCTyIa K
Pa3HOTO pojia TI00ATBHBIM 3HAHUSIM, JIOCTYIIHBIM HA AHTJIMMCKOM SI3BIKE, K
padoTe, BKJIIOYAIOIIE B ce0sl KOHTAKThl Ha aHTJIMMCKOM SI3bIKE C KOJIJIETaMH,
MOTPEOUTENSIMU YCIAYT, JJISI KOTOPBIX aHTJIMHUCKHUI SI3bIK CTAHOBUTCSI SI3bIKOM
MIOCPETHUKOM. JTa POJib MpHUHECTa ¢ CO00M M OMAaCHOCTh, YTO AHTJIMMCKUI
S3bIK CTAHET OCHOBHBIM MEXaHM3MOM [IJIs1 TIOSIBJICHHSI HEpPaBEHCTBA B
Pa3BUBAIOIINXCS] SKOHOMUKaX. He3HaHue aHTJIMHCKOTO si3bIKa B HEKOTOPBIX
CTpaHax CIYXKUT Yrpo30d MCKJIIOUEHHS MEHBIIUHCTBA, a HE OOJBIIMHCTBA
HaceJICHHUS.

[ToTok pabouynMx MUTPAHTOB B OOTaThie CTPaHbl MOAPHIBAET IKOHOMUKHU
pa3BuBatomuxcsi crpad. Tak, B IOro-Boctounoit Asum 310 pabouue
ctpoutenu w3 banrnazem, uHauiickue npeanpuHumareau B CaygoBCKOM
Apasuu u OAD, meacecTphl U Bpaun U3 apuKaHCKUX CTpaH, padoTarolye B
EBporie. MaccoBbiii OTHE3]] TaJaHTIWBBIX JIIOJEH BBI3BIBACT CEPhE3HBIC
OTaceHus.
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Nmeercst m apyras Touka 3peHus. BianeHue aHTIIMUCKUM SI3bIKOM
SBIIIETCS. HEOOXOJUMBIM HAaBBIKOM [IJII MHOTHUX M3 OSTUX PaOOTHHUKOB:
Hanpumep, Manaiizus B 2003 roay ycraHOBUJIA B KaueCTBE TPEOOBAHUS KO
BCEM MHOCTpPaHHBIM paOOTHUKAM BiaJieHHE 0a30BbIM YPOBHEM aHTIIMMCKOTO
s3pika (Basic proficiency in English) u banrnagem moanwucana cornamreHue
00 ornpaske 200,000 padbouux B Manaii3uro.

Mekcukaniipl, pabortaromue B AMEpUKe, IMOChUIalOT Jomoi 18
MUJITUAPOB JIOJUIAPOB €KETOJIHO, HO JCHEKHBIE MTEPEBO/Ibl HE YUUTHIBAKOTCS
o(pUIIHAITHPHON CTAaTUCTUKOM.

WccnenoBanusi, MpoOBEJIEHHBIE B IPYTUX TOCYJAapCTBax, Kak HampuMep,
Hemnan, moka3pIiBalOT, UTO peajibHbIN MOTOK JIEHET MOKET OBbITh B JECATKH, a
TO ¥ OoJibllie MPEBOCXOJUTh O¢UIHANBHbIE JaHHble. Bo MHOrmx
adpuKaHCKUX CTpaHax, lokHee Caxapbl, HE CYHIECTBYET Kakasi-JIru0o
CTaTUCTHKA O 3TOMY IMOBOAY. J[pyrumu cioBamMu, 3KOHOMHUKA JI€HEKHBIX
MIEPEBOJIOB SIBJISIETCS. HAMHOTO 0Oo0Jiee BaKHOUM B Pa3BUTHUM CTPAHBI, YEM HTO
nojaercss oUIUAIbHON CTAaTUCTUKOM.

MurpaHTsl OTIPABISAIOT JOMOW HE TOJBKO JIEHBIU. 3a BpeMsi paboThl 3a
pyOeKOM OHM TaKXke MPUOOPETAIOT HABBIKM, YMEHHUS W 3HAHHS, KOTOpHIE
M03KE€ CMOTYT IPUMEHUTDH B CBOEH pOAHOM CTpaHe, 0 BO3BPALIEHHUIO IOMOM.

BuyTpeHHss Murpaius B ropoJICKue palloHbl UMEET Takou ke 3P ¢eKT Ha
PKOHOMMKY arpapHbIX pailoHOB. PaOOTHUKM MOKHAAIOT CBOM JOMa, CEMbH,
MOCBUIAIOT UM JI€HBI'M, KOTOPbIE HE TOJIBKO MOMOTAIOT BBIKUTH CEMbE, HO U
CIIOCOOCTBYIOT PAa3BUTHIO 3TOM arpapHOd SKOHOMHUKH B IeJoM. Takoif
BHYTPEHHUH MOTOK JEHEXKHBIX CPEJCTB €llle MeHee (DUKCUpYEeTCs Tie-auoo.
Ho u 3mech HaOmogaeM BIMSHUE Ha S3BIKOBYIO CHUTyaluio. MHorue
MUTPAHTBl U3 CEIbCKUX PAalOHOB HIMYT padOTy B TOCTUHUYHOM OH3HECE
(MuHAyCTpUsT Typu3Ma), TJI€ BaXXHO BIIAJIETh OMNPEACICHHBIM YPOBHEM
AHTJIMICKOTO si3bIKa. Tak Kak S3bIK JIEPEBHU OTIMYAETCS OT sI3bIKa TOPOXKaH,
TO paOOTHUK MPUOOPETAET HOBBIE S3BIKOBBHIC YMEHUS W HABBIKH, U MEXKITY
HUMM YCTAaHABJIMBAETCSI TaK Ha3bIBAEMbIH <«JIMHTBUCTUYECKUNH MOCT»
(linguistic conduit). BriociieacTBun k HeMy MOTYT IPUCOSTUHUTHCS €T JICTH,
KOTOpbIE TOXXE€ BCKOpPE NPHUOOPETYT HOBBIE JIMHTBUCTUYECKUE HABBIKU U
YMEHHUS.

Takum 00pa3zomM, SKOHOMHUYECKOE JIOMHUHHUPOBAHUE 3aMaJHBIX CTpaH,
HAYaBIIEEeCs C MPOMBIIUIEHHOW PEBOIOLNH, MMOJXOIUT K KOHILY.

CexkTop ycayr, BKIIO4Yasi ayTCOPCHUHI OW3HEC-TIPOILIECCOB, OOECIEUYUT
YBEIIMYUBAIOIIYIOCS TMPOMOPUHAK HAIWOHAIBHBIX 3KOHOMHUK. AHIIIMHCKUN
SI3BIK MPEJICTABISIET OCOOYIO IIEHHOCTh B 3TOM CEKTOPE, XOTSA LIEHHOCTh
JPYTUX A3BIKOB, YYACTBYIOIIUX B ayTCOPCUHTE BO3PACTAET.

Tak kak MHOrHe CTpaHbl BCTYMAlOT B O00pa30BATEIbHYIO «TOHKY
BOOPYXEHUW» B IENAX TOBBIIMICHUS MEXKIyHApPOJHON KOHKYPEHTO-
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CIIOCOOHOCTH, TO BHICOKO3HaUMMasi MHTEJUIEKTyallbHasi padoTa, BKIIIOYArOIIas
B ceOst 1 0a30BbIE MCCIEAOBATEIbCKME HABBIKU, HAUMHAET MEepeMENIaThCs B
Takue crpanbl kKak Uaaus u Kurai.

Bnusaue rinobanuzanuu Ha OJaroCOCTOSTHUE SIBISIETCS KOMIUJIEKCHBIM:
KaXXETCsl, YTO HEPAaBEHCTBO HAOJIO/AETCS BO MHOTMX CTpaHaxX MHpaA, HO
pa3peiB  MEXIYy HAIMOHAIBHBIMA JKOHOMHUKAaMH ccyxkaerca. JlocTtynm K
aHTJIMIICKOMY MOET paccMaTpUBAThCS KaK BECOMBIN (pakTop. AHIIIUMCKUIMA
SI3bIK HAXOJUTCSI B IIEHTPE MHOTUX TJI00ATM3aIMOHHBIX MpolieccoB. Ero
Oynyiee B A3MU TECHO CBA3aHO C OyAyIliel CTPYKTYypoH TI1o0ann3aluu.

1.3 TexHosi0rM4ecKUH MoKa3arejb

KovMMyHMKanMOHHBbIE TEeXHOJOTMU. KOMMYHHMKAIIMOHHAsT PEBOJIIOIHUS
Hayajgach TOJIbKO uTO. HOBblE KOMMYHUKAIIMOHHBIE CPEACTBA MaCCOBOM
uHPOpMaIi U3MEHUJIU COLMAIbHYIO0, YKOHOMHUYECKYI0O U MOJUTHUYECKYIO
CTPYKTYpY OOIIECTBA MO BCEMY MUPY.

Mup ctan 6osbiiie roBoputh. B 2004 roay MexayHapOJHbIE 3BOHKU OT
CTallMoHapHBIX TeleoHoB mocturanu 140 mMummuapaoB MuHYT. CerojHs
HacuuThiBaeTcs okoysio 1,35 wMumapaa MoOWIbHBIX —TenedoHoB. B
HEKOTOPBIX CTpaHaX OHM €CTh OOJIbIlIE YeM Yy TIOJIOBUHBI HaceIeHUS
[http://studm.md/2011/01/2391/].

C OypHbIM pasBuTHeM HHpopManmoHHbIX TexHojorui (VOIP: voice over
internet protocol) 3BoHKM Ha JaNbHHWE PACCTOSIHHMS CTAId JOCTYITHBIMH.
Takoe oOOpyaOBaHHE JOCTYIIHO HE TOJIBKO KPYMHBIM KOpIOpalUsIM —
nanpumep, Te ke Call centres B uauu — HO M MPOCTBIM MOTPEOUTESAM
(HanmpuMep, B TeueHuHn oxHoro mecsma 2013 roga cepBUCOM BHUICO3BOHKOB
Skype BocmoJib30BaIuch 0K0JIO 250 MUJUIMOHOB YHHKAIBHBIX 10JIb30BaTEICH
[http://art-republica.com/news/kolichestvo-polzovatelej-skype-dostiglo-
rekordnoj-otmetki.html)]. VOIP 3amenuna cramuoHapHBIE TEXHOJIOTHH,
KOTOpBIE B HEJAIEKOM OyayuieM OyJyT MOJHOCTbIO BBITECHEHBI BO MHOTHX
CTpaHax Mupa.

B Hacrosmee Bpems SMS (short text messages) cramo ogHuUM U3
OCHOBHBIX (GopM KOMMYyHHUKaluu B EBpome u A3uu, 0CoOEHHO cpeau
MOJIOJIBIX JTIOJIEH.

JIromu WCHONB3YIOT B CBOMX IENsAX HWH(POPMAIMOHHBIE TEXHOJIOTHH.
NuTepHeT GopyMbl MO3BOJIAIOT MOKYIATENISIM CPAaBHUBATh II€HBI M YWUTATh
0030pBI MOTPEOUTEIICH; BOJOHTEPHI CO3AAI0T 0a3bl JAHHBIX MO Pa3MEIICHUIO
KaMep CJIEXKEHUsS] 3a CKOPOCThIO Il MCIOJIb30BAHUSI B HAaBUTAIMOHHBIX
CUCTeMax aBTOMOOWJIeH; Ojoru, BeOCalThl M BeOKaMephbl IO3BOJISIOT
WHJIUBUyyMaM U HEOOIBbIIUM TPYIIIAM JII0JIEH MTPOEKTUPOBATh U YIIPABIATh
CBOEH MHJIMBUYATBHOCTHIO.

17



Urpa B «KOIIKU-MBIIIKW» MPOJOJDKAETCA, TaK KAaK COBPEMEHHBIC
TEXHOJIOTHH MO3BOJISIIOT ObIcTpee U 3P deKkTuBHEEe coOOMpaTh, aHATU3UPOBATH
u nepenarath nHpopmanuio. Crexka, eH3ypa U kpunrtorpadus sSBISIOTCS
CETrOJIHS OJTHUM U3 JIOKOMOTHUBOB B UCCJIEJOBAHUH SI3bIKOBBIX TEXHOJIOTHHM.

S3pik  MHTepHera. YacTto yTBEpXKOAIOT, YTO AHIIIMWCKUN  S3BIK
TOMUHHpYET B MHTepHeTe M KOMIbIOTEpE, W JJIsl T€X, KTO XOYeT HMU
MOJIb30BaThCA, HEOOXOAMMO BIIAJIETh AHTVIMMUCKUM SI3BIKOM. JTO OBLIO
MpaBAOM B TMEPBBIC TOAbl PA3BUTHS TEXHOJOTMW, HO Ce€MYac HE3HAHUE
aHTJIMICKOTO SA3bIKa HE sBiIgeTCa OapbepoM (cM. Tabauiy Top ten languages
in the Internet).

CootHomienue HMHTEpHET MOJAb30BaTENEH, IJ1 KOTOPBIX AaHTJIMHCKUM
S3BIK SIBJIAETCSI TIEPBBIM SI3BIKOM OBICTPO CHIDKAeTcsl. A 4YTO Hacuer
koHTeHTa? B 1998 romy JIxeod HamGepr wu Ilymerir (Geoff Nunberg &
Shultze) BwiscHMmM, yTOo 85 % BEO CTpaHUI] HANKMCAaHbl HAa AHTJIIHMHCKOM
s3eike; B 1999 rony mccnenoBanme ExciteHome oOHapy wim, 4TO KOHTCHT
Ha aHTIIMHCKOM ynan a0 72 %; uccnenoBanue Catalan ISP Vilaweb s 2000
roJly BBIYMCIIWIIA MTaJICHUE KOHTEHTA Ha aHIJIMICKOM 10 68 %. Kaxercs, uTo
COOTHOIIIEHUE MAaTEPUATIOB HA AHIJIMHUCKOM sI3bIke B MIHTEpHETE HEYKJIOHHO
NaJaeT, HO aHIJIMMCKUH SI3bIK KaK MEPBBIN SI3bIK MPOTOPLIMOHAIBHO OCTAETCS
HAa TMEPBbIX MO3UIIUSAX.

Uccnenosanust B CIIIA nmoka3bIBalOT, UTO OMJIMHTBAJIbHBIE MMOJ30BATENN
HNHTepHeTa ¢ MOSBJICHUEM CAaWTOB HAa UX POJHOM SI3bIKE MEPEXOIIT TyJa U
KOJIMYECTBO MOJIb30BATEIICH aHTJIOSA3BIUHBIX CAUTOB MaJaceT.

Cornacho  otuery  MexnayHapogHoro — Coro3a  3JIEKTPOCBSI3H,
npeacraBieHHomy B 2010 romy, B CeTH MOPOAOJDKACT JIOMUHUPOBATH
AHTJIMICKUM S3BIK, XOTS €r0 MOHUMAET JIMIIb OKOJIO 15 MpOLeHTOB MUPOBOTO
HaceneHusi. C qpyroi CTOPOHBI, OTMEUYAETCSl COKPAILIEHUE JOJIU TOBOPSIIUX
HAa QHIJIMACKOM SI3bIKE€ IIOJIb30BATEIEH MHTEPHETA, YTO IO3BOJSET
MPENOIOKUTh HApACTAHUE MACIITA00B MPUCYTCTBUS B CETU HE TOBOPSIIUX
HAa AaHIAKCKOM S3BIKE€ TMOJib3oBaTteneu. Eme oaHum mokasarenem
nuBepcu(UKANY KOHTEHTAa WHTEPHETA SIBISAETCS YBEIWYEHHUE 4HClia BEO-
CalTOB, 3apErUCTPUPOBAHHBIX II0Jl CTPAHOBBIMU JTOMEHHBIMM HMEHAMHU.
Camble BBICOKME TEMIIBI PA3BUTHS C TOYKH 3PEHUS PETHCTPALMU HOBBIX
noMeHHbIX UMeH B 2005—2009 romax Owbutn oTMeueHnl B Muaum (.in),
Poccuiickoi deneparuu (.ru) U Kurae (.cn).
[http://www.itu.int/net/itunews/issues/2010/05/12-ru.aspx].

Takum oOpa3oMm, JTOMUHUPOBAHUE AHIJIMIICKOTO si3blka B IMHTepHeTe
nepeoneHeHo. To, YTO HAYMHAJIOCh KaK AaHTJIOA3BIYHOE SIBJIECHUE, BCKOPE
CTaJlO0 MHOTOSI3BIYHBIM siBJeHUEM. I[IporpammHoe oOecrieueHre CMOIJIOo
o0ecreynuTh JOCTYNl K pasHbiM mpudptaMm. MHOTHE KOpPIOpaTUBHbBIE
BeOCalThl MCMOJB3YIOT MOJUSA3BIYHBIE CTPATETUU TPU BBHIOOPE S3BIKOB B
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MoJIb3y BBIOOpA TOJIb30BaTeNs. MalMHHBIN MEepeBO] BeO KOHTEHTA CTall
JEeWCTBUEM B OJIHO JIBMKEHUE MBIIMIKU. U ele ecTh MHOTO MPUYHH, TTOYEMY
WHTEpHET, KOTOPHBIM 3ayMBIBAJICS KaK JOJITOCPOYHOE, TJI00ATLHOE CPEICTBO
KOMMYHUKAITUU ceiuac CIy>XKUT OOJIbIe MECTHBIM (JIOKaJIbHBIM) HHTEpPECAM.
bonee Toro, HWHTepHET cTanm TOJE3HBIM PECYpCcoOM UL TeX, KTO
3aMHTEPECOBAH B O0YUCHUU MAJIOUCIIONB3YEMBIX SI3BIKOB.

Manoncnons3yemple S3bIKM CTaIM MPOIBETaTh M KOMMYHHKAIAS B
HHTepHeTe CTAaHOBUTCS MOTUSA3BIYHON. MECTHBIC S3BIKU YaIlle UCTIOIb3YIOTCS
B (opMalbHBIX KOHTEKCTaX, KaK Hampumep, B 4YaTax, a He B OH3HeC
Mepernucke, W B  OJIHOA3BIYHBIX KOHTEKCTax. Jlpyrumu  cioBamu,
COITMOJIMHTBUCTHUECKUM (pakTop WMHTEepHera Bce OOJIBbIIE CTAaHOBUTCS
MOXO0KHMM Ha 00Jiee YCITOBHBIN CIIOCO0 OOIICHUS.

CpeacrBa maccoBoii uHopmanmun. B MeXTyHaApOIHBIX CpeICTBax
MaccoBoM MH(OpMaIUK HAOIIOJAIOTCS JIBE TEHJCHIIUM: C OJHOW CTOPOHBI,
MOSIBUJIOCHh MHOTO TJIOOQJIBHBIX KaHAJIOB HAa aHTJIMMCKOM SI3bIKE, C IPYTOH -
HOBBIC KOHKYPHUPYIOIIHNE KaHAJBI CTATU BEUIaTh HA APYTUX SI3bIKaX MHUpA.

B rmoGanusupyromiemM MHUpe  MEXKAYHApOJHBIE HOBOCTH  UIPAIOT
KJIFOYEBYIO POJIb B 00ECIIEUYEHUH OCBEIOMIICHHOCTH TpakJaaH M OOIIeCTBa, U
TOT0, YTO BJIMSIET HA MX JXKU3Hb U MPUHATHE pelieHui. B TedeHue momaroro
BPEMEHHU aHTJIMUCKUN SI3bIK JIOMHUHUPOBAJ B MEXIYHAPOJHBIX HOBOCTSIX
Omaromapss TakuM IpoBaiigepam kak Associated Press, Reuters, the BBC,
CNN. Tem He MeHee, COBpEMEHHBIC TECHACHIIMHA IUBEPCH(PUIIMPOBAIN KakK
UMEIOIHECS TOYKH 3PEHUS Ha MEXTYHapOJHBIC HOBOCTH, TaK W SI3BIKH, Ha

KOTOPBIX 3TH HOBOCTHU TPAHCIIMPYIOTC.

Top Ten Languages in the Internet
2010 - in millions of users

Engion S I <::.c
crinese N I 5
spanish o [N 1533
Japanese @ | _ 99.1
Portuguese ‘ _ 82.5
German ! _ 75.2
Arabic 3 [ 654
french L [ 505
russia w [ 507
Korean )| [ 39.4

All the rest 3506

0 50 4100 4150 200 250 300 350 400 450 500 550 600
Millions of Users

Source: Internet World Stats - www.internetworldstats.comistats?.htm
Estimated Internet users are 1,966,514 816 on June 30, 2010
Copyright@ 2000 - 2010, Miniwatts Marketing Group

Pucynoxk 1. JlecaTs Benymux s3p1k0B MIHTEpHETA
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Korna Tenexanan Al Jazeera navan Bectu Bemnianue u3 Kartapa B KoHIE
1996 roma, 3TO MOCTYXHUJIO TOTYKOM K TpaHCHOpPMAIMH MEXKITYHAPOIHBIX
cpenctB maccoBoil mHpopmanuu. HezaBucumblii HCTOYHUK HHGOpMAIUU
TeJeKaHalla cooO0IIal 0 HOBOCTSX, Ipoucxoasmumx Ha bmmwxnem Bocroke,
BBI3BAB TEM CaMbIM OECIOKOWCTBO KakK Yy 3alajHbIX, TaK y COCEIHUX
rocy/1apcTB. ApaOCKUW SI3BIK BAPYT CTal BaXXHBIM SI3BIKOM, Ha KOTOPOM
MOXHO TMPEJCTaBISITh MUPOBBIE HOBOCTU. KoHKypuUpytomuii apabCckuil kaHal
Al Arabiya nagan TpanciupoBath nepenaun u3 Jyoaun B 2003 roay. B nHauane
2004 roma Al Hurra, HOBBIi HOBOCTHOM KaHaJl Ha apaOCKOM S3BIKE,
OCHOBAaHHBIM aMEpPUKAHCKUM MPaBUTEIHLCTBOM Hadal BellaHue B 22
apaOckue crpanbl u3 cryauu B Bammurrone. The BBC, npoBens Goiblnyro
PECTPYKTYpHU3aIUI0 CBOEro oduca, 00bIBUIO 00 OTKPHITUM HOBOI'O KaHala
Ha apabckoM s3bike B 2007 romy.

Jlatunckas Amepuka B okTsi0pe 2005 cama 3amycTuia TelekaHald Ha
ucnaHckoM si3bike Telesur, koukypenTa CNN, KOoTopbIii Hadaa CBOE BellaHUE
n3 Kapakaca.

Opnako, aHTIUHCKUI S3BIK OCTAETCS MPEANOYTUTENBHBIM SI3bIKOM B
rmodanpHOM Macmitabe. Al Jazeera mimanupyeT BOHTH B TIOOAbHOES
IPOCTPAHCTBO, YCTAHOBUB IITa0-KBapTUpPHI B JIongoHe, Bamunrrone, Kyana
Jlymmype. C xonia 2005 roga ero BeOCaT cTaja OCHOBHBIM UCTOYHUKOM JIJIs
aMepuKaHCKUX MHTEepHET MOoJIb30BaTEICH U €r0 HOBBIM aHIJIOSI3bIYHBIN KaHa
ycnemHo paboraer ¢ BecHbl 2006 roma. Pycckuil kaHall, CIIOHCHUPYEMBbIN
IIPABUTEIILCTBOM, BEHIAIONTUI HA aHTJIMMCKOM s3bIKe 24 Yaca B CyTKH Russia
Today nauain cBoe Bemianue B nekadpe 2005 B CeBepHyro AMepuky, EBporry
u Asuto. Jlaxe ¢paHIy3CKHl HOBBIM TJ00QNbHBIM KaHaJl BeEIIaeT Ha
bpaHIy3cCKOM U aHTJMHUCKOM A3BbIKaX, CJIEAys VYCHEUIHOM HeMelKOn
nBysi3piaHOM Moean Deutsche Welle.

NutepHeT 05i0ru Takke 00eceunBalOT HOBOCTSIMU, B KOTOPBIX aBTOP caM
NPEJCTABISIET  CBOIO TOYKY 3pEHUs, BHE 3aBUCUMOCTH OT MAacIITabOB
po0JIeMbl, TOKaJIbHOUW wiH rinodansHoi. K koHIity 2005 ro/1a HACUUTHIBAIOCH
okosio 20 MWIITMOHOB OJiorepoB 1o Bcemy Mupy. Celuac HEKOTOpBIE W3
0siorepoB pabOTaOT HE3aBUCHUMBIMH >KypHaJIHMCTamH, Jlpyrue mnpuodpenu
ayJIMTOPUIO Il CBOMX OJIOTOB M CTajd BIUATEIBHBIMHU Juiepamu. Taxxke
0J10rv 00€CIeUrBaIOT MyOJIUYHYIO 3aIIMCh YIMYHOTO OIbITA — HAIIPUMED, KaK
pa3BUBaJCs yparaH B AMepuke. AHaJIN3 TEHJECHUIUU BBISIBUJI TEMbI, ITUPOKO
oOcyxmaembie B Onorax. Takoit caiit kak ‘Global Voice’, ocHoBaHHBIN B
["apBapackoM yHUBEpCUTETE, OObEINHWI JIAaHHBIE OT Pa3HbIX OJIOrOB, YTOOBI
00ecreYnTh KYPHAITUCTOB aJIbTEPHATUBHBIMU B3TJIsi/laMH HA HOBOCTH.

TexHoNOrnu Mo3BOJSIIOT OCHOBHBIM CpEJICTBAM MAacCOBOM MHQOpManuu
3aJIeiCTBOBaTh HOBOCTH, MIOJIy4YeHHBIE OT ropoxaH. JIrou o BceMy MUpY HE
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TOJBKO BBICKA3bIBAKOT CBOE€ MHEHHWE IO MOBOAY MHTEpHET HOBOCTEH, HO U
3arpy>karoT OTO, CHATHIEC HA UX MOOUJIbHBIE TeJIe(OHBI.

Takum 00pa3om, TEXHOJIOTHUU CIIOCOOCTBYIOT MOSIBJICHUIO HOBBIX BUJIOB
KOMMYHUKAIMHY, BIUSIOMINX HA Pa3BUTHUE SI3BIKOBBIX CTPYKTYp. [Ipeomonensr
aHTJIO-IIEHTPUYECKUE OTrPAHUYEHUsSA, 000N S3bIK WM MPUPT MOXKET
UCIIOJB30BaThesl B VIHTEpHETE WM B MPOrpaMMHOM oOecreueHun. Tak Kak
AQHTJIMACKAM  SI3BIK ~ CTAHOBUTCA  pPACHPOCTPAHEHHBIM B KayeCTBE
MEKIYHAPOJHOTO, TOSBISIOTCS PA3JIMYHBIE TOYKHA 3PEHUS MO MOBOAY €ro
GyHKIIMOHUPOBAHUS.

Jlpyrve MupoBbI€ A3bIKH, TAKUE KaK UCTIAHCKUHM, (PpaHITy3CKU, apaOCKuii
OPUHATHI cpeAcTBaMU MaccoBod wuHpopmaiuu. B HHTepHere pacusenu
MeHee yIOTPEeOUTETbHBIE SI3bIKH.

1.4 O6mecTBoO

Byaymiee ropoackoro HaceJieHusi, OTHOCAIIETOCS K CPeAHEMY KJIacCy.
Mup cTpeMUTENbHO CTAHOBUTCS TOPOJICKUM U MPUHAJICKAIIUM K CPETHEMY
kiaccy. O6a 3T (heHoOMeHa CBsI3aHbl C aHTJIMKACKUM s3bIkoM. Halmronaercs
TEHJEHIIMS, YTO MHPOBOE HAacCeleHHe, B OCHOBHOM, OYyJE€T TOPOICKHM.
Pa3BuBaromnias s5kOHOMUKa TpeOyeT ypOaHU3aluu, U TI0 MEPE TOro, KaK OHa
pa3BuBaeTcs, OyAeT pacTH U MOTOK pPaOOTHUKOB, MEPECEIAIONINXCS B TOPOAa.
YpoBenb ypOanuzanuu B Kutae caMblii BBICOKUW B MHUpPE, U IUIAHUPYETCH,
yT0 0K0J0 300 MWUIMOHOB YEJIOBEK MEPECENATHCS B ropoja B OJvkaiiiem
JECSITUIICTHH.

VYpbanuzauusi He cCBA3aHa C MpoOJieMaMH IJIOTHOCTH HaceleHus. B
OOJBIIMHCTBE CTpaH ypOaHMU3alUsi BEAET K YMEHBIICHUIO HACENCHUS U
VU3MEHEHHIO UCTIOJIb30BAaHMS 3€MIIH.

YUto Kacaercs aHIJMKUCKOIO fA3bIKa, TO OH BCEUEIO TOPOJICKON S3BIK,
ACCOUMUPYIOMIMNMCA C PACTYIIMM KOJIMYECTBOM MPEACTABUTEICH CPEIHETO
KJ1Iacca, padOYMMH MECTAMHU B CTOJIMIIE, U TOPOJCKUM 00pa30oM KHU3ZHHU.

Hamnuue cpegnero kimacca sIBISI€TCA HE MPOCTO CIEACTBUEM PACTyLIEH
skoHoMUKH. [IpaBuTenscTBa MHaum u Kutas paccMaTpuBaroT paclidpeHue
yycia TMPEICTABUTENEd CPEAHEro Kiacca KakK CpPEICTBO YBEIUYEHUS
noTpeOJeHUsT TOBapOB W YCIYyT, a TaKXKe MpHUBIIEKATEIbHbIE BHYTPEHHUE
WHBECTUIIMM OT MYJIbTUHAIMOHAIBHBIX KOMIIAHUHM, 0O0eCreynBaroIInX
cTabuu3upyommi 3¢pekT Ha 0011IeCTBO.

B cepeaune 80-x romoB meHee 10 % nacenenuss UHaum OTHOCUIIOCH K
CpeOHEMY KJIACCY, ¥ TOJIBKO MOJIOBUHA U3 HUX BIIAJIENIa AHTJIUNCKUM S3BIKOM.
Ceronns cpeanuil knacc B MHAWMM 3HAUUTENBHO yBenW4wmicsa, okoyio 20%
i 220 MWIUIMOHOB 4eENOBEK. M3MEHEHMs B CTWIE KU3HU TPOUCXOIAT
HAMHOTO ObICTpee, 0COOCHHO B CTOJIMYHBIX TOPOJIax.
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VYpbanuzauuss B UHIUU MPOXOJUT HAMHOTO MEIJIEHHEE, YeM B JIPYTHX
a3WaTCKUX CTPaHaX. U COOTBETCTBEHHO, JIMHTBUCTHYECKUHN A((PEKT MEHbIIIE.
Pa3BuTHEe HOBOW SKOHOMHKHM C(OKYCHUPOBAHO Ha IOT€ CTpPaHbl, B TaKHX
ropogax kak baHriope, rie aHTJIMACKHN S3bIK HCMOJB30BAJICA B KAaYECTBE
3alUThl OT FTETEMOHUH SI3bIKA XUH/IH.

Poct nHacenenust cpenHero kiacca B Kutae siBjIeHHEe HOBOE, OJIHU
YTBEPKJAIOT, YTO OH BO3HUK B KOHIIE 90-X TOJIOB, APYrU€ CUUTAIOT, YTO JJIsI
TOro, 4YTOOBI JEHCTBUTEIBHO TOSBHUJICA CPEAHUM KJacc, HeoO0xoauma
ypOaHu3anus B IIUPOKOM MacmiTabe M pa3BUTHE CEKTOpa YCIyr B
SKOHOMHKE. [lonb3ysach TepMHUHAMH JOXOIHOCTH, OKOJO 19% HaceneHus
Kurast paccmarpuBaroTcst Kak npeacraButenu cpeanero kiacca B 2003 rony,
k 2020 sta mudpa gocturtet 40 %.

Hukoum oOpa3om Bce KUTEIHU TOPOJOB HE MOTYT PacCMaTPHUBATHCS Kak
MpeJCTaBUTENMN CpeaHero kiacca, B Kurtae, Hanpumep, TOJbKO MOJIOBUHA U3
HUX. MaccoBble MHUrpalli B TOpPOJa 4YacTO SBISIIOTCS TMPUYUHOU
BO3HUKHOBeHMs  Tpymo0.  Takume  cooOmiectBa, Kak  IpaBuia,
MYJIbTUJIMHTBAIBHBIE, U3 PA3HBIX YACTE€W CTpaHbl WM COJEPKAT OIPOMHOE
KOJIMYECTBO ~ MMMHIpPaHToB. I T1OKa BO3HMKAET HEPABEHCTBO B
0JIarOCOCTOSIHUM ~ MEXAY JEpeBHEH U TOpOJAOM, MHOTHE TOPOJCKHE
pPaOOTHUKK CTAHOBATCS CBOErO poja IMOCIaMH JJii CBOUX CEIIbCKUX CEMEl,
KYJbTYPHBIM M SKOHOMHYECKMM MOCTOM MEXIY arpapHbIM palioHOM H
TOPOJCKON TEPPUTOPHUECH.

Maciuira0sl TaKUX arpapHO-rOPOIACKHX CBSI3EM B Kurae
JEMOHCTPUPOBAIIMCH BO BPEMS €KETOJHOTO BECEHHEro (eCTUBANI B KOHIIE
saBapss 2006 roma. KTo-To mocuuTan, 4To OBUIO COBEPIIEHO OKOJIO JBYX
MUJUTUAPAOB MOE3J0K BHYTPU CTPAHbBI, BKJIIOYAsl MOE3JKU JIOMOW, B CEMBIO,
coBepiaembie cBbile 120 MAIITMOHAMU MUTPAHTOB.

CoumajnbHoe eAMHCTBO (CIVIOYEHHOCTD).

JlemeBoii u Jjerkod (opMol KOMMYHUKAIMU SBJISIETCS TOJJIEPKKA
pa3BUTHUA HOBOW COIMAIIBHOM CTPYKTYpbl, B KOTOPOM, KaK HU CTPAHHO,
HEOOJIbIINE COOOIIECTBA, U JIAXK€ WHIUBUIAYYMbI MOTYT OBITh OT/CJICHBI OT
CBOMX coceled, HO Oosee CBSi3aHbl C JIIOJbMM, HaXOJSAIIMMHUCS Ha
PacCTOSIHUM.

Kak Tonpko cTpaHsbl ¢ pa3BUTOM 3KOHOMHUKOU CTalu MyHKTOM Ha3HAYECHUS
Il MHOTHMX MHIPAHTOB, M HM3MEHWICA JTHUYECKUH COCTaB, MOSIBUJIWCH
OMacCeHUsIMU MO0 MOBOAY MOTEPU HAIMOHAIIBHOW HJACHTUYHOCTH, TaK Kak
HEN30€XKHO MOT ITOSIBUTHCS OOIINH SI3BIK U OOIHE [IEHHOCTH.

B roponax CeBepHoit Amepuku u 3anagHod EBpomnbl He 00s3aTelbHO
CBOOOJHO BJIAJIETh HAIMOHAJIBHBIM S3bIKOM, YTOOBI HAWTH padOTy WIH
NOJYYATh  JOCTYH K  KJIKOYEBBIM  yCIyraMm, BKJIKOYas  UIIOMUHT,
3[paBOOXPAHEHUE U TOJOCOBaHUE. OTHUYECKHE TPYIINbl MOTYT OBITh
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JIOCTATOYHO MHOTOYMCIICHHBIMU JIJIsI TIOJIJIEP)KKU U OKa3aHUs OOIIEeCTBEHHBIX
YCIYT U1l IMHTBUCTUYECKOTO MEHBIIIMHCTBA.

CylecTByeT U Apyras CTOpOHa TaKOW OTACIbHOU, NapaIeIbHON KU3HH.
Panbiie nBukeHUe UHAUBUIYYMOB HE OBLIO TaKMM CTpeMUTEIbHBIM. Kpome
MEPUOJOB MACCOBOM MHUTpalliM, KOT/Ia MYTEIIECTBOBAIU cHElU(PUUYECKUE
rpynnbl J0Jed DTO ObUIA TOPTOBIIBI, MCCIEAOBATENN, CONJATHI, apTUCTHI,
ydyeHble MoOHaxu. llo3mHee myTemecTBoBaTh CTANO JIerde, TakK Kak
YAYYIIWINCh  TEXHOJoruu. lIpemcraBurenu  €BpONEUCKUX — WMIEPHUN
MyTEIIECTBOBAIM 1O CBOMM KOJOHUAM. B Temioe Bpems roaa OobIoe
KOJIMYECTBO JIIOJACH CTPEMUIJIOCH OOIIAThCSI C HOBBIMH KYJbTYpaMH H
A3bIKaMU. ODTO OKa3aJoCh YPE3BbIYAHHO HHTEPECHBIM PEMECIOM W JIIOJIU
OCTaBJISIM CTapble CBSI3M U HAYMHAJIM HOBYIO JKM3Hb, IIPHOOpETasi HOBYIO
UJICHTHYHOCTD.

Ceituac MBI KMBEM B MHpPE, B KOTOPOM MHUIpaHTaM HE 00s3aTesIbHO
yTpauuBaTh CBA3A C CEMbEH W JPY3bAMHU, HAUMHAA JOJTAW MPOLECC
ACCUMIJISILIMM K HOBOM PEaTbHOCTH. MOXHO HE TOJIBKO COXPAHUTh TECHBIC
CBSI3H C POJHBIM COOOIIECTBOM MPAKTHUYSCKU €KEIHEBHO ¢ MOMOIIBIO e-mail
u TenedoHa, HO U YUTATh T€ )K€ ra3eThl, KOTOPhIE OH/OHA YUTAIH Yy ceOs Ha
pPOIMHE, CMOTPETh TE€ K€ TEJenepeaayu Mo CIyTHUKOBOMY TEJICBUICHUIO,
uiu cMoTpeTh ux mo DVD.

bonee Toro, ceiiyac Mbl HaOJIIOAAEM CUTYAIMI0 C MUTPAHTaMU C JIPYTOu
CTOpOHBI. KnuTalickue uinym MHINMNCKUE MUATPAHTHI, KEJIAIIAE HAYaTh HOBYIO
KU3Hb B AMeEpHKe, JaXe MPUHSBIINE TPa)KJaHCTBO, MOTYT, TEM HE MEHEE,
BEPHYTHCS B CBOM POJIHBIE MECTA CO CBOMMHU CEMbsIMH. CeTh COLMAIbHBIX
CBsI3€, KOTOpask HeJIaBHO Obla pa3pyllieHa, CTAHOBUTCS BOCCTAHOBJICHHOM.
OcHoOBHBIM pa3BiicueHHEM B MHTepHeTe siBisieTcs: dhaMiibHas TeHEaIOTHsl.
Cembu M €OOOIIIECTBAa, KOTOPhIE OBUIM OTOPBAHBI JIPYyr OT Jpyra, CHOBA
HaxoAsaTcs. TpeTbe MOKOJEHWE MUTPAHTOB B AHTJIOTOBOPSIIMX CTpPaHaX
4acTO CTPEMUTCS U3YUHTh SI3bIKM CBOMX MPAAECAOB, CO3aBasi TEM CAMBIM
HOBYIO BaXHYK) MOTHBALIMIO JIJII PAa3BUTUS  METOJAUKH  OOy4YEHUS
HHOCTPAHHBIX S3bIKOB CPEJIM dITHUUYECKUX MEHBIITMHCTB B BenukoOpuTanuu u
CIIA.

Takue Mutepuer caiitel kak «Friends Reunited» mo3Bonser marosm,
YYUBIIHMMCS B OJTHOM ITKOJIC WM pabOTaBIIUM BMECTE, KOHTAKTUPOBATH JAPYT
c apyroMm. Crapbie CBSI3U BOCCTAaHABIMBAIOTCA, MOMOTras CO3[aTh APYTYIO
COIIMATILHYIO CTPYKTYpy, Ty, KOTOpass Oojiee paccpeoToueHa, MEHee
3aBHCHMa OT reorpauuecKuX JaHHBIX.

HccaenoBanus B CIIA mokazany, 4TO HMCHAHOS3BIYHBIC BBIXOJIIBI M3
JlatTuHCKOM AMEpHKH, T€, KTO IUIOXO WM COBCEM HE BJIAJCET AHTJIMHCKUM
A3bIKOM, KTO TOBOPUT TOJIBKO MO-UCHAHCKU, UMEIOT CBOIO, OTJIUYHYIO TOUYKY
3peHHS Ha TaKue OCTphIE€ COIMAJIbHBIE BOIPOCHI KaK abOpThI, Pas3BoOj,
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romocekcyanusm. Hampumep, Toiapko 10% HCHaHOS3BIYHBIX BBIXOJIEB W3
JlaTuHCKONM AMEPHUKH CUMTAIOT, YTO a0OPT MOXKHO JIeJlaTh, IO CPAaBHEHUIO C
36 % aHrnos3pYHBIMU BhIXOAaMu U3 Jlatunckoit Amepuku (Trends 2005,
Hispanics: A people in motion, Pew Research Center).

bricTpoe pa3zBuTHe ypOaHW3AIMd W DKOHOMHKH CO3MAal0T TOJ00HBIC
CoIlMajJbHBIE IIPOTHUBOPEUHS, CO3JaHHBIC HMMMHTIpamueii. Tak Kak cTapbie
IIEHHOCTU M 00pa3 *KU3HHU YTEPSHBI, HEKOTOPBIE COIMATBHBIE TPYMITHI MOTYT
YyBCTBOBAaTh C€0S WCKIIOYEHHBIMH W3 COIHAIBHOW >KU3HU. B 00omx
BapHUaHTaX COLMAIBHBIX M3MEHEHUH, JIMHTBUCTUYECKOE pa3HOOOpa3ue Oyer
paccMaTpUBaThCs KaK yrpo3a YCTaHOBICHUIO «TAPMOHUYHOTO COOOIIIECTBAY.

Takum oOpa3zom, ypOaHuzaus SBISETCS OJHUM W3 OCHOBHBIX
MOCTABIIIMKOB JIMHTBUCTUYECKUX H3MEHEHMM. PacuBer cpegHero kjiacca B
pa3BHUBAIOIIMX CTPaHAX CO3/Ia€T HOBBIC JHACTIOPHI AHTJIOTOBOPSIINAX
MoJb30BaTeNeil. bhICTphIe COlMaIbHbIE M3MEHEHHUS IPHUHOCAT ¢ COO0OM u
SI3bIKOBBIE M3MEHEHMs. YUJIeHbI CEMbH HEOOS3aTEIBHO NIENAT MEXKIy COo00i
SI36IKOBOU penepTyap.

1.5 SI3bIknK

Tpuym¢ aHraumickoro s3bika. lcropus aHIIIMICKOTO — sA3bIKA
NPEACTABISIET OMNpE/ACICHHbIH Oapbep B TMOHMMaHUU €ro OyAyIIEro.
['moOanbHBI aHTJIMHUCKUM S3BIK SBJSETCS CKOpEE BaXKHBIM ITOKa3aTeleM
pa3pbiBa C MPOUUIBIM AHTJIMMUCKUM SI3BIKOM, Y€M TPUYM(POM COBPEMEHHOTO
aHTJIMIICKOTO SI3bIKa B MUPOBOM MacIiTade.

Hctopus aHIIUMKACKOrO s3bIKa YCJIOBHO JEIUTCA HAa TPU YaCTH:
JTPEBHEAHTIIMMUCKUN, CPEIHEAHTIIMUCKUN U COBPEMEHHBIN aHTJIMACKUM SI3BIK.
TpexuacTHas cTpyKTypa oOpaiieHa K ucropuu BenukoOputanuu, 0COOEHHO
HopmanackoMy 3aBoeBaHHIO, KOTOpoe YycKopuia «hpaHIly30(hUKaIIIO»
AQHTJIMACKOTO  SI3bIKa, M, TMO3[IHEE, TMpPHUBEIA K 3KOHOMHUYECKOMY,
MOJIUTHYECKOMY, PEIMTHO3HOMY PACIBETY 3TOM CTPAHBI.

Certuac MBI TOBOPUM O YETBEPTOM IIEPUOJIE B UCTOPUU AHTIIMHCKOIO
sI3bIKa, Tociie rnepuoja «COBPEMEHHBIM AHTJUMCKUN A3BIK» HACT TEPUO]
«Global English» (GE), rmo0aapHOro aHrimickoro si3pika. PuUTopuyeckw,
YeTBEPTHIM TMEPUOJI MOXKET OBITh HEYAOOHBIM, TaK Kak MoTpedyercs
W3YUYEHHE HOBOI'O CTaTyca aHIJIMHCKOTO A3bIKAa B KAUECTBE MEXKIYHAPOIHOTO,
lingua franca, a Takke HOBBIX KYJBTYPHBIX, JIMHTBHCTUYCCKHUX,
MOJUTUYECKUX, IKOHOMUYECKUX OCOOCHHOCTEN MCIOIb30BAHUS aHTJIMICKOTO
SI3bIKa B COBPEMEHHOM MUPE.

CymiecTByeT, OJHAKO, OoJjbIIasi OMACHOCTh B MPOCTOM J100ABJICHUU
HOBOTO HCTOPUYECKOTO MEPUOJA B PA3BUTUM AHTIIMMCKOTO  SI3BIKA.
TpaguuuoHHAasT UCTOPUS AHIJIMMCKOTO $3bIKA, KAK HAMKMCAaHO BO MHOTHX
U3BECTHBIX y4eOHHMKax, Obla co3gaHa B 19 Beke W OTpakaeT LIEHHOCTU U
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kapTuHy mupa 19 Beka. Takke Kak apXeoJord U HUCTOPUKH CIOPST O TOM,
YTO Hallle COBPEMEHHOE MOHMMAHHUE CPETHEBEKOBOM KU3HMU MPOMYIICHO U
UCKpPUBJICHO JUH3aMHU 19 Beka, Tak U HEKOTOPbIE JIMHTBUCT — HCTOPHUKHU
TPeOYIOT MPOBECTH MEPEOLEHKY UCTOPUM aHTIUHUCKOTO SI3bIKA.

TpaguimoHHass WCTOPHS BBITJISAUT Kak OAWH OoJblIon paccka3. OH
cHaOkaeT Hac MudaMu O MPOMCXOXKACHUM, MOJOOHO CIOKETaM HapOIHBIX
CKa30K, TJI€ BCETIa €CTh OJMH T'epOoi, B HAIIEM CIIy4yae AHTJIMUCKUU SI3BIK,
KOTOPBbI  MOSBJISIETCA W3 TEMHOIO MPOILUIOT0O M paclBEeTaeT B
JPEBHEAHTJIMMUCKUNA TIEPUOJT — U KaK JIUTEPATYpPHBIN S3bIK U KaK OCHOBaHUE
JUTsl HOBOW aHTJIO-CAaKCOHCKOM MOJIUTHUYECKON MICHTUYHOCTH (TpecKa3bIBas
POJIb AHTJIMMCKOTO SI3bIKa B YCTAHOBJIICHHMM HOBOW Oy.yllield HalMOHAIbHOM
UACHTUYHOCTH). Temepb MOAXOAMM K TOMY MOMEHTY B HMCTOpPHH, KOTJa
MOSIBIISIETCSL  3J10JIe. 37107iIeeM 371eCh BBICTYHaeT (PpaHIly3CKUN SI3bIK, C
KOTOPBIM aHTJIMUCKUN SI3BIK BeAET OOphOYy, U B KOHIIE KOHIIOB, TOOEXKIAET.
CornacHo 3TOMYy MOJXOAY JIMHTBUCTHYECKAss W KYJIbTypHash WHTETpaius
JPEBHEAHTIIUICKOTO sI3bIKa OBLIO pa3pyllieHa HOPMaHJICKUM 3aBO€BAaHUEM, HE
B MTOCJIETHIOIO0 OYePEe/lb U JIEKCUKOM (paHIly3CKOTO SI3bIKA.

Hayancss HOBBIE 3Tam B BOCCTAHOBJICHUHU JIUTEPATypHOIO s3blKa U
HalMOHAIBHOUM uaeHTuYHOCTH. HoBas spa, HauaBmasica B 16 Beke, Mpu3Haia
NOJIHBIA TpUyM( aHTIMICKOTO s3bIKa. SI3BIK TIPEoJioyieNl BCEe Mperpaisbl,
BO3HUK KAaK HAIlMOHAJIBHBIN SI3BIK, CO CBOEH JINTEPATYyPOH, MPEICTABICHHON
NOHpaBUBIIUMHUCS TyOnuke padoramu paitnena u lllekcniupa, Hay4YHBIMU
uccnenoBanusiMu  Mcaaka HpooToHa W €ro  COBpEMEHHUKAMH U3
Koponesckoro OomectBa (Royal Society, 17 Bek), BO3HHKHOBEHHEM
MeXaHU3MOB (hUKCaIMM s3bIKa B BUjie cioBaps Camyans [xoHcoHa (18 Bek),
u Oojiee MOHYMEHTalIbHBIX M3ganuii, Takux kak Oxford English Dictionary
(xonerr 19 Beka).

[{eHHOCTH, KOTOPBIE NPOHUKIN C TPAAULIHMOHHON UCTOPUEN aHTJIIMHCKOIO
sI3bIKa, ObUIM LIEHHOCTSMH 19 Beka, BKIItO4ash BUKTOPHAHCKYIO KOHIIEHIIUIO
coBpeMeHHOCTH. Kak Mbl BHUJIUM, MOJEpPHU3M OBLT CBOEro pojaa
pacCyXJIeHUSIMU MO TOBOJY IMporpecca W pocTa U MO MOBOAY CO3/IaHUS
HOBOM HAIMOHAJIBHOM HJIEHTUYHOCTH. JTa TOUKA 3pPEHUS MPOJAODKAECT TY
JUHUIO, YTO WU B MOJEpPHU3ME, KOrja aHIIIUUCKUN TpuyMQanbHO
paccMaTpuBaliCi KaK HalMOHAJIbHBIN s3bIK. Ceiluac OH cTal TII00ANbHBIM,
IPEO0JIOJNIEB CTApPOro TJIABHOTO KOHKYPEHTa, HO Ha 3TOT pa3 Ha MHUPOBOU
apeHe, TO €CThb BBITECHUB (PpaHIy3CKMWA S3bIK KAk OJUH U3
NPEANOYTUTEIBHBIX MUPOBBIX SI3BIKOB, HJIM pabouux s3bIkoB EBpornbl. Takoii
B3IJISII HA AHTJUWCKUANM SI3bIK B IIE€JIOM CJIUIIKOM 3THOIEHTPUYEH, UYTOOBI
pasrisaneTb 0OoJjiee IMPOKUW B3MJSJ HAa CHOCOOBI  PaclpOCTpPaHEHHS
aHTJIMHACKOTO S3bIKa, B PE3yJIbTaTe KOTOPOTO TPAaHCPOPMHUPOBAICS MUP U
TpaHC(HOPMUPOBAJICS CaM aHTITUHUCKUH S3bIK.
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SA3bikoBbIE cUCTEeMbI MUPA. ITHTEHCMBHOE UCIIOJIb30BAHUE AHTIIUUCKOTO
A3bIKa MOKHO paccMaTpuBaTh B 00Jiee IIMPOKOM KOHTEKCTE, B KOTOPOM BCSA
MHPOBAs SI3bIKOBAst CUCTEMA PECTPYKTYPHUPYETCH.

KosnuecTBO S3BIKOB B MUPE CHHIXKAETCA B HACTOSAILIEE BPEMSA, U 3TOT
mporecc  MOXeT ObITh  ycKopeH. PacmpocTpaHeHue  rio0alibHOTO
AHTJIMACKOTO $SI3bIKA HE SBJISICTCS MPAMBIM CIIEICTBUEM YIPO3bI S3bIKAM.
TeHaeHIusT COKpalIeHus sI3bIKOBOIO MHOT000pa3usi Hayajaach J0 TOTO, Kak
aHTIIMACKUN  s3BIK  CTAJl MEXAyHapoJIHBIM s3bikoM, Lingua Franca.
AHITIMACKANA ~ SI3BIK  OKAa3bIBAET OTPOMHOE  BJIMSHHE HA  Pa3BUTHE
HAIIMOHAIBHBIX S3BIKOB, BO3IJIABJISAS 3Ty JIMHIBUCTHUYCECKYIO Iienouky, «food
chainx». ITo manubiM )xyprana Ethnologue (University of Pittsburgh,the USA),
KOTOPBIN SIBJISIETCS OJJHUM M3 HanOOJIee MOJHBIX MUPOBBIX CIIPABOYHHUKOB T10
sI3pIKaM, B HacTosimiee BpeMsa B Mupe HacuuTbiBaeTcs 1modtu 7000 s3bIKOB.
Tem He MeHee, CyHECTBYET HEPABHOE pACHPEICICHUE S3BIKOB CpEan
HaceJeHus], ¢ 12 monmynasipHbBIMM SI3bIKaMH, Ha KOTOPBIX pasroBapuBaet 50%
HACEJICHUS.

B To Bpems kak HeOoJsblIMe COOOIIECTBA JIIOJEH TOBOPAT Ha
OOJBIIMHCTBE MHUPOBBIX SI3BIKOB, KOJIMYECTBO JIIOACH, TOBOPSIIMX Ha
kutarickom (Mandarin), aHrIMICKOM M JAPYTHX EBPOIEHWCKHX S3bIKaxX B
Ka4yeCTBE MEPBBIX SA3BIKOB COKpamaercs. YTo KacaeTcsi paHKUpPOBAHUS CPEIH
SI3bIKOB, TO AHTJIMVCKUU A3bIK NOTEPsUT cBOM no3unuu. Bcero 50 ser Hazan
OH 3aHMMajl 2 MecTo B Mmupe mocie kuraiickoro (Mandarin). ITocuurarh
KOJIMYECTBO TOBOPAIIMX HA CaMbIX IOMYJSPHBIX S3bIKAX YPE3BBIYAWHO
TPYAHO, HO BEPOATHO, YTO HOCUTEIW HCIAHCKOTO, XWHAU-YPAY, H
AHTJIMICKOTO MMEIOT MPUMEPHO OJMHAKOBBIE KOJUYECTBO HOCHUTENEH S3bIKA
B KauecTBe nepBoro. Hekotopele nccinenoBarenn nojiaraloT, YTO aHTJIMMCKHMA
A3BIK OMYCTHJICS Ha 4 MECTO, K CEPEIMHE HBIHEIIHETO CTOJIETHS €r0 MECTO
3aliMeT apaOCKUM S3BIK.

Kuraiicknii s3bIK. KonmyecTBo HOCHUTENENM KUTAWCKOTO $3bIKa Kak
MEPBOro caMoe OOJIbIIIOE B MUPE, HO BO3PACTHBIC JAHHBIC HOCUTEIICH SI3bIKA
JIOBOJILHO pa3HOOOpa3Hbie. BHYTpU CTpaHbl MPOU3OILIET BaXHBIN SI3bIKOBOM
cIBUr B cTropoHy auanekra Putonghua (Mandarin). Mandarin npuoOperaer
MOMYJISIPHOCTh B KAYECTBE HHOCTPAHHOTO SI3bIKa, U HEKOTOPbIE cTpaHbl FOro-
BocTtouHol A31H aKTUBHO B3SUIMCh 3a €70 U3yUYEHHUE.

Ucnanckuit s3bIK. VCcraHCKHM SI3bIK JOCTUT PA3MEPOB AHTIIMKUCKOTO
sI3bIKa B KOJIMUECTBE TOBOPAIIMX HA HeM. McmaHCKuUid s13bIK OpOCAET BBHI3OB
AHTJIMHACKOMY SI3bIKY B HEKOTOpbIX 4HacTsax CIIA, rae HaceneHne ToposioB B
OCHOBHOM TOBOPHUT NO HCIMAHCKU. OH TaKXe CTAaHOBUTCS 3KOHOMHUYECKU
BaxHBIM B Jlatunckoit Amepuke u B CIIIA. Mcnanus npoaBuraeT ceds Kak
rJI00aJIbHBINA LIEHTP YIPABJICHUS S3bIKAMHU.
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ApaOcknii A13bIK. ApaOCKHil SI3bIK pacTeT AeMorpaduuecku, Kak HU OJIUH
u3 s3pikoB mupa. K 2050 roay Ha HeM OyJeT TOBOPUTh CamMo€ MOJIOJI0€
MOKOJICHUE HOocuTelnel si3bika. PacTylllee mokosieHue HocuTeleld apabckoro
s3bIKa OMNpENENUT ero Oyayliee B KauyecTBE MHUPOBOTO. PazroBopHbIi
apaOCKkuil sI3bIK MpUoOpeTaeT (GopMy TpaHCHAMOHAIBHOTO CTaHAApTa,
omaromapst ycwiamsam Al Jazeera, W MeXIyHapOIHBIM areHTCTBaM,
cTpeMsImMcs 00ecIieYuTh MOJIeNb, Moxoxyro Ha BBC English.

BbI30BbI, CBfI3aHHBbIE ¢ aHIJIMACKUM #A3bIKOM. Kak yxke Obulo
YIOMSIHYTO, aHIJIMACKUHM SI3BIK YK€ HE TEepBas CKpUNKa B ropone. [pyrue
S3bIKM  OpOCAlOT BBI30B AHIJIMICKOMY B HEKOTOPBIX pEruoHax Mupa.
Kuratickuii  s3pik  (Mandarin), wucmaHCcKHili s3BIK CTAHOBSTCS BeChbMa
BAKHBIMU B ITPOLECCE BIMSHUS HA TPUOPUTETHI HATMOHAIBHOW MMOJUTHKHU.

KonuuectBo HOcuTeneill s3blka UrpaeT pojib B OOECHEYEHUU CTaryca
MHPOBOTO s3bIKa. KonmyecTBo HOcUTENElW BTOPOTO SI3bIKA TAKXKE BEChMa
BaxHbIM (akTop. JlaHHBIE, TpenacTaBiacHHBIe KypHajgoMm Ethnologue,
MTOKa3bIBAIOT COBPEMEHHBIC TEHJCHIIMU B SI3BIKOBOW MoJuTHKE. KosmmuecTBo
HOCHUTEJIEH aHTJIMHUCKOTO SI3bIKa KaK BTOPOTO BEJIUKO, U MOXKET CPABHATHCS C
udpaMu, COOTBETCTBYIOIIMMU KUTAHCKOMY SI3BIKY.

busHec, CBI3aHHBIM ¢ #A3BIKAMHU. bE3yCIOBHO, AHTVIMMCKHUMN SI3BIK
CUMTAETCS] €IMHCTBEHHBIM SI3bIKOM, TIPEICTABIISIIONIMM MUpoBoi 6usHec. Ho,
no mHenuto JIpBuca, “while English is a major language, it only accounts for
around 30 % of the world Gross Domestic Product (GDP), and is likely to
account for less in the future. Neglecting other languages means ignoring
quite significant potential markets” (Davis, 2003). BbiBoabl, K KOTOpPBHIM
NPUXOAUT JIPBUC, TOBOPAT O NOCTOSSHHOM POCTE HMHTEpEca K H3YUYECHUIO
KUTANCKOr0, PyCCKOTO U MOPTYTajJbCKOTO SI3bIKOB, U, MEAJICHHOM CHUXECHHUU
WHTEpECA K ATMOHCKOMY U HEKOTOPBIM €BPOIIECKHUM SI3bIKAM.

Kuraiicknii si3pik (Mandarin) kak mHocTpaHHbBIH siI3bIK. Bo MHOTHX
asuatckux crpaHax, EBpome m CIIIA Mandarin cran omHUM W3 HOBBIX
00s3aTENbHBIX SA3BIKOB. AJKMOTaXX B U3YUEHUU KUTAUCKOTO si3blka B FOxHOMN
Kopee HanmoMmHaeTr sHTy3ua3M, C KOTOPBIM KOpPEWIbl HAYMHAIA H3y4aTb
AHTJIMUCKUN S3bIK HECKOJIBKO JIET Ha3zal. Kuralickoe mpaBUTENBCTBO cerlyac
aKTUBHO IMOJJEPKUBAECT PACTYIINI HHTEPEC B MUPE K U3YUECHHIO KUTAUCKOTO
si3bIKa yepe3 coznanue cetu «MHctutyToB KOoH(yius», nepBoliil U3 KOTOPHIX
Hayan ¢ynkiuonupoBath B 2004 roxy B Ceyne, IOxnas Kopes. Ceituac
OTKpPHBITHI Apyrue ¢unuansl B Ctokronbme, [lepcu, Halipoou u BammHrToHe.
[IpumepHO 0K0J10 30 MUJUTMOHOB JIOJIEA U3YYalOT KUTANCKHM S3BIK IO BCEMY
MHpPY, U NMPaBUTENLCTBO Kurtas oxumaer npuMepHo okoio 100 MUIITMOHOB B
CIEAYIOIHNE HECKOIBKO JIeT. B HEKOTOpBIX CTpaHax MNpeACTaBUTEIAMU
NEepBOM BOJHBI, HAYaBIIUX HW3Yy4aTh KUTAUCKUM $3bIK, OBLIM YJIECHBI
KUTAUCKOM JUACTIOPhI M3 MECTHBIX COOOIIECTB, Y€ POAHOM SA3BIK OTIMYANICS
or Mandarin (Cantonese). Bo MHOrMX a3uaTCKHMX CTpaHaX, IOSBHIOCH
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YyBCTBO  HEOOXOJMMOCTHM  OBJIAJIETb  KHUTANCKUM  S3BIKOM  H3-3a
ObIcTpopacTyiieil 3koHOMUKKM KuTtas U ee poiau B MHUPOBOM SKOHOMHKE.
Hanpuwmep, IOxnas Kopes topryer ¢ Kuraem 6ombiire, uem ¢ CIIA.

IHoabem MHTEpeca K MCHAHCKOMY #3BIKY. bpasumnus, oqHa U3 BaXKHBIX
HOBBIX 3KOHOMHK MHUpa, kpome Muaum u Kutas, B 2005 rony mu3gana 3akoH,
TPeOYIOIU BCEM CPEIHUM OO0IIE00pa30BaATEIbHBIM IIKOJIaM Mpeiararh
VICITAHCKHM SI3BIK B KAYECTBE MHOCTPAHHOIO S3bIKA, YTO MO3BOJIUT CTYAEHTAM
BBIOMpATh M TMOSIBUTCS albTEpPHATHBA AHMVIMMCKOMY s3bIKY. OKujaercs
HEXBAaTKa, KaK B MEJaroru4eckux Kajapax, Tak U B Y4E€OHHMKax, TaK Kak
WCIAHCKUM CTal U3y4aThCs 9 MUIITMOHAMU OPa3UIIbCKUX IIKOJIBHUKOB.

Pactymiast BaXKHOCTh B MCITAHCKOM SI3bIKE€ OYEBUJHA U B JIPYIHMX YaCTAX
FOxHoit Amepuku. Tpunugan u Todaro B 2005 romy mpoBO3riacuiiv, 4TO
OHU CTaHyT wucHaHoropopsmen crpaHod k 2020 roxy, MOCTaBUB LEIb
JIOBECTH MPOLIEHT BIJIAJICIOIIUX MCIIAHCKUM S3BIKOM CPEIH TOCCIYX allUuX 10
30% B Teuenune S5 ner. [lo uponum cynpObl, Tpunuman u TobGaro crano
MNOMYJISIPHBIM ~ MECTOM  OOyYE€HUsI aHTJUKUCKOMY SI3bIKY BBIXOJIIIEB U3
Benecyanbl. Ho si3pIKkOBasi MOJUTHKA HA OCTPOBAX MOXKET MOMEHSIThCA, TaK
KaK OLIYIIAETCS OCTpasi HEXBATKA YUUTEIIEH UCIIAHCKOTO S3bIKA.

Takum o0pa3om, MUpoBas sI3bIKOBAsi cuUcTeMa TpaHCHOPMUPYETCS, TaK
KaK B3aWMOCBSI3b MEXKJYy OCHOBHBIMU SI3bIKAMU MEHSIETCSA, W HCUYE3aI0T
MHOTOYHCIIEHHBIE MaJIbl€ S3bIKA. BIMSHUE aHTIMHCKOrO A3bIKa B OCHOBHOM
OKa3bIBA€TCSI Ha COCTOSIHME CTaTryca JPYyTHX S3bIKOB. lIpuBIeKaTeabHOCTH
KuTarickoro s3pika (Mandarin) Bo BceM MHpe pacTeT, U S3bIKOBBIC ITKOJIBI
BBIHYXJICHBI BKJIIOYATh €0 B CBOM Mporpammbl o0yuenusi. Celyac BakKHO
KOJIMYECTBO JIIOJIEN, KOTOPOE MCHOJB3YET S3bIK B KayeCTBE BTOPOIO
WHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

KoHTpoJIbHBIE BOIIPOCHI:

1. Kako¥i W3 BBINIEYNOMSHYTHIX (PAKTOPOB, HA Balll B3I, SBIISICTCS
KJIFOUYEBBIM B PA3BUTUHU AHTJIMKUCKOTO SI3bIKA HA COBPEMEHHOM 3Tarie?

2. HazoBute 12 MUpPOBBIX S3BIKOB, Ha KOTOpBIX pasroBapuBaeTr 50 %
HACEJICHUS, U ONIPEICIIUTE NPUUUHBI UX MOMYISIPHOCTH.

3. Onpenenute (GYHKIUIO U POJIb aHTIUKUCKOTO SI3bIKA B Balllel CTpaHe.
Hackonbko sA3bIKOBasi CUTyalys B BAalllEHd CTPAHE OTIMYAECTCS OT ONHUCAHHOM
B JIEKIINHN?

Jluteparypa:
1. Graddol, D. (2006) English next. Why global English may mean the
end of ‘English as a Foreign Language’. British Council.
2. Kachru B.B. (2004) Asian Englishes: beyond the canon. Hong Kong:
Hong Kong University Press.
3. Crystal, D. (1997) English as a Global Language. Cambridge:
Cambridge University Press
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MOJY.Jb 1
JIEKIAS Ne 2 (2 4.)
PEBOJIIOLIMS B OBPA3ZOBAHUA

Henb nexkuuu: mokas3arh, Kak rio0anu3aius BIHsIET Ha oOpa3oBaHUE U
KaKOBbI BO3MOXHOCTH MOJYyUYECHUS] KAUECTBEHHOTO 00pa30BaHMsl.

Ilnan gexknun:
1. CoBpeMeHHBIC TEHECHIINH BBICIIIETO 00pa30BaHUs
1.2 I'moGanu3arus Beiciiero oOpa3oBaHus
1.3. HoBbIe BO3MOKHOCTH TTOJTYYSHHUS KQ9€CTBEHHOTO 00pa30BaHMs

1. CoBpeMeHHbI€ T€HIEHIIUN B BbICIIIEM 00pa30BaHUU

CoObITHs, ONMUCAHHBIE B TIEPBOM JIEKIIUHU, CTATU NPUYUHON TII0OATBLHOU
peBoJiOIMKM B oOpa3oBaHuMU. BO MHOTMX cTpaHax OpoxoAsT pedopmbl B
00pa3oBaTeNbHBIX MPOTPAMMax, CO3JAIOTCS BO3MOKHOCTH JUIsl YIPABICHUS
X0JIOM COObITUH B rioOanmu3upyiomeM Mupe. OgHON U3  KIIOYEBBIX
cTpateruid oOpa3zoBaTeNbHBIX pedopM MHOTHUX CTpaH CTaIO YIy4lIEHUE
YPOBHSI MPETOJABAHUS U U3YUCHHS aHTJIUMCKOTO S3bIKA.

[Toutn moBcemMecTHO 00pa3oBaTeNIbHbIE CHUCTEMbl HAXOMSTCS B CTaIuU
OblcTporo pocra. Bo MHoOrux crpaHax, riaodaiv3anus NpUBEIa K POCTY
TpeOOBaHMUI K TMOBBIINIEHUIO KBaIU(UKAIUK CBOUX pPaOOTHUKOB. Pa3Butune
YEJIOBEUECKUX BO3MOYKHOCTEH CTaJI0 MPOIIECCOM IPECIIEIOBAHMS BCE BpPEMS
MeHsomIecs nenu. BMecTo qoCTHXeHUsT XOpOIIO-yCTaHABIMBAEMBIX LIEJIEH,
ceilyac pedyb uaeT 00 MHCTUTYHHMOHAJIbHOW MOOWJIBLHOCTH, TBOPYECTBE,
NHHOBALMSAX U YIPABJEHYECKUX HABBIKAX, HEOOXOAUMBIX JIJIs1 BHIPAOOTKHU
U YNPaBJICHUS TOCTOSHHBIX U3MEHEHUH.

Cama ¢yHkuusi oOpa3oBaHusi B OOIlECTBE HU3MEHUIIACh. BaxHbIM
KOMIIOHEHTOM COBPEMEHHOCTH CTajJ0 OOECIEUCHHE YHUBEPCAIbHBIM
oOpazoBannemM. B XIX Beke MHOrue KpUTUKU OOSIIUCH, YTO €CIU JETAM
pabo4yuM MpeI0CTaBUTh BO3MOXHOCTh MOJIydeHUsS OOpa3oBaHUs, TO OHHU
MOYYBCTBYIOT €€0sl BBIILIE CBOETO COIMAIBHOTO KJlacca M Yy HUX TOSIBUTCS
JOCTYIl K 3HAHUSM, U OyJeT CHOCOOCTBOBATH Pa3pyLICHUIO COLMAIBHOIO
nopsinka. C Ipyroil CTOPOHBI, TOCTYN K TPAMOTHOCTH SIBJSIETCS KITIOUEBBIM
MOMEHTOM B Pa3BUTUHU UHAYCTPUH, YpOAHU3ALMHN SKOHOMUKHU.

N3MeHnnach Takke U NpUpPOJa TPAKIAHCTBA U B3aUMOOTHOIIEHUS
MEXK/Ty TOCYIapPCTBOM M HHAUBUYYMOM.

VYrhpapisaTh TpaxkJaHamMu uepe3 CIOXKHBIE M MEHSIONMECS 3aKOHbI
CIIOHO, 10 Te€X IMOp, MOKa OHM HE BO3bMYT OTBETCTBEHHOCTh 32 CBOE
noBefeHne. WHIMBUAYYMBI HE CMOTYT BOCIHOJB30BaThCs  BBIOOPOM,
IPEeJOCTaBIAEMbIM B OOIIECTBE MOTPEOJICHHUs, HE CMOTYT TIOHUMAaTh
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pekiiaMy, MWHCTPYKIMH, 3HAKM W TpaBWia HOBBIX OOIIECTBEHHBIX
WHCTUTYTOB, KaK HampuMep, IOYThl. B COBpPEMEHHOM MHpPE HCYE3NIH
BpEMEHa, Korja BbICIIMKA Kiacc bpurtanun oOydancs TaHUaM U
dbpaHIy3cKOMy f3BIKY, a paOouuii Kjacc octaBajics 3a Ooprom. OpjHako,
BJIQJICHUE WHOCTPAHHBIMU SI3BIKAMH BCE€ €II€ OCTAeTCS MapKepoM
MPUHAJIJICKHOCTU K OMPEICIICHHOMY COIIMAIbHOMY KJIaccy.

Oo0Opa3oBaHue B 1;100a1M3MPYOILIEM MHpe.

B coBpeMeHHOM T00anu3UpyrONeM MUPE BO3HHUKIA JApyras MOJIEIb
oOpa3zoBanus. Jlnsi TOro, 4YTroOBl TMOJHOLIEHHO Y4YacTBOBaTh B HOBOH
PKOHOMHUKE B KayecTBe pabOTHUKA, MOTPEOUTENs] W OTBETCTBEHHOI'O
rpakKJaHWHA, WHJWBUAYYMY HEOOXOAMMO JIydlle BiaAeTh HHMOpManuen
(KaK JIOKaJIbHOTO, TaK M MHPOBOIO YPOBHSI) M MOOWJIbHBIMU HaBbIKAMU
BbIcIIero TopsiAka. Ho, TemM He MeHee, OCTaeTCs HaNpsiKEHUE MEXKIY
OBIBIIMMU  CBSI3IMU  Tpa)XJJaHWHA M TOCYJlapCTBa, WX IMIpaBaMu W
00SI3aHHOCTSIMU.

['ocynapcTBO keaeT yCTaHOBUTH OMPENCICHHBIN COMUAIBHBINA MOPSIOK,
BeleT ce0d Kak CTpaX HalMOHAJbHOW HJIEHTUYHOCTH, B TO K€ BpeMs
yilIydlmias KadecTBO JKW3HM TpaXJaH M TOBbIAs  HAIMOHAIBHOE
0J1aroCoCTOsIHUE.

JUiss  pa3BUTHST SKOHOMUKH Ba)XXHO CO3/1aBaTh pabouyio  CUILy,
00JIaJIaloIIy10 3HAHUSIMU, TBOPUECKUM MOJIXOJI0OM, HaBbIKAMH KPUTHYECKOTO
MBIIIUICHUSI, U B TO € BpEMs, 3TO MOXKET CTaTh YIrpo30d COLUAIBHOU
CIUJIOYEHHOCTH U MOJIUTUYECKON CTaOMIBLHOCTH.

PaccmarpuBaemasi mnepBOHayalbHO Kak HeoOXoaumasl njisg  JeTei
MOJATOTOBKA K B3POCION KM3HU M Hadally Kapbepbl, 0Opa30BaHHUE CETOJHS
SBJISIETCA TEM MPOLIECCOM, KOTOPBIM JUIUTCS HA MPOTSIKEHUH BCEW KU3HU. B
U3MEHSIONIEMCSI MHUpE, XapakTep paOoThl, 3HAHUS W HaBBIKU TPEOYIOT
MOCTOSIHHOTO OOHOBJIeHUs. TO K€ camMoe OTHOCUTCS K pa3HbIM (dopMam
JOCyTra U MOTPEeOUTENbCKON KU3HU. JI0Oasi TeXHOJOrmvyeckass MHHOBAIIMS,
CBSI3aHHAsl C MOOMJIBLHBIM TeIe(OHOM WJIM BUIE00JIOrOM, IPUHOCUT C COOOM
HEOOXOJIUMOCTh COBEPIICHCTBOBATh KaK TEXHOJOTUHM, TAaK W HOBBIU
KYJbTYPHBIN KO/I.

AHIJIMACKUNA $13bIK B KadecTBe OCHOBHOIO HaBbIka. Pomb
oOpa3oBaHMsi B IIKOJE BUIUTCA B oOO€cleueHUH OOUUX HaBBIKOB,
HEOOXOAMMBIX JJI1 TPUOOPETEHUS HOBBIX 3HAHUHN U CIIEHUATBbHBIX YMEHUN B
OynymeM: o0ydarbcs y4uThea. ['paMOTHOCTH BO BIIaJICHMM HAllMOHAJIBHBIM
SI3bIKOM, ¥ BO3MOXHO, POJHBIM SI3bIKOM, €CJIH ATO Pa3HbIC SI3bIKH, OCTACTCS
0a30BbIM YMEHUEM, TaKUM K€, KaKk MU YyMeHue cuurtarb. Ho celuac
UH(QOPMAIMOHHBIE TEXHOJOTUYECKUE YMEHUS - YMEHHUS I0JIb30BaThCS
KOMITBIOTEPOM M TPWIOKEHUSIMH — CTaIM BaXXHOW YacThblo B 0a30BOM
oOpazoBaHuu. B r1nobaiu3upyommux 3KOHOMHUKAX AHTJIMHUCKUM  S3BIK
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MPUCOSANHWICS K ATOMY CHHCKY OCHOBHBIX moTpeOHOcTei. Ero mecto u
GyHKIMS B Y4EOHBIX IMpOrpamMmax H3MEHWJINCh, OH YK€ HE BBICTYIAET B
KauyeCTBE «MHOCTPAHHOTO SI3bIKA», M OTO BBI3BIBACT CEPHhE3HBIC U3MECHEHUS B
CyOBEKTEe, MOTUBAX M MOTPEOHOCTSIX U3YUYAIONTUX aHTJIMACKUH SI3BIK.

N3menniica xapakrep 3HaHuil. ba3oBbie yMeHUS M HABBIKA BOOPYKAIOT
CTYJIGHTa CTPATErusIM U TAKTUKAM TIEPECTPONKH CBOETO MBIIIJICHUS B CBS3U C
BO3HUKHOBEHHMEM OIPEJIETICHHbIX NOTpeOHOocTel. Takoe n3MeHeHue ¢Gokyca
B O0OydYeHWH Tak)Ke TNPHUBOJAWT K HOBOMY TMOJIXOIy B OOydYeHHH,
BBIpXKAIOMIEMY B OOJBIIEM KOJUYECTBE «MOTY CHAENATh», «BOBPEMS», «HE
oosee TOoro, 4rto HeoOxomumow. Illupokuii oxBar cdep o0OydeHHS U
JTUCITUTUIMHAPHBIX 3HAHUK 3aMEHSIeTCs B YToay (parMeHTapHOMY MOJIXOIY K
3HaHUsAM. HoBbIe 3HaHUS HE CTAHOBATCS 0a30i MPOJOIKAOIIMXCS (AKTOB,
9Ybsi TIPUPOJA IOMOTAeT B KOHCTPYHPOBAHUHU HJICHTHYHOCTH M OOIECTBA, a
SIBJISIIOTCS BPEMEHHBIMU SIBJICHUSIMH, HEPABHOMEPHO PpACIpECICHHBIMU B
oO11ecTBE.

Koneny spe 3akpbiToro oopasoBaHusi. OCHOBHas XapaKTEPHCTHKA
COBpEMEHHOTO 00pa30BaHus HE TOJBKO BO (PparMEeHTapHOCTH 3HAHWM, HO U B
XapakTepe CooOINecTBa W3YYAIOMIMX AaHTJIUHUCKHNA s3bIK. UYTO KacaeTcs
U3YYCHUS $I3bIKA, TO OXKHMIAHUS THIA «BCE CTYACHTHI B TPYIIIE OJIHOTO
YPOBHS BIAQJCHUS SI3BIKOMY», WM «BCE CTYACHTHI y4aT OJWUH M TOT K€
WHOCTPAHHBIA SI3BIK», CIOCOOCTBOBAIM HMCIOJIB30BAHUIO WHIWBHUIYaIHLHOTO
MoaAXoJa K W3YUYEHHWIO s3bIKa. Takas TEHICHIWS IMOJYEPKUBAET BaKHOCTH
CaMOCTOSITENIBHOCTH  pabOThl CTYJEHTa U pa3HooOpa3ue oOyyarommx
MaTepUaoB.

1.2 T's100anmu3anus BbICHIEro 00pa3oBaHuUs

OmgnuM u3 HamboJiee BaXKHBIX MEXAHU3MOB B PAa3BUTUM AHTIIUMCKOTO
si3bIKa KakK TJIOOAJbHOTO SBJSETCS TJI00alu3alusl BBICIIETO 00pa3OBaHMS.
YHUBEPCUTETHI TPAAUIMOHHO CUYUTAINUCh HAIUOHAIBHBIMHU HHCTUTYTaMH.
Ceiluac OHM KOHKYpPUPYIOT B MUPOBOM MaciiTade. I3MeHUBIIUINCS XapakTep
U POJIb BBICHIETO 00pa30BaHUSI OKA3bIBAIOT JABJICHHE HA OCTAJIbHYIO 4YacTh
00pa3oBaTeNbHON CUCTEMBI.

PanxupoBaHre MUPOBBIX BY30B, €KETOJJHO MPOBOJIUMOE Y HUBEPCUTETOM
[ITanxas, cTano CTaHIAPTHBIM MEXKIyHApOIHBIM 3TATOHOM: O€TJIBbIA B3TJISA
HAa COUCOK JIyYIIMX YHHUBEPCUTETOB TIOKA3bIBAET JOMHUHUPOBAHHE
aMEpPUKAHCKUX M JPYrUX aHrioroBopsumx By3oB. Ha camom nene, 2/3 ux
100 ny4dmmux YHUBEPCUTETOB MHUpPa PACIOJIOKEHBI B aAHIJIOTOBOPSIINX
CTpaHax.
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Top 20 world universities according to QS (Quacquarelli Symonds)
World University Ranking 2013-2014
Massachusetts Institute of Technology (MIT), USA
Harvard University, USA
University of Cambridge, Great Britain
University College London (UCL), Great Britain
Imperial College London, Great Britain
University of Oxford, Great Britain
Stanford University, USA
Yale University, USA
University of Chicago, USA
10 California Institute of Technology (Caltech), USA
11. Princeton University, USA
12. ETH Zurich (Swiss Federal Institute of Technology), Switzerland
13. University of Pennsylvania, USA
14. Columbia University, USA
15. Cornell University, USA
16. Johns Hopkins University, USA
17. University of Edinburgh, Great Britain
18. University of Toronto, Canada
19. Ecole Polytechnique Federale de Lausanne, Switzerland
20. Kings College London (KCL), Great Britain

wCoNOOR~ODPE

OTO OJHAa W3 INPUYMH, [OYEMY AHTIMHCKHUM SI3bIK HCIIOJIB3YETCS Kak
cpeacTBO 00pa3oBaHuUs B YHHBEpCUTETAX 10 BceMy mupy. Eciu yupexnenue
XOYEeT CTaThb ILIEHTPOM MEXIAYHAapOJHOTO INpU3HAHUS, €My HEeO0O0XO0AMMO
IPUBJIEKATh HKCCIENOBAaTENEd W  IIpenojaBaTele Cco  BCEro  MHpAa,
NOAAECPKUBATh MEXIYHAPOJIHBIX CTYACHTOB, JKEJAIOIIMX 3alHcaTbCsd Ha
Ballld KypCHI, IOAHUMAs TEM CAMBIM IIPECTHK YHUBEPCHUTETA, €0 JOXOH H
WHTEJJIEKTY JIbHBIN KJIMMAT.

HenaBHue wuccinegoBaHuss MO — aKaJeMHUYECKOM  MOOWIBHOCTH B
BenukoOputaHun  moka3zaiav, YTO  OOJIBIIOE  KOJMYECTBO  IOE3JO0K
OCYLIECTBIAJIOCh CPEAM MIAAIINX HAYYHBIX COTPYIHHMKOB, YTO SIBUJIOCH
NO3UTUBHBIM (aKTOpOM HJisi CTpaHbl. Monojple ydeHble, KaKk U JIIOObIE
Ipyrue npoeCcCUOHAIBI, XOTST MOJIYYUTh MEXITYHAPOIHBIM ONBIT B Havale
CBOEH Kapbepbl. AHIMIIMICKUNA S3bIK, OyIy4H TJIOOQIBbHBIM aKaJeMHUYECKUM

SI3BIKOM, YCKOPSIET MEXIYHAPOIHYIO MOOMJIBHOCTD MOJIOIBIX
HCCJIEI0BATEIICH.
boJsionckunii mpomecc. boOJIOHCKMH Tmporecc — 3TO  COIVIalICHUE,

noanucaHHoe B 1999 romy copoka mAteio crpanamu Mupa. Llens ero —
rapMOHU3UPOBATh YHUBEPCUTETCKOE OOpa3oBaHMe B mpeneiax EBpombl mo
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aHaJIOTUU C OpUTAHCKOW MOJIENbIO, UCIIOIb3Ysl OO MOJX0 K YPOBHSIM U
POJIOJDKUTENILHOCTH  KypcoB. CTaHaapTu3alds BBICHIETO 00pa3oBaHUsA
npeaHa3zHavyanach st TOro, 4TOObl YCKOPUTh OOMEH CTyAEHTaMH B Mpejenax
EBpomnbl u cnenath eBporelickoe o0pasoBaHue 0osiee MPUBJIEKATEIbHBIM JIJIs
CTYJICHTOB JApPYTMX CTpaH. XOTS MCIOJb30BaHUE AHTIMHUCKOTO S3bIKAa B
oOyueHUH He SBISUIOCH TpeboBaHueM bojloHCKOro mporecca, €ro
UCIIOJB30BAaHUE MOONIPSIIOCh, TaK KakK 3TO 00Jier4yano oOydyeHHUe CTyAeHTaM
HEA3BIKOBBIX CIieMaibHOCTEN B Apyrux crpaHax. B 2003-2004 rogax ObL10
npemasiokeHo  npuommsutensHo 1500 mporpamMm  mMaructparypsl  Ha
AHTJIMICKOM SI3BIKE, B CTPAHAX, /1€ OH HE SBJSETCS MEPBBIM S3BIKOM.

YHHUBEPCUTETHI UTPAIOT KIIFOYEBYIO POJIb B Pa3BUTHUU SKOHOMUKH 3HAHUMU.
MexayHapoaHblE HCCIIEIOBAHUSI NPUBJIEKATEIbHOCTH CTPAaHbl B KayeCTBE
0a3bl pa3HOro poja ayTCOPCUHTOBBIX YCIYT OOBIYHO OIICHUBAIOT KAUY€CTBO U
KOJIMYECTBO MECTHBIX BBIIIYCKHUKOB. Hampumep, coriacHo OTYETYy
MexyHapoaHoro areHTcTBa MakKun3u B nekadbpe 2005 roma, HecMOTpsl Ha
TO, 4T0 MHus BhITyCKaeT 2.5 MUUIMOHA BBIMTYCKHUKOB €XETO0JIHO, TOJbKO
YEeTBEPTh U3 HUX MOJIXOIAT AJisi padOThl B MYJbTUHAIIMOHAIBHBIX KOMITAHUSIX
WM Y UX HHAUNCKUX MAPTHEPOB. 3a MATh JieT VMHAWM OLIyTUT HEXBATKY
150,000 IT wumxenepoB u Oomee 3500 paOOTHUKOB ayTCOPCHHTOBBIX
OpraHu3aluii — Takoe KOJIM4ecTBO HeoOxoxumo it padorer Call centres.
Takass HexBaTKa MNPUBEIET K BBICOKOM TEKYy4eCTH KaJpOB, HArHETaHUIO
npoOieM ¢ 3apabOTHOM TIIaTOM, M B KOHEYHOM MTOIe, IOJOPBET
KOHKYypeHTHbIe mnpeumyiiectBa Muauu. Takas curyanusi xapakTepHa He
ToabKO A Unguu, o u ang Kuras.

MexayHapoaHass MOOWIBHOCTb CTYAeHTOB. KonnuecTBO HHOCTPpAHHBIX
CTYJICHTOB, MPUOBIBAIOIINX B AHTJIOTOBOPSIINE CTPaHbl, TOCTOSHHO PACTET.
Ho sBnsieTcst 1 HBIHEIIHUM CIaj] B KOJWYECTBE MPHUOBIBAIOIINX BPEMEHHBIM
SIBJICHUEM WJIM 3TO TMPU3HAKU JIOJITOCPOUYHBIX H3MEHEHUW. HeT TouHbIX
JAHHBIX MO MOOWJIBHOCTH CTYJEHTOB, HO TIOHATHBI HAINpaBJICHHUS B 3TOM
obnactu. Cpenu 2-3 MUJUIMOHOB CTYJAEHTOB, IMyTEHIECTBYIOLUIUX B JIPYTUe
CTpaHbl 3a XOpomuM oOpazoBaHueMm, mnonyssipHeiMu sBsitOTC CIIA wu
BenukoOpuTanus, KOTOpble B COBOKYIMHOCTU COCTaBJISIIOT TPETh BCEX MECT
NpUOBITHSA. Y HUBEPCUTETHI OCHOBHBIX AHTJIOTOBOPSIIMX CTPaH JTOMUHUPYIOT
B MHPOBOM pEUTHHTE, B ATUX CTpaHax YHUBEPCHUTETHI
NPEAIPUHAMATENBCKOTO THUIIA, OHU IOJIYYarOT JOXOJbl OT YCIEIIHOTO
MapKETHHra CBOMX O00pa30oBaTEeNbHBIX MOpPOTpaMM, U AHTIMUCKUMA SI3BIK
paccMaTpuBaeTCs B HUX KaK KJIloueBasi 00Opa3oBaTeibHass UHBECTUIIUS.

HoBble koOHKYpeHTBI. Benynue aHrioroBopsiiyde CTpaHbl, HanboJliee
NpUBJIEKATEIbHbIE  JJISI  CTYJEHTOB, MOTYT HCHBITHIBATH  BJIUSHUE
KOHKYPEHTOB C TpeX CTOpPOH. Bo-mepBbIX, B HEKOTOpPBIX CTpaHax
HaOMogaeTcsl OBICTPBIM POCT KaK B KOJMYECTBE, TAK U B KAaueCTBE BY30B.
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Takum 00pa3oM, yMEHBIIAETCS YMUCIO CTYIEHTOB, >KEJAIOIIUX YYUTHCA 3a
pyoexxoM. Bo-BTOpbIX, Takue CTpaHbl YJIYUYLIWIM CBOK DJKOHOMHUKY H
oOpa3oBaTelibHbIE CHUCTEMbI, MEPECMOTPENM CBOIO pOJIb B KadeCTBE
HKCIIOPTEPOB  BBICIIETO OOpa30BaHMs, TMEPEMaHUBAIOT CTYJIECHTOB U3
COCEIHUX CTPAaH, KEJAIIUX YEXaTh YUUTHCA B aHIJIOTOBOPSAILIUE CTpaHbl. B
2006 romy Kwutaii cram HOBBIM SKCIOPTEPOM OOpa30BaHUs, MHOTHE
ctynentoB u3 HOxnoit Kopeum u SAnonuum oOyyarorcst 37ech, M celuac
MPOBOAUTCSA MapKeTUHrosas Kammnanus B Tawnanne u Muguu. Takas
TEHJICHIIMS YBEJIMUUT YHCIIO CTYJIEHTOB, O0yUYaloIINXCS HE HA aHTJIMICKOM, a
Ha JIpyTOM si3bIKE€. B- TpeTbrux, MHOTHE cTpaHbl EBpombl 1 A3uu npeaiararor
WHOCTPAaHHBIM CTYJEHTAaM MPOrpaMMbl Ha aHTJIMMCKOM si3bike. CUHTamyp u
Marnaiizus MO3UITMOHUPYIOT ce0s Kak oOpa3oBarenbHbIe eHTphI (education
hub), MHOTMM KHMTaliCKUM CTyJ€HTaM HPaBSTCS MPOTPAMMBbI, Tpe/iaracMble
['epMmaHuet Ha AHTJIMHACKOM SI3BIKE.

1.3 HoBble BO3MOKHOCTH MOJIy4eHHUs] KA4eCTBEHHOr0 00pa3oBaHusi

TpancHanuonajgbHoe oOpazoBanme. B 1990 romax oxugajioch, 4TO
TEXHOJIOTMH PeIllaT BCE BOMPOCHl 00pa30BaHUs U MO3BOJISAT aHTJIOTOBOPAIIUM
YHUBEPCUTETAM paCIIMPUTh CBOE BIHMSHHE IO BceMy MuUpy. PeanbHOCTB
oKasajiach APYyrou.

B konune 90-x romoB HaOmoAasncs ONTHUMHU3M IO IMOBOAY TOrO, Kak
HUutepuer Tpanchopmupyer oOpazoBanue. bbuio Hekoe ojao00peHue
YCKOPEHHOT0 Tpollecca Io0anu3alii BBICHIErO O0pa3oBaHUs TOrO, Kak
aHTJIOTOBOPSIIUE YHUBEPCUTETHI JOMUHUPOBAIM B HOBOW MUPOBOM TalmuIe
peiTuHroB. BupTyanbHble YHUBEPCUTETHI CTAHOBUIIUCH «apOMaTOM JTHS».
beimn pazpaboTanbl aMOUIIMO3HBIE MPOEKTHI MO BOBJICUEHUE MPECTUKHBIX
OpeHI0B, KaK Ha KOMMEPYECKOM, TaK U Ha aKaJeMU4YecKol ocHOBe: Pearson;
Thomson Learning; McGraw Hill; HarCourt; News Corporation; Disney;
Dow Jones; Financial Times; London School of Economics; the British
Library; the Smithsonian Institution; New York University; Columbia
University; Carnegie Mellon. B BenukoOpuTanuu, MHOTHE YHHBEPCHUTCTHI
OOBENMHUINCH TI0J] 3aXBaThIBAIOIIYI) HWHUIIMATUBY: €-YHUBEepcumem
BenukoOpuTtaHun 3aJyMbIBAJICSI KaK pPBIHOYHAs U TEXHOJOTHYECKas
wIomaaKka Juisi  noiydeHuss  online  cremeHeld, aKKpEIMTOBAaHHBIX
WHJIUBUYyAIbHBIMU YUPEIKICHUSIMH.

B TedeHue TONBKO UETHIpEX JET 3TO TJ00AIbHOE MPHUKIIOYEHUE
OKOHYMJIOCK. [104TH BCce MPOEKTHI MOTEPNENN HEYAauy WU OTOILIN 0OpaTHO
B JIOUYEpHUE TPEANPUITHS. €-yHusepcumem BeaMKOOpUTaHUM 3aKpbUICS B
2004 romy mocine TOro, kak Obuio 3aTpadeHo 60 MUITMOHOB (PYHTOB
CTEPJIMHIOB. DTO OBUIO OJHO M3 HECKOJBKUX KPYMHBIX HMHBECTUIUNA B
aHTJIOTOBOPSIIUX CTPaHAX.

OTu npeanpustus ObUIM 3aKPbITHl TOJBKO IMOTOMY, YTO JIIOJU, HX
CO3JaBIIME, HE COBCEM IIOHUMAJHU, YTO Takoe OW3HEC B OOpa30BaHUMU.
Bo3M0oxHO MMeNCs HEyOBJIETBOpeHHBIH cripoc (Unmet demand) Beiciiero
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oOpazoBanusi B A3uu. Te, KTO UIIET MEXKIyHApOAHOE OOpa30BaHUE, XOTAT
UMETh MPECTUKHBIA UICTOYHUK, KOTOPBINA MOCIYKUT XOPOIIUM MOACITOPHEM B
OynymeM TpyaoycTpoicTBe. M XOTs €cThb MHOTO MIPUMEPOB OTIWYHOIO
MEXTyHApPOJHOTO THUCTAHITMOHHOTO O0Opa3oBaHUs, B TO BpeMs CYIIECTBOBAI
ONPEJCICHHBINM CKENTUIIM3M O POJM JMCTAHIIMOHHOTO OO0pa30BaHUs Ha
KJIFOYEBBIX a3WATCKUX pPBIHKAX, Takux Kak Kuraii, Hanpumep. [IpoMoyTeps
HOBBIX MHHUIIMATUB OBLIM ONTHUMHUCTUYHBI 1O TTIOBOJY KOJIMYECTBA CTYJICHTOB,
KOTOPBIE 3aXO0TIT 00y4aThCsi U CKOPOCTH MOBBIIICHUS 3TOT0 KonndecTBa. Ho
uX OW3HEC IUIaHbl TPeOOBAIM OTPOMHBIX MHBECTUIIUN U pabOTaId OBl TOJBKO
IpU OOJIBIIIOM KOJIUYECTBE CTY/IEHTOB. Eciii ObITh 00Jiee KpUTUYHBIM, TO OHH
NEPEOIECHWIA SKOHOMHUKY MaciiTada, ypoBE€Hb KOTOPOIO OHU CTPEMUIIUCH
IocTHYL depe3 e-learning, He mociymmaB ONBITHBIX JIIOJCH, KOTOpPHBIE
peoCTEPEraAI O TOM, YTO JUCTAHIIMOHHOE OOYyYEHHE XOPOIIETo KayecTBa
OyJIeT CTOUTH €I1Ie IOPOXKE, YeM 0ObIYHOE 0Opa30BaHMUE.

BOJBIIMHCTBO TPOEKTOB TIIOOANBHBIX BUPTYAIbHBIX YHUBEPCUTETOB
HOSIBUIIMCH Tociie ycrtaHoBienus dot.com pecypca. Tem He MeHee, Kak 3TO
CIy4aeTcsi C TEXHOJOTMYECKMMHM WHHOBAIUSIMHM, KOTOPbIE€ BO3HHUKIU Ha
paHHEW CTaJuu, MHOTHME U3 KIIYEBBIX wuaAed Obutm npuHATH. C
pacuiipeHrneM HHQAPACTPYKTYpPhl B a3WATCKUX CTpaHax, C IOJIYyYEeHHEM
OpUOBUIM  OT JUCTAHIIMOHHOTO OOYYEHHSI M PACHIMPEHUEM OOBIYHOTO
oOpa3oBaHus, C VYJIYUYIIEHHEM M CHOEIUAIM3alMed JHUCTaHIMOHHOTO
obOpa3oBanus, e-learning crajo ogHUM M3 BaXKHBIX JJECMEHTOB MHPOBOTO
obOpa3oBanus Bcex ypoBHer. Ho BeIsICHHMIIOCH, UTO ycmex e-learning menee
BCET0 3aBUCTU OT CyINEp TEXHOJIOTUWA, a 0o0Jiee BCEro OT YETIOBEUECKUX
B3aMMOOTHOIIIEHUM, MEHEe BCEro OT MApKETUHTOBBIX YJIOBOK M 00Jiee BCEro
OT TOro, Kak TpPaJAUIMOHHBIC TI€IarOTMYECKUe I[IEHHOCTU MOTYT OBITh
HCIIOJIB30BaHbI B HOBOM KOHTEKCTE.

BupTtyanbHbie TpaHCHAIIMOHAJIBHBIE YHHUBEPCUTETHI MOTYT HE CpaboTaTh,
a y aHTJIOSA3BIYHBIX YHUBEPCUTETOB MMEETCS «IUIaH b», KOTOpHIA MO3BOJIUT
UM JOWTH JO WHOCTPAHHBIX CTYJICHTOB. CMyIIAlOMMNA aCCOPTUMEHT
COBMECTHBIX MPEANPUATUN U 3arpaHUYHBIX (DUIIUAJIOB JIOJIKHBI, B HEKOTOPOM
CTENeHW, 3aMEHUTh POCT B TPAJUIIMOHHOM OOECIEUEHUH, TaK Kak
aMEpPUKAHCKUE, AaBCTPAJIUMUCKUWE W AaHIJIMHCKUE YHUBEPCUTETHI cenluac
KOHKYPUPYIOT 3a HWHOCTPAaHHBIX CTYJICHTOB B CBOUX CTpaHaX. Tak, B
yHuBepcutere HoTTunraMm, BenukoOpuTaHus, OTKPBITO JIBa a3MATCKUX
kamnyca B 2006 romy (B Manaiizun u Kwurae). HoBble Quiamans
YHUBEPCUTETOB MPUBJIEKAIOT CTYJICHTOB M3 BCETO PETHOHA, U TEM CaMbIM,
MOMOTal0T  O0ECMEeUUTh MEXKIYHAPOJAHYI0 HHTEIUICKTyalIbHYIO  Cpeny.
HecMmoTpst Ha TO, 4TO 3T TPEANPUATHUS YCICIIHbI HAa PBIHKE, OCTAETCS
HESCHBIM, OCTAIOTCS JIU OHU B IMPUOPUTETE y AHTIJIOTOBOPSIIUX CTpaH Ha
JOJITOCPOYHBIN MEPUOJT UIIA HET.

Takum oOpa3om, BbIClliEe OOpa3oBaHUE TJIOOATUZUPYETCS OBICTPHIMU
TeMIaMu, co3/1aBas IpoOesl MEX1y M100ATIbHBIMU AIUTHBIMU YUPEKACHUIMU
U TEMH, KTO CIIY>KUT B MHTEPECax MECTHBIX CTYJICHTOB.

['moGanpHbIe YUpEeXJEHUS HE AaHIJIOTOBOPSIIMX CTPAaH HCIOIb3YIOT
AQHTJIMIUCKUIT  sI3BIK B KauecTBE A3bIKa OOyYEeHUs IS MPUBJICYEHUS
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VHOCTPAHHBIX CTYAEHTOB W INpEIOaaBareie. TeM He MeHee, CYLIECTBYET U
napyrasi TeHAeHIus (Hampumep, B ['epMannn), Kacaromascs WCIOJb30BaAHUS
HAIIMOHAJIBHBIX S3BIKOB.

PocT MOOMIIBHOCTH MHOCTPAHHBIX CTYJICHTOB CHUIKAETCsS. ITO CBSI3aHO C
CUCTEMHBIMU yJIYUYIICHUSIMHU B CTPAHAX, PA3BUTHU MECTHBIX M PETHOHATHHBIX
BapUAHTOB B OOy4YE€HHUM, KOTOpbIE CTaHOBATCS Oojiee  KYJIbTYPHO
MPUBJICKATEILHBIMU U JICIIICBBIMU.

[ToneiTk  co3mgaHusi TIOOANBHBIX JTUCTAHIIMOHHBIX  YHUBEPCUTETOB
IIPOBAJIMIIMCH, XOTs e-learning cramxo ogHMM M3 YCIENIHBIX KOMIIOHCHTOB B
tak HaseiBaemMoM  ‘blended learning’ (cmemranHoM — 0OyYeHHH),
peaiaraeMoM TPAAWIIMOHHBIMHA YUPEKICHUSIMH BBICIIETO W CPEIHETO
oOpa3zoBaHUs.

HaOmromaeTcss OBICTPBIA POCT AHTIUUCKUX YHUBEPCUTETOB, MMEIOIINX
ceom ¢uamanel B a3marckux  crpaHax. Jlms  BenmkoOputaHum
JOJITOCPOYHOCTh ATOTO MPOEKTA M €ro SKOHOMHUYECKash BbIrOJa IOKa
HEU3BECTHBI.

CtpaHbl, KOTOpbHIE paHbIIE OBLTM OCHOBHBIM HWCTOYHHKOB ITOCTAaBKHU
WHOCTPAHHBIX CTYJCHTOB, CeWYac MO3UIIMOHUPYIOT Ce0S KaK IKCIOPTEPHI
BBICIIIET0 0Opa30BaHUsI.

KoHTpoJibHBIC BONIPOCHI:

1. Hackonbko mepeyurcieHHbIe BhIIIE TEHICHIIMU Pa3BUTUS 00pa30oBaHUs
XapakTepHBI ISl Balled cUcTeMbl 0oOpa3oBaHud. [IpuBeaure yoeanTenbHbIE
JI0KA3aTeIbCTBA BAIEH TOYKHU 3PCHUA.

2. Haliqute uHpoOpManuio O HAIMOHAIBLHOM PEUTHHIE YHUBEPCUTETOB.
Onpenenure MECTO YHHBEPCUTETOB Balllero peruoHa (obmactu) B
HAallMOHAJIbHOM PEUTHHIE. Y3HAaWTe, y4acTBOBAJIM JIA MECTHBIE BY3bl B
MEXIyHAPOAHBIX pelTHHTaX. Ecinu 1a, To KaKOBBI UX pE3yJbTaThl?

3. Kakoe mecTo B caMo0o0pa3oBaHUM CTYJIEHTOB U MpEnoaBaTeeit
urpaet e-learning? YuactBoBanu Jiu BBl B IpoekTax 1o e-learning? Haiinure
UH(OPMAIIKIO O BO3MOXKHOCTSAX AUCTAHIIMOHHOTO MOBBIIICHHUS
KBaJTU(UKAIIMKN YUUTEIEH HHOCTpaHHOTO si3bika Ha caiitax MOH PK,
bpurtanckoro Cosera, ['ocnenapramenTta CILIA u npyrux opraHus3anuil.

JIuteparypa:
1. Graddol, D. (2006) English next. Why global English may mean the
end of ‘English as a Foreign Language’. British Council.
2. Crystal, D. (1997) English as a Global Language. Cambridge:
Cambridge University Press
3. http://lwww.topuniversities.com/universityrankings/world-university-
rankings/2013#sorting=rank+region=+country=+faculty=+stars=false+search=
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MOJYJb 2
JIEKIAS Ne 1 (2 4.)
MOJIEJU AHTJIMHACKOT O SI3BIKA

Heap JekuuM: NOKA3aTh TPAJUIMOHHBIE W COBPEMEHHBIC MOJEIU
aHTJIMICKOTO  sI3bIKa, a TAaKXKe PACKpPbITh MPoOJieMbl HAIMOHAIBHOM
UJICHTUYHOCTH B CBSI3U C MOSBJIEHUEM II100QIbHOTO aHTITMHCKOTO SI3bIKa

I1n1an Jexkuun:
1.1 TpaguuroHHBIE MOJIENIN aHTIUKCKOTO si3bika: EFL nmn ESL
1.2 HoBrle monenu anrimmickoro s3bika: CLIL, ELF, EYL
1.3 Muposoii npoekt ‘World English project’
1.4 T'noGanpubrii anrmuiickuii 36k (GE) m mpoOiembl HallMOHATLHOMN
UIEHTUYHOCTH

1.1 TpaaguuuoHHbIe MO aHTIMACKOTO si3bika: EFL mam ESL

[lemarornyeckne TEXHOJOTHH, y4e€OHBIE IJIAHBI U OM3HEC MOJENHU YXKe
OTBEYAIOT HOBBIM 9KOHOMUYECKUM U MOJTUTHYECKUM PEATHSIM.

Ha cerogus B Mupe CymiecTBYeT OrpPOMHOE KOJHMYECTBO MyTeH U
CIIOCO0OB, KOTOPHIMU OOYy4YalOT aHTJIMMCKOMY SI3BIKY, CpeIu KOTOPBIX
BCTPEYAIOTCSA W YCTApeBIIME€ METOABL. «AHTIUUACKUN  S3BIK  Kak
WHOCTPAHHBINY SBISIICS JOMUHUPYIOIIUM BO BTOPOM MOJOBUHE JBAIIATOTO
BeKa, U OH JaJl JIOPOTy HOBOMY, MOIXOJSIIEMY peausM COBPEMEHHOTO
Mupa, riiodansHoMy anrmiickoro s3eiky (Global English).

He cymectByer eanHOro moaxoja B OOYYEHHWU AaHTJIMUCKOMY S3BIKY,
€IMHOM MOTHBALlMM B €ro OOy4YeHHH, €AMHON yueOHON MporpaMMbl WIU
y4eOHOTro MocoOus, €IUHOTO crnocoda OlleHMBaHUs 3HaHMM U ymeHuid. He
CyLIECTBYET TAKXKE W OJHOIO BapHUAHTA AHTJIMHCKOIO S3bIKAa, KOTOPBIN
o0ecreunBaeT TOCTHKEHUE T[N O0yICHUSI.

[Io TepMuHOJOTMM W3BECTHOTO OpWTaHCKOro MeroaucTa JlIBuma
['pagmona, «MOAEnb AaHTJIUMCKOIO $S3bIKa» ATO HE OJIMH W3 BapHaHTOB
(OpuTaHCKMI, aMEpUKAHCKUI BapHaHT) SI3bIKa, a CIIOXKHBIM KOMIUIEKC,
BKJIIOYAIONMHA B ce0s  METOJOJIOTMYECKHME  MPOOJIeMbl, BapUAHTHI
aHTIMKACKOro  si3bika. CTaHOBUTHCA TMOHATHBIM, YTO OTH  BOIPOCHI
HeoTAeNuMbl Apyr oT apyra. CojaepskaHue KOHTEHTa 3aBUCUT OT MHOI'HMX
(GakTOpoB, B TOM 4YHUCJIE OT 803pacma 00y4yaemoz2o, B KAKOM Kauyecmee
UCIIOJIB3YETCSl AHTIUUCKUN S3BIK: WM KaK CPeoCcmeo MeNCK)IbMYPHO20
00Wenus NN OJIs1 BbIXHCUBAHUSL NPU OOWEHUU C HOCUMETSAMU SA3bIKA, WA OJIs
OmOobIXa 6 AH2N0A3bIYHbIX CIPAHAX.

B npouecc oOydyeHus: BOBJIEUEHO MHOIO 3aMHTEPECOBAHHBIX CTOPOH, Y
KOKJIOTO M3 KOTOPBIX CBOM HHTepechl. OOydyaromuecs, WX POAUTEINH,
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YUUTENS, MPaBUTEILCTBA, pabOTOATeN, U3JATEIU, SKCIEPThl — BCE OHU
3aMHTEPECOBaHBI B 00pa30oBaTeIbHOM OHU3HECE.

be3ycinoBHO, CyIIECTBYIOT CHOPHI MO MOBOAY OOYYEHUS aHTJIMHCKOMY
A3bIKY, MCIOJIB30BAHUIO JIYUIIUX MOAXOJ0B U METOAMK. DTH CHOPBI BOKPYT
JIBYX MOJIEJIEH: aHTJTMUCKOTO s3bIKa Kak nHocTpanHoro (EFL) u anrnuiickoro
Kak BTOporo si3eika (ESL).

AHIJIMHCKHUI I3bIK KaK HHOCTPpaHHbId s3bik (EFL). DT0 TBOpeHme
JIEBSITHA/IIIATOTO BEKA, UCTIOIB3yEMOTO /i1 OOYUYEHUSI KITACCUUYECKUX SI3BIKOB.
[lens ero oOy4eHUss — OCBETUTHh BAXXHOCTh OOYUYEHMs KYJIbTYp W OOIIECTB
HOCUTEJIEN S3bIKA; MOAYEPKHYTh [IEHTPAIbHYIO POJIb METOJIOJOTUU B CIIOpAX
00 > pexTBHOM OOYYEHUHU; BBIJICIUTh BAXKHOCTH IMOJIPAXKAHUS SI3LIKOBOMY
MOBEACHUIO HOCUTENS SA3bIKa.

B meronnke EFL oOyuaromnuiics paccMaTpuBaeTcsl Kak ayTcaiiep, Kak
WHOCTpaHEll, TOT, KTO TBITAETCS TMOJYYUTh PA3PEIICHUE Y I1EJIEeBOU
aynuTopun. SI3bIK O0O0ydeHHST — 3TO BCErjJa 4YeW-T0 POJHON S3BIK.
OOy4arouuncs pacCMaTpUBAETCSI KaK S3BIKOBOM TYPHUCT, €My pa3periaroT
MOCETUTh CTpaHy, HO 03 TpaBa MNPOKUBAHUS M TPEOYIOT YBaXKEHUS K
HOCHUTEJISIM SI3bIKA.

Cpenu COBpeMEHHBIX MHOCTPAHHBIX S3BIKOB, aHTJIMHCKUAW TpagullMOHHO
OTHOCHJICS K SI3bIKaM OOYUYEHHMS B CPEHUX 00111e00pa3oBaTEIbHBIX IIKOJIAX,
BO3pacT oOyuaronuxcst Obutl 11 wim 12 nmer. AHIIIMICKHUI S3BIK BXOJWII B
y4eOHYI0 MpOrpaMmy, akIEeHT JeNalics, Ha MPOU3HOIIECHHE, OJU3KOoe K
MPOU3HOIIICHUIO HOCUTEJIEH SI3bIKa, HA TPAMMATHUKY U JINTEPATypy.

CpaBHMBasi CO CTaHIAPTOM HOCHUTEJIEH $3bIKa, TOJBKO HEKOTOPHIC
oOyyaromuecs: JIOCTUTadd HMX YpPOBHs. TeM He MeHee, B paMKax 3TOro
MOJX0/1a, OOYYaIOIMICS paccMaTpUBAJICS Kak ayTcaiJiep M HEyJayHUK,
HECMOTPS Ha YPOBEHD BJIAJCHHUS S3bIKOM.

Hecmotps ©Ha 1O, 4uro EFL cTragzo  TexXHOJOTMYHBIM, |
TpaHCPOPMUPOBAJICS C MOMOIIBI0O KOMMYHHUKATUBHBIX METOJIOB, OH MPUBEI K
CKPOMHBIM pe3yJibTaTaM B O0y4YEHUHU.

N3ydeHne MHOCTpPAHHBIX SI3BIKOB BO MHOTHX CTpaHax ObLUIO MOKa3aTeaeM
MIPUHAJIJIEKHOCTH K OTIPEACIICHHOMY KJIacCy 00ECIeUeHHBIX JII0/IeH, KOTOPhIE
MOTYT IyTEIIECTBOBATh B JIpyrue cTpaHbl. Jlake eciau Bbl HE NMPUHUMAETE
apryMeHTa 10 TIOBOAY WJICOJIOTMYECKON COCTABJISIONIEH TpU OOy4YEeHUH
aHTJIMMCKOTO SI3bIKa, CIOCOOCTBYIOIIEH 00pa30BaHUIO AJIMTHI OOIECTBA, TEM
HE MeHee, TOT (akTt, yTo npaktuka EFL nmomyckaeT u jenaeT BO3MOXKHBIM
poBajl, HEyJlauy B OOy4YEHUU SIBJISIETCA MpaBAWBBIM. B Tex crpanax, rje
clava aHTJIMMCKOTO sI3bIKa SIBJISIETCS YCJIOBUEM IMPOJABUKEHUS WU BBIMTyCKa,
ATO TPUBOJUIIO CKOpEE K OTPOMHBIM CTpeccaMm, 4eM K 00Jiee BBICOKOMY
YPOBHIO BJIQJICHUS SI3BIKOM.
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B mnacrosmee Bpemss meronuka EFL crana pasBuBaThCs B HOBBIX
HanpaBlieHusx. EBpomnerlickuii s3pikoBor moprdens (‘European language
portfolio’), Hampumep, MBITACTCS COXPAHUTh OIMBIT OOYYAlOIIErocs W €ro
JIocTKeHus: HeTpaaunuoHHeiM criocoooM. CEFR (The Common European
Framework of Reference for Languages, OoOmeeBporeiickas cucrema
KOMIICTEHIIMM) TBITACTCS OOCCIEYUTh CIWHBIA MOAXOJ B JOCTHIKECHHH
ypoBHEH J00OTO s3bIKa, HCIOJB3YyeT KoHmenmuwio ‘can do’, a He
dbokycupyercsi Ha Heynadax. Takue U3MEHEHUs WUIIOCTPUPYIOT, YTO
METOJIMKa OOyYEeHHS] HMHOCTPAHHBIM S3bIKaM IIBITACTCS COOTBETCTBOBATH
HOBBIM COIIMAJIBHBIM, TOJUTHYECKUM, SKOHOMHUYECKHUM HW3MEHCHUSIM, H
OTXOJUT OT TPaAUIIMOHHON MeTouku EFL.

What makes a model of ELT?
Each model may vary in terms of:

* What variety of English is regarded as authoritative?

 Which language skills are most important (Reading? Speaking?
Interpreting?)

e What is regarded as a suitable level of proficiency?

e How and where will the language be used?

* |s the motive for learning largely ‘instrumental’ or also ‘integrational’?

e At what age should learning begin?

 What is the learning environment (Classroom only? Family? Media?
Community?)

» What are the appropriate content and materials for the learner?

* What will be the assessment criteria? What kind of exams?

ESL (AHraumiickuii sfi3blk Kak BTOpoO#M s3bIk). B ortnmume ot EFL
(AHTIUHACKUN S3BIK KaK WMHOCTpPaHHBIN s13bIK), ESL mpusnaer pomb
aHTJIMIICKOTO sI3bIKa B TOM OOIIECTBE, IJe OH u3ywaercs. Mcropuuecku
CYIIIECTBOBAJIO JiBa HampaBiieHus B ESL, KoTopble KOpHSIMH yXOIAT B
JIeBSITHAALIATHIN BEK.

[lepBoe Hanmpamienue ESL Bo3HuMKIO M3 HeoOxoaumocTu bpuTaHckon
WNmniepun 00ydaTth MECTHOE HAcEIeHUE JOCTATOYHOMY YPOBHIO aHTJIMMCKOTO
S3bIKa JUISl yIpaBieHus: OOJIbIIMMU TEPPUTOPUSIMH B MUPE C OTHOCUTEIHHO
HEOOJIBIIUM KOJIMYECTBOM OpPUTAHCKOTO OOCITY>KMBAIOIIETO IepcoHaia u
Boiick. Crtparerus Mmnepun oOBIYHO BKIJIIOYaja B ce€0S HMACHTU(PHUKAILIMIO
CYIIECTBYIOIIEH  3JUTHI, KOTOPOM  TMpejiarajii  y4eOHBbI  IUIaH,
pa3pabOTaHHBIM HE TOJIBKO JJIi PAa3BUTHUS S3bIKOBBIX YMEHHU, HO WU IS
NPUBUTHUSL BKyca K OpUTaHCKOH, W Oojee oOIIel, 3amajHON KyJIbType H
HeHHOCTsAM. JIuTeparypa CTaHOBUTCS Ba)KHOW 4YacThiO B y4eOHOM IUJIaHE U
CO3JaeTCsl JIUTEPATYpPHbI KaHOH, OOy4YaroIMi XPUCTHAHCKUM ILIEHHOCTSIM
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yepe3 aHIVIMHCKYH T033ui0 W Tpo3y. Takod moaxom k ESL  momor
pacCIIMPUTh CYIICCTBYIOIIUE JICJICHUSI BHYTPH KOJIOHUAJIIBHOTO OOIIeCTBa C
MOMOIIIBI0  AHTJIMMCKOTO s3bIka. B CEeromHsmmHeM MOCTKOJOHUAIBHOM
KOHTEKCTE, MCIIOJIb30BaHUE AHTJIMMCKOTO S3bIKa BCE €IE COIMPOBOXKIACTCS
KOMIUIEKCOM KYJIbTYpPHOW TOJUTHUKH W YPE3BBIUAWHO TPYAHO PACIIUPUTH
COIMAIbHYI0 0a3y HCIOJIb30BAaHUS AHTJIMMCKOTO S3bIKa, JaXKe TaM, TJe
AHTIIMACKUHN S3BIK MCIIOJB3YETCS KaK S3BIK MPEACTaBUTEIEH 00pa3oBaHHOTO
CpeaHero Kiacca.

B Tteuenune necatuneruit, He Oosiee 50% WHIMIIIEB TOBOPWIM Ha
AQHTJIMMCKOM SI3bIKE, HECMOTpPSl Ha TO, YTO OH UIpall BAXHYK pOJb B
WHJIUMCKOM OOIIIECTBE.

B xonoHuangbHbIE BpeMeHa, HE CYIIECTBOBAJIO OCTPOM HEOOXOJAMMOCTH B
HaBSA3BIBAaHUN PA3rOBOPHOTO CTaHJAapTa METPOMOJHMH, U MHOTHE JIOKAIbHBIC
BapuaHThl aHrMiickoro s3bika (SO called ‘New Englishes’) mpowusonum u3
KOHTaKTa C MECTHBIMH s3bikamMH. C TeX IIOp HEKOTOPhIE BapHAHTHI
aHTJIMACKOTO SI3bIKa PACIBENM, pa3BUJIM CBOIO JUTEpaTypy, H Jaxe
rpaMMaTUYECKHE MMOCOOHUS U CIIOBAPH.

B ctpanax, rioe nuzyvaror ESL, netu BiageroT HEKOTOPHIM YPOBHEM S3bIKA
JI0 TOr0, Kak OHU UAYT B IIKOJIy, TaK YTO OOYUYEHHE B IIIKOJIC — PACIIUPECHHE
3HaHUU O s3bIKe. Tam, e CyIIeCTBYeT MECTHBIM BapHaHT aHTJIMMCKOTO
S3bIKa, OrpPOMHAs PpPOJb IIKOJBHOTO O0OO0pa30BaHUSA 3aKIIFOYaeTCsS B
IpEnoJaBaHUH CTaHIaPTHOTO, (OPMaTBHOTO BapHaHTa S3bIKA.

B Takux crpaHax OKpy»KEHHE, B KOTOPOM HAaXOJIUTCS aHTJIMHMCKUM SI3BIK,
KaK MPaBWIO, MOJUA3BIYHOE, C JOMUHUPYIOIIEH POJIbI0O aHTJIMMCKOTO SI3bIKa,
aCCOITMUPYIOIIEE ¢ COIUaIbHON AMUTON. COMyTCTBYIONIEH XapaKTEPUCTHUKOM
Takoro oOIlecTBa sBISETCA mNepekJdrdeHne komaoB (code-switching):
TOBOPSIIIME YaCTO TMEPEKIIOYAIOTCS C OJIHOTO s3bIKa Ha JPYrou, Jaxe B
npeaenaax OJHOTO NPESAIOKCHHSA. 3HAaHWE HOPM TICPEKIIOYCHHUS KOJOB
SIBJISIETCS] CYIIECTBEHHON YaCThI0O KOMMYHUKATHBHON KOMITETCHIIMHM B TaKUX
oO1ecTBax.

B CIIIA, a 3arem u B Apyrux crpaHax, Takux kak Kanaga, ABcTpanus u
HoBas 3emanaus, cymecTByeT COBepilieHHO MHOM moaxon k ESL, Tak kak
MTOKOJICHUSIM UMMUTPAHTOB B ATUX CTpaHax PUXOIUIIOCH
ACCUMIUIMPOBATBCI M OOpeTaTh HAlMOHAIBHYK)  HWJICHTUYHOCTh. B
Benmuko6putanun, ESL mosHOoCThIO HE OBLT HaJIEJIeH 3aKOHHBIM CTaTyCOM JI0
1960 romo. B nmame Bpemss ESL wacro otHocsat k ESOL (English for
Speakers of Other Languages), AHTJIMACKHUI IS TOBOPSIIIUAX HA APYroM
si3bIKeE.

B Takom xonTexkcre ESL momKHO 0OpaTHTBCSA K TaKUM MPoOJIeMaM Kak
UJEHTUYHOCTh W OWINMHrBU3M. HekoTtopble oOydaromgecss — W B
Bemuko6putanun u B CIIIA — He BHOJIHE MOTPYKEHBI B AHTJIOTOBOPSIIHIMA
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MHp KaK 3TO MOXET IMOKa3aTbCA. MHOTME W3 HHUX JKHBYT B ITHUYECKHUX
cooOmiecTBax, TIJ€ HMX I[OBCEIHEBHAas JKU3Hb CBsSI3aHA C S3BIKOM HX
coobmiecTBa. bonee Toro, B OOJBIIMHCTBE 3TUX COOOIECTB, CTAHAAPTHBIN
BAPUAHT AHIJIMICKOTO SA3bIKA SIBISETCS OAHUM M3 BAapUAHTOB AHIJIMICKOIO
sa3blka. YacTo CymecTByeT JIOKaNbHBIM, a TaKXe 3THUYECKHM BapUaHT
AHTJIMICKOTO fA3BIKAa — TAKOM KaK MHAWUNCKUM WIN SIMAWCKUIl aHTIINHUCKUU B
Jloamone. B Takux cooOrmiecTBax, KOMMyHUKAaTHBHAs KOMIIETEHTHOCTh, ESL
HOCHUTEJISI BKJIIOUAET TAaK)KE 3HAHUSI O HOpMaX MEePEKITIOUCHUS KOJIOB.

N3yuenne ESL BapmaHTa aHTIMHCKOTO SI3bIKa JJISL CTYJIEHTOB OOBIYHO
SBJISIETCA JIEJIOM CEMBbH, TJAE€ pPa3HbIEC MOKOJIEHUS FOBOPAT HA PA3HOM YPOBHE
KOMIIETEHIIMM — JaX€ Ha pa3HbIX BapHUAaHTaX AaHIJIMHUCKOTO, W TJE
oOyyJaroniiue ACHCTBYIOT B KayecTBE MEPEBOAYMKA, HEOOXOAMMOTO I TeX
YJI€HOB CEMbH W UJIEHOB COOOIIECTBA, KTO XYX€ BIAJEET AaHTJIMHUCKUM
s3pIkOM. [lepeBoj siBrsieTcst BaKHBIM yMeHueM it ESL Hocuteneit, Xxots He
BCE PYKOBOAUTEIM OOpA30BATEIbHBIX YUPEKICHUU TMOHUMAIOT 3Ty
HEO0OXOJIUMOCTb.

NmmurpanTam, BBHE3KAIOIINM B aHTJIOTOBOPSIINE CTpaHbl,
HEYIUBUTEIBHO, YTO KIIIOUEBHIM KOMIIOHEHTOM B Y4Y€OHOM IUIaHE YacTO
SBIIIETCS] «TPAXKJIAHCTBOY, T.€. 00ECIeYeHrEe TOro, YTO 00yYarolecs 3HaloT
CBOM IpaBa U 00S3aHHOCTH B KQUE€CTBE PE3UJICHTOB aHIJIOTOBOPSIIUX CTPaH.
[londarue rpaxjgaHcTBO pelnko  Qurypupyer B yd4eOHOM  ILIaHE
TpaguuuonHoro EFL kmacca.

1.2 HoBble moaean anramiickoro si3bika: CLIL, ELF, EYL

I'noGaabHbIi AHIJIMHCKUH SI3bIK MPUHOCUT HOBBIE moaxoabl. ESL u
EFL npencraBisitor coboil  JaBEe TpaauIMu B METOAUKE OOYydYCHHS
aHTJIMMCKOMY s3bIKY, 00a TIOSBHUBIIMECS B JICBATHAJIIATOM BeEKe. 3a
MOCJEAHUE HECKOJBKO JIET TPaJUIMOHHAsl TeJaroruka CTOJKHYJACh C
HEO0OXO0JIMMOCTBIO COOTBETCTBOBATh COBPEMEHHBIM MUPOBBIM U3MEHEHHUSIM, B
KOTOPOM H3Y4aeTCs U UCTIOIb3YyEeTCA M00aIbHbIN aHTTIMUCKUH S3bIK.

JeBun I'pagnon mpemiaraeT Tpu HOBBIE MOJIEIW AHTJIMKUCKOTO SI3BIKA,
KOTOPbIE€ OTJIMYAOTCS OT MPEACTABICHHBIX TPAAUIIMOHHBIX MOJEIEH.

Content and Language Integrated Learning (CLIL) Bo3Huk Kak
BOXHBIM dJeMeHT B YyueOHOM 1iaHe EBpombl. Bo MHorumx crpanax
UCTIOJIB3YETCS TTIOXO0XKUM METO/I TIOJT IPYTUMU UMEHAMU.

CLIL sBaseTcs moaxoAoM K OMIIMHTBAILHOMY 00pa30BaHUIO, B KOTOPOM
COJICP)KAHUIO JIUCIUIUIMH, Hampumep, reorpaduu wuiau OUOJNOTHUH, U
aHTJIMACKOMY SI3bIKy 00y4daroT BMecte. OH oOTIMYaeTrcs OT HPOCTOTO
oOy4YeHHUsI CpEeJCTBAMU AHTJIMMCKOIO S3bIKA TEM, YTO OOYydYarOUIUWCS HE
00s13aTeNIbHO OyAET BIAJETh aHTJIUHUCKUM SI3bIKOM Ha MPOJIBUHYTOM YPOBHE,
HEOOXOJIMMOM JIJIsl YCBOCHUS IpeAMeTa. ITOT MOAXOJ SBISETCS CPEACTBOM

41



OOy4YeHHs! IIKOJBHBIX MPEIMETOB IMOCPEJICTBOM s3blKa, oOecreurBas MpU
TOM HEOOXOAMMYIO SI3BIKOBYIO TMOJJEPKKY Hapsily € MOpeIMETHOU
cnennamm3anueit. CLIL Takxke MOXHO paccMaTrpuBaTh U KaK CpEICTBO
U3YUYEHUS SA3BIKY UYepe3 U3yUeHHE COJEP KaHHEe IKOJIBHOTO MpeIMeTa.

CLIL BoO3HMK Kak OJHAa W3 WHHOBAIIMOHHBIX (OpM OOy4YeHUsS B
OUHISTHANN B CEpEeNWHE ACBSIHOCTHIX TOJOB, W OBUT MPHUHSAT BO MHOTHX
EBPOTEHCKUX CTpaHaX, B OCHOBHOM B CBSI3M C OOy4YEHHWEM aHTIUHCKOMY
s3pIKy. Her emuubpix moaxomgoB B Bompoce kak CLIL peammsyercs,
CyIIeCTBYIOT pazinuHbie npakTuku. CLIL MoxeT ObITh COBMECTHUM C ujeei
JIT (“Just in time learning’) um paccmarpuBaeTcs HEKOTOPHIMHU
METOAMCTaMU KaK OCHOBHasi KOMMYHUKATUBHASI METOJIOJIOTHSI.

OOyueHue  mpeaMeraM  LIKOJBHOM  MpPOTpaMMbl  MOCPEACTBOM
aHTIIMHACKOTO SI3bIKa O3HAYAET, YTO YUYUTENS JODKHBI MepeaBaTh HE TOJIBKO
COJIepKaHUE CaMOTO TIpeIMeTa W S3BIKOBOE COJEPKaHWE, HO TaKKe
MPAKTUYECKOE pEIIeHNe MpoOeM, YMEHHE BECTH TEPETOBOPHI, TUCKYCCHUH,
yOpaBICHUE KJIACCOM TEMH CIOCOOaMM, KOTOPBIE XapaKTEePU3YIOT
NeJaroruyeckue TEXHOJIOTMH OOYYEeHHMIO WIKOJBHBIX MIpeaMeToB. B 3tom
cmbiciie CLIL otnuuaercs ot ESP.

B 6onpmmnacTBe ciydaeB CLIL ucnonsiyercs B 00111e00pa3zoBaTeIbHBIX
IIKOJIAX W ONMHpaeTcs Ha 0a30Bble YMEHHUS B aHTJIMKUCKOM SI3bIKE, KOTOPHIM
0o0y4aroT Ha HaYaJIbHOM YPOBHE.

CLIL w3meHWn B3aMMOOTHOIIEHWS BHYTPH IITKOJ, W TPEOyeT TaKxKe
KyJIbTYPHBIX W3MEHEHWH, KOTOPHIC BBI3BIBAIOT OMPEACIICHHBIC TPYIHOCTH.
YyuTens aHMMICKOTO S3bIKa JOJDKHBI TECHO COTPYIHWYATh C YUUTEISIMU
npeAMETHUKAMH, ISl TOTO, YTOOBl YOETUThCA, YTO YIOBJIETBOPSETCS
pa3BUTHE S3bIKA M OTO TMOAPA3yMEBAET, YTO MPWJIAraeTcs JA0CTaTOYHO
BpeMEHU i1 OECKOHTAaKTHOTO BPEMEHHW [UJIsl IUJIAHUPOBaHUA M 0030pa
YPOKOB. YUUTEII aHIJIMKUCKOTO SA3bIKa TEPSIIOT CBOU MPEIMET B PACIIUCAHUH,
¥ MOTYT B3STh Ha ce0s poib 1o moaaepkke CLIL.

Hecmotpst Ha ckopocth pacnpoctpanenus CLIL, BHeapenne MeTonuku
MIPOUCXOAUT BIIOJIHE OPTAaHWYHO, YeM HEKOTOpbhIE APYTHE TPOTPAMMBI TI0
pedopmupoBanuto. OHO U3 MPOOIEM MO OOYUYEHHIO ITOM METOIUKE COCTOUT
B TOM, 4YTO HEOOXOJMMO, UTOOBl  YUHUTENA-TIPEAMETHUKH  CTalu
OWJIMHTBAJIbHBIMU (JBYSI3BIYHBIMHU ).

Ecnu anrnuiickomy s3eiky oOydaroT mo CLIL, To onenky 3Hanuii u
YMEHUW YaCTHYHO MOKHO OCYIIECTBJISTh UYepe3 OIEHKY COJepXKaHUs
mpeaMerTa.

AHIIMICKHI sI3BIK Kak MexkayHapoanblii — English as a Lingua
franca (ELF)
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AHrmuickuii  s3bIK  Kak  MexayHaponueli  (ELF)  saBasercs Ha
CETOHSALIHUN JI€Hb OJHUM M3 CaMbIX MNPOTHBOPEUYMBBIX MOAX0A0B. OH
MOJHUMAET T€ K€ MPOOJIEMBI, UTO U TJI00ATbHBIA aHTTUHCKUIM SI3bIK.

TenaeHIMU B UCMOJIB30BAHUU TJIO0ATBHOTO aHTJIMUCKOTO SI3bIKA COCTOSIT
B TOM, 4YTO TOJBKO B HEKOTOPHIX W3 HHUX BOBJICYCH HOCHUTENh SI3bIKA.
CTOpOHHUKH aHTJIMKACKOTO s3blka Kak MexayHapomnoro (Lingua franca,
ELF) npenmonaraioT, YTo 3TOT cHoco0 OOydYeHHST U OIICHUBAHUS
aHTIIMACKOMY SI3BIKY JOJDKEH OTpaKaTh IOTPEOHOCTH H  YCTPEMIICHHS
PaCTYILETO Yucia HE HOCUTENEH s3bIKa, UCTIOIB3YIOIINE aHTJIMUCKUN SI3bIK B
KaueCTBE CPEJICTBA OOIICHUS MEXIY HE HOCUTEIISIMU S3BIKA.

[lonuMaHue TOro, Kak HE HOCUTENHU S3bIKa HUCIOJIB3YIOT AHTJIMUCKUN
S3BIK MEXIY COOOM, CTAaHOBUTCS BaKHOM oOsacTeio ucciepoBaHus. [lpu
pabore Hax npoekroMm The Vienna-Oxford International Corpus of English
(VOICE), pykoBomumbiM bap6apoii Caiinxodep (Barbara Seidhofer), obin
CO37aH KOMITBIOTEPHBIA KOPITYC aHTIUHUCKOTO S3bIKa KaK MEXKTyHapOIHOTO
(Lingua Franca Interactions). Ilempro co3maHus Kopmyca - IOMOYb
JUHTBUCTaM Jiyuiie moHsTh ELF, a Takxke obecneuuTh MOAACPKKY B €roO
oOy4YeHUH.

CTOpOHHMKH aHTJIMHACKOTO s3bIKa Kak MexayHapoaHoro (Lingua franca,
ELF) BHOCAT HEKOTOpbIE NPEAJIOKEHHUS IO HW3MEHEHHWIO TPaJIUIMOHHBIX
noaxonoB npu ooyuennu ELF. JI. Jxenkwrc (Jenkins, 2000), mampumep,
npeayiaraeT  YYUTHIBATh  pPa3IMYHbIE  MPUOPUTETBI TP OO0ydYeHUU
TPOU3HOIICHHIO.

[Ipu o6yuennun ELF nepBuuHyro BaXHOCTH MpuUoOpeTaeT pa3z0oopuMBOCTh
(MOHSTHOCTBb), a HE TOYHOCTh HocuTens s3bika. OOydeHue TaKuM
0COOCHHOCTSIM, Kak apTHKyJsAIus ‘th’ B kadecTBe Mek3yOHOTO, IIEICBOTO
3ByKa CUYUTAETCA TpaTod BpPEMEHH, B TO BpeMsl Kak JAPYyrue BaKHbIE
npo0JIeMbl MPOU3HOIIEHUS (TaKue KaK YINPOIIEHUE CKOIUJICHUSI COTJIACHBIX)
BHOCSIT CBOW BKJIa/I B POOIEMBI TOHUMAHHSI.

Tako#l 1OAX04 TMO3BOJISIET MCCIEAOBATENISIM HJICHTUPUIMPOBATH a
‘Lingua Franca Core (LFC)’, obecrneunBaromuii BeAyIIUE MPUHITUILI B
co3faHuu pabovyux MPOrpaMM U OLIEHOYHBIX MAaTEPUAJIOB.

B ormmume or EFL, ELF ¢okycupyer cBoe BHUMaHuMe Ha
IparMaTHuecKux CTPAaTerusX, HEOOXOJUMBIX B MEXKKYJbTYPHOM OOIIEHUHU.
[leneBoit MOJIENBIO AHTJIMICKOTO SI3bIKa, B paMKaxX OOY4YEHHS! aHTJIUHCKOMY
KaKk MexayHaponHoMy (ELF) siBisiercs He HOcHUTeNnb Si3bIKa, @ CBOOOJHO
BIIQJICIONINN  JIBYSI3BIYHBIA ~ 4YEJIOBEK, Yy  KOTOpPOTrO  HaOJrojaercs
ONIPEJICJICHHBIN AKIIEHT, COXPAHSIOIIUM €ro HICHTUYHOCTh. OH Takxke
o0nagaeT HEKOTOPHIMUA YMEHUSMH OOIIEHUS C HE HOCUTEISIMU aHTJIMHCKOTO
S3BIKA.
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HccrnenoBanue NOKa3pIBa€T, YTO HOCUTEIH S3bIKA  IOJB3YIOTCSA
AHTJIMACKUM SI3IKOM B Kaue€CTBE MEXAYHAPOIHOTO OOIIEHHS HEIOCTATOYHO
a¢ddextuBHO. HeoOxoammo, uro0b1 00yuenue snnementam ELF cTano gacTeio
pabouero miaHa npu oOy4eHUH aHTIIUUCKOTO s3bIKa B Ka4€CTBE POIHOTO.

ELF npenmonaraer paauKajdbHBIM MEPECMOTP CIOCOOOB OOyUYEHUS
aHTJIMIICKOMY SI3BIKY, U B CiIy4yae, JIaKe€ €CIIi HEMHOroe OyJleT MPUHSTO,
HEKOTOPHIE UJIEU BCE K€ MOBIHUSIA HA TPAAUIIMOHHOE OOYUYEHUE U MPAKTUKY
OLICHUBaHUS B OyyIIEM.

AHrauiickuii s3uIk 1a geteii - English for young learners (EYL)

I[Io Bcemy wMupy BO3pacT, C KOTOPOr0 JETH HAYMHAIOT U3y4yaTh
AQHTJIMACKUM ~ S3bIK, CHIDKAETCS. AHIJIMHUCKUN SI3BIK  MEPEMECTHIICS C
TPaAUIIMOHHOTO WHOCTPAHHOTO fA3bIKa B 00I11€00pa30oBaTEIbHON IIKOJE B
HAayaJbHYI0 IIKOIYy, JaXKe B JETCKUUA caa. JTa TEHACHIUS MNOSBUIIACH
HEJIABHO Y OCHOBHOM €€ 1[ETbI0 OBbLIO MOSIBIICHUE IBYS3bIYHOTO HACEICHUS.

Bo3pacr nroaeit, n3y4daromnx aHJIMACKUN S3bIK, CTAHOBUTCS MOJIOXke. [1o
BCEMY MDY, oT Yrin 10 Monronuu, ot Kutas no [lopryranuu, anrnuiickum
S3bIK  BKJIIOUEH B paboyuil TUlaH HadalbHOM IIKOJBI, C MOCTOSIHHO
CHIKAIOIIMMCST BO3pacToM o0yueHus. [obanbHOE HMCClenoBaHUE PAHHETO
M3YYE€HUS aHTJIMHCKOTO fA3bIKa, MpoBeaeHHOTO bputanckum CoeroM B 1999
rojy, Mokaszaja, 4To OOJBIIMHCTBO CTpPaH, B KOTOPBIX AHTIMHCKHUM S3BIK
MPEMOJACTCA C HAYaJbHOW IIKOJIBI, BBEIW 3Ty HHHOBAMIO B 1990 rony.
CHaudasia 3TO MPOBOJIWJIOCH B HKCHEPUMEHTAIIBHOM PEXHUME, B KJaccax ¢
BBICOKMM YPOBHEM 3HAHWH, 3aT€M pPACHPOCTPAHWIOCH IMOBCEMECTHO. B
EBporie, moutn Kaxzaas cTpaHa, ydyacTBoBaBIlas B uccienosanuu 2005 roaa,
MOKa3ajia BO3pacTaroIEe YMCIIO YUAIIUXCS HAYAIbHBIX KJIACCOB, N3YYaOIINX
aHIIMUACKUM  s3bIKk B mepuoa ¢ 1998-2002. C 2002 roma TeHAEHLMS
HEYKJIOHHO PacTeT.

Kpome Toro, HabmomaeTcss JaBJI€HUE CO CTOPOHBI POAUTENEH, KOTOpPbHIE
XOTSIT JOMOJHUTH IIKOJIBHYIO MPOTpaMMy 3aHATHSIMU C pernerutopamu. B
SAnonun, Hanpumep, B 2005 rony 21 % S-metHux aerer mocemianyd ypokKH
Pa3rOBOPHOrO AHTJIMMCKOTO sI3bIKa. JTa TEHJICHIUS TUMUYHA JJIS a3UaTCKUX
CTpaH.

OcHOBHas MPUYMHA U3YYEHUS AHTIIUMCKOTO SI3bIKa C PAHHETO JIETCTBA 3TO
Ta WJesd, YTO JETH YCBAaMBAIOT SA3BIK JIErde, 4yeM crapmue yvanuecs. Ha
MPAKTUKE, U3YYAIONIUE AHTJIMMCKAN A3bIK C PAHHETO MEPUOAA CTAIIKUBAKOTCS
Cc mpoOsiemMaMy, HEU3BECTHBIMH CTapIIUM IIKOJIbHUKAM. OHU Bce ellle
pa3BUBAIOTCS (DU3NYECKH M UHTEIJIEKTYaJIbHO, MX 3MOIMOHAJIBHBIA (POH
BBIIIIE, OHM MEHEE OTBETCTBEHHbI 3a CcBoe oOyuenue. OnHOU U3
MPAKTUYECKUX MPUYUH PAHHErO0 M3YYEHUS SI3bIKa COCTOUT B TOM, YTO OHH
OyIyT M3ydaTh €ro JJIUTEIbHOE BpeMs U OyIyT yJaydllaTh 3HAHUE fA3bIKA, a
TaKX€ IIKOJIbHAsA MPOTpaMMa CETOJHS COJAEPHKUT MHOIO KOHKYPUPYIOLIUX
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npeaMeToB. AHrmiickuii s aerei (EYL) taxke oOecrieunBaeT 0asy Jis
nepexojaa Kk CLIL unu naxke rpernojaBaHuio Ha aHTJIMHCKOM SI3BIKE.

Cy1iecTByeT MHOTO PHCKa, OMTACHOCTEW B paHHEM IPEIoiaBaHUuH S3bIKA.
Jns yuauTenss — 3TO BJIAJEHUE JIOCTaTOYHO BBICOKMM YPOBHEM SI3BIKa,
XOpOIIYI0 TMOATOTOBKY IO JETCKOMY pPa3BUTHIO, YMEHHE MOTHUBHUPOBATH
IIKOJTPHUKOB. Takux yuuteneid He xBaraer. Ho Heymaum, mpoMaxu Ha 3TOM
aTane oOydeHUsT CKaKyTCs BIIOCJICICTBUU Ha CIEAYIOIIMX dTarax 00ydeHus
IIIKOJIbHUKOB.

Ha camom pene, u3MeHeHus B OOY4YE€HHUM aHTJIMHCKOMY S3BIKY 3a
MOCJIeAHUE TOJIbI pacCMaTpPUBAIOTCS HE MPOCTO Kak MojJa B OOy4YeHUH
s3bIKaM, a Kak Oojiee rayOokas Bemnb. AHraumiickui st gerei (EYL) He
IPOCTO 0O0pa3oBaTeNbHBIN, HO U MOJUTUYECKUNA W AKOHOMHYECKHUM MPOEKT.
Bomnbioe kKoimmuecTBO TroCyIapCTB 3asBISIOT HE TOJBKO O HEOOXOIUMOCTH
W3y4daTh WHOCTPAHHBIA S3BIK, HO U 00 aMOWIIMO3HOW TENH: CHEJaTh CBOIO
CTpaHy [BYS3bIYHOM. EBpONENCKUN TMPOEKT HAMPABICH HA CO3JaHUE
noymsi3bigHOT0  HaceneHus. [lpaButenbctBo KomymMOun maHupyer ¢
IIOMOIIBIO TOCYIapcTBeHHOM mporpammbl (‘Social Programme for Foreign
Languages without Borders’) cnenaTh cBoe HacelIeHHE ABYS3bIUHBIM 4Yepe3
10 ner. Monronus 3asaBisia o6 3toMm B 2004, B Uninu nmocraBiieHa Takas ke
3amada, B IOxuHoli Kopee XoTAT caenaTh aHTVIMHCKHUI SI3bIK OPUITUAIBHBIM B
npeaenax MpoMbIIUICHHON 30HEI. B TaliBaHe HaACIOTCS, YTO MPABUTEIHCTBO
MIPU3HACT aHTJITMHCKUIN S3bIK BTOPBIM O(DHITHATBLHBIM SI36IKOM.

MHorue cTpaHbl, 00bIBHBIINE 0 OMIUHTBH3ME, cMOTPAT He Ha CILIIA nmun
BenmukoOputanuro kak Ha Mojenb, a Ha Cunramyp, OUHISHAUIO WIHA
Hunepnannel. bonee Toro, B OCYIIECTBIEHUM CBOWX 1€ OHHU HINYT HE
ONHOSI3BIYHBIX ~ HOCHUTEJEH  aHTJIMHCKOTO  fA3bIKa, a  JIBYSI3BIYHBIX
MIpernojaBaTeliei.

1.3 Muposoii npoekt ‘The World English Project’

Anrmuiickuii s3eik B EBpome. Illkana kKoMmmeTeHIIWM, pa3paboTaHHAs
Cosetom EBpormbl, oka3zana OrpoMHOE BIIMSIHUE Ha Pa3BUTHE YYEOHBIX
IJJAHOB B TNPENOJABAHUM AHTJIMHCKOTO A3bIKa. EBpoma, Tre KI04YeBOM
OCOOEHHOCTBIO COBPEMEHHOCTH CTaJl HJ€all OJHOrO s3blKa MJIS OJHOMN
CTpaHbl, 3aHOBO oOperaer ceOs. S3pikoBas mnosnutuka CoBera EBporbl
oOecrieunsa HOBBIM (OoKyc B 0OyueHUH aHIIIMICKOMY S 3bIKY B EBporie.
HoBasi eBpomnelickas Mojienbp oOecrieyuBaeT OoJbllle YeM CpecTBa
CTaHJAPTU3UPOBAHHOIO TMOJX0JIa B OOYYEHUH YEPe3 TaKUEe MEXAHU3MbI Kak
EBporetickas mkana komnereHiuii (Common European Framework, CEF).
OH npencrasisieT cOO0M KPYITHBIN UJIEOJIOTHYECKUNA TPOEKT JUIsl YIIyUILICHHS
OCBEJIOMJIEHHOCTH HACEJIEHUs O MHOTOS3bIYHOM Tmpupoae EBpombl, ais
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NOJJIEpKAHUS TTO3UTUBHOTO OTHOILIEHUSI K S3IKOBOMY MHOT0O00pa3uio U s
IIPOABUKEHUS U3YUEHUSI HECKOJIBKUX SI3BIKOB.

EBpomneiickuii MpoeKT JOJIKEH CHOCOOCTBOBATH IIMPOKOMACIITAOHOMY
myJabTuamHreuzmy (multilingualism) B EBpone (nau kak J100ST TOBOPHUTH
B Cosere EBpone mommmuaremsmy plurilingualism). B uneane eBpormeiibt
JNOJKHBI M3Yy4aTh JBAa S3blKa B JOIIOJHEHUE K CBOEMY POJHOMY S3BIKY.
OxupmaemMasi mosib3a OT A3TOW MPOTPaMMbl COCTOUT B JIYYIIEM MMOHUMAaHUU
MEXKJy COCEJHHUMH TOCYJIapCTBaMU, YJIy4llIEeHUE MOOWJIBLHOCTH HAaCEICHUS
EBporibl, 4yBCTBO €BPONEUCKON UIEHTUYHOCTH.

HeyauBurenbHO, YTO aHIIMHCKUM $3BIK MNPUOOpEN oco0oe MecTo B
IIKOJIbHOM pPACIMCAaHUMU BO MHOTMX cTpaHaX. IlocrenenHno, mo Bcen EBporie
AQHIVIMACKAM  SI3BIK  CTaJl IIEPBBIM HMHOCTPAHHBIM SI3BIKOM B CHCTEME
oOpa3oBaHMsi, 3aMeHssl Jpyrue s3blkk B 3TOM ponu. Hanpumep, B
[[IBeinaprn, HEMEUKOTOBOPSIINE KUTEIN HEKOTOPBIX OKPYTOB PELIUIIN, YTO
AHTJIMIUCKUI S3BIK JIOJDKEH H3y4daThCs paHblle (paHIly3CKOro, BTOPOIO
HalMOHaNbHOTO sA3blka B IlIBeknapuun. B crpanax bantuum u HEKOTOPBIX
IIOCTCOBETCKUX CTPAHAX AaHIJIMUCKUM S3bIK BBITECHWI PYCCKUM S3BIK B
Ka4eCTBE OCHOBHOI'O WHOCTPAHHOTO SI3bIKa. AHIIIMACKAN S3bIK HAYMHAET
u3zydyatbcs ¢ panHero mnepuoaa (EYL), a Takke BO MHOTMX €BpPONEHCKHUX
CTpaHaxX pacTeT 3HAYCHUE NPEAMETHO-A3BIKOBOTO HWHTETPUPOBAHHOIO
ooyuenus (CLIL).

[TocTositHHBIE UWCCIIEIOBaHUS, MPOBOJMMBIE C JKUTEIAMU EBpOmBI
(Eurobarometer), moOKa3bIBaIOT HEYKJIOHHBIH HWHTEpPEC B  HM3YYCHHH
aHTJIMHACKOTO SI3bIKAa B KAYECTBE A3bIKA MEKKYJIBTYPHOTO OOIICHUSI.

AHITIMUACKUN SI3BIK B KAYECTBE a3MATCKOro sA3blka. MHaus onHa u3 Tex
ctpan  FOxnoii wu  HOro-Boctounoir A3um, KOTOpass MCIOJb3YET
aHTJIOSI3BIYHOE KOJIOHMAIBHOE HACjelne U MPUCOEAMHSETCA K riIo0anbHON
skoHOMHKe. OnHako, moxoxe, yTo Kurtaih Oyner ompenensiTh CKOPOCTh, C
KOTOPOW APYTHE a3UMATCKUE CTPaHbl, TAKUE KaK TamiiaHj, MEepeKIoYaTcs Ha
M00aNbHYIO0 aHTJIMICKYIO MOJEINb.

B MHWHmum Ha aHIIIMMCKOM  SA3BIKE Pa3rOBapMBAOT CO  BPEMEH
KOJIOHM3allUh, M OH NPHUCYTCTBYET B HMHAMNCKOM o0OOpa3oBaHUU. XOTA
ONPENEIUTh KaKOE€ KOJWYECTBO JIIOJAEW B MHIUM rOBOpIT Ha AHIVIMHCKOM
A3bIKE, BCErjaa ObUIO CIOKHO. YacTUYHO, 3TO MPOUCXOJIUIIO OT TOro, YTO
TPYJHO OBLIO OMPENETUTh YPOBEHB BIIAJICHUS AHTIUHUCKUM s3bIKOM. KTO-TO
BJIaJIe apoi (ppas, a KTO-TO TOBOPHUII HA XOPOIIIEM YPOBHE, KaK HA MECTHOM
BAPUAHTE AHTJIMMCKOTO SI3bIKA, TAK U HA CTAHJAPTHOM AHTJIMKCKOM SI3BIKE.
Bropas nmpuurHa KpoOeTcs B PA3IMYHOM SI3IKOBOM MOJIUTHKE HHIAMCKUX
mraroB. [lo wmuenuro Kaupy, 333 MWIIMOHAa WHOYCOB HCHOJB3YIOT
AHTJIMUCKUU SI3BIK.
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NHnus HE eNMHCTBEHHAs a3MaTCKas CTpaHa ¢ KOJOHUAJIbHBIM MPOULUIBIM.
IHakucran, banranagem, Hlpu Jlanka, Manaiizusa, Cuaranyp, bpyneiu u
OuINNNUHBI  UCIOIB3YIOT AaHIVIOA3BIYHOE HACHEAUE IS TMPUBJICYEHUS
opduiopHblx  KOHTpakToB. C  pa3BUTHEM PErHOHAIILHOW  TOPTOBIIH,
AHTJIMHCKUN SA3BIK CTAHOBUTCS MEXKIyHapoAdHBIM si3bIkoM (Lingua Franca) B
A3zun.

Anrmuiicknii s3Ik B Kurae. B 2001 romy Kwuran pemmn BBecTH
AHTJIMICKUI S3BIK B KQUECTBE 00A3aTEIBHOTO MPEAMETa B HAYAIbHOU IIKOJIE,
c 3 knacca. Ha mpakTuke, B arpapHbIX paiilOHax HE CMOTYT BBIIIOJHUTBH 3Ty
3a/1a4y, 4TO KAacaeTcs KPYIMHbIX ropoaoB, To Ilekun u Illanxail yxe BBeIH
aHTJIMICKUM s13bIK ¢ 1 Kacca. B Kutae anrmiickuil si3pIK U3y4aroT OOJIbIIIE,
yeM B Jro0oi japyroit crpane, B 2005 romy 3T0 uucio gocturio 176.7
MUJUTMOHOB 4€JIOBEK (B paMkax (hopManibHOro oOpa3zoBanusi). B pesynbrare
TaKOM SI3LIKOBOM MOIUTUKH, B KwuTae exeroaHo ImosBiseTcs cBbime 20
MHUJUIMOHOB HOBBIX TMOJIb30BATENIEN AHTJIMKUCKOrO sA3blka. Eciau TeHaeHnus
OyJleT MpOJO0JKATHCS, TO UYMCIO M3YYalolUX aHTIMUCKUM s3Ik B Kwurae,
MPEBBICUT YHCIIO U3YYAOIIUX aHTJIMIUCKUH s3bIK B HAMM.

Pemenne Kwurasg caemars aHIVIMACKUK  SI3BIK  KIIFOYEBOM  YaCThIEO
CTPaTErM4eCKOro pa3BUTHUs CTPAHBI MOBIHSIIO Ha coceaHue cTpanbl. K KOHITy
2005 roma Taumnann, Pumunnusel, Anonus u TaiiBaHb NPOBO3IIACKIIN
HOBYIO 00pa3oBarelibHyr0 JOKTpuHy. B Taunanne mnosiBuiiacb HOBas
oOyyaroliasi mporpamma Jijisi YUYUTEJIe aHTJMUCKOTO f3bIKa, U MEPEXO] K
KOMMYHUKATUBHOM METOJI0J0THH, Ha PununnuHax oOCyKJIaeTcsi BOIPOC O
MPENOJABAHUY BCEX TUCLUIUIMH HA aHTJIUHCKOM SI3BIKE.

[IpuBenem sApkuil MpUMEP BAYMUMBOIO MOJXO0Ja KUTAMCKUX BIIACTEU B
noaroroBke Kk Onumnuane B Ilekune. 80 % odunepor momunuu 10 40 net
JOJDKHBI OBUTM CIaTh YCTHBIA K3aMEH MO aHTJIMMCKOMY SI3BIKY B IMpeienax
6a3zoBoro ypoHs, 6000 monunelckux — B mpeaenax cpeaHero yposs, 300
BBICIIMX JOJDKHOCTHBIX JIMI — B Mpeaenax npoABUHYTOro ypoBHs. lllanxan,
B oxunanuu World Expo B 2010 roxy ymydImmwi si3bIKOBBIE YMEHHS Y CBOUX
KUTEJEH.

Ecmu npoext o HaszBauuem The ‘World English Project’ 6yner umers
ycrex, To 3a Onuxkaiiiee NecATUIIETHEe OH CMOKET MPUBJIEYb 2 MUJIIMApAA
HOBBIX HOCUTEJIEH aHTJIMNCKOTO SI3BIKA.

TpaaAMMOHHO aHTTTUHUCKUH SI3bIK OTHOCHWIICS] K «MHOCTPAHHBIM A3bIKaM» B
IIKOJIbHOM Y4eOHOM IUTaHE U ero HauumHaiu u3ydatb ¢ 11-12 ner. CornacHo
ATOMY y4eOHOMY IUIaHy, B HJi€ajie, MPU OKOHYAHUU IIKOJIbl BBITYCKHUK
Moxker umeTh mo IELTS - 4.0 (makcumambro — 7.0), ypoBenr PET
(Preliminary English Test, Cambridge ESOL exam). Ha mpakTuke TOJBKO
OTPaHUYECHHOE KOJIUYECTBO BBIITYCKHUKOB JOCTUTAIH 3TOTO YPOBHSI.
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KET Key English Test

PET Preliminary English Test

FCE First Certificate English

CAE Cambridge Advanced English

CPE Cambridge Proficiency English
Cambridge English

A range of exams to meet different needs

c2

Proficient user

a
B2
B1

A2

A1

www.teachers.cambridgeesol.org/ts/exams
Pucynok 2. Dk3amenbl KeMOpHI»KCKOTO CHHAMKATA

Basic user

Common European Framework of Reference (CEFR)
Independent user

Nnes o ToOM, 4YTO 3HAHUE AaHIJVIMIICKOTO SI3bIKa HEOOXOAUMO s
MOCTYIUIEHUS B BY3, CIOCOOCTBOBaJla TOMY, UTO AHTJIMMCKHUI SI3BIK CTaJIH
u3yyaTb B Ha4yaJbHOW IIKOJIE, HEOOXOJUMBIA YypOBEHb 3HAHUA SI3bIKA
nocTuraiics yxe kK 14-16 rogam.

HoBas monuTrka HHTErprupoBajiach B 00pa30oBaTeIbHYIO0 CUCTEMY MHOTHX
ctpan mo Bcemy wmupy. Cramu OoJibIlle BBOJIUTH BY30BCKHE KYpPChl Ha
AHTJIMACKOM SI3bIKE, WJIM, 10 KpalWHeW Mepe, CTyJIeHTaM CTajiu JOCTYIHBI
MaTepualibl y4eOHMKOB Ha aHTJIMICKOM SI3BIKE.

YacTe mpenMeToB B CpEHEW IIKOJE BEAETCS Ha aHTJIUKUCKOM SI3bIKE,
MOATOMY HEO0XO0JMMa MOMOIIb CO CTOPOHBI YUUTENIEW aHTIIMHUCKOTO SI3bIKA.
Hauatp oOydyeHre aHTIMMCKOMY SI3bIKY JKeJlaTelIbHO ¢ TIEPBOIO Kjacca, HO He
no3jaHee 3 Kiacca.

B cayuae ycmexa mpoekra The ‘“World English Project’, on usmenur
POJIb AHTJIMHCKOTO sI3bIKa B MUPE W OTHOIIICHHE oOydaromnuxcs kK Hemy. OH
KOPEHHBIM 00pa30M HW3MEHUT NPUPOAY OOYyUYEHUS AHTIUMCKOMY SI3bIKY H
oOpa3zoBaTeNbHbIC YUPEXKACHUS B OOJIBIIMHCTBE AHTJIOTOBOPAIIUX CTPaH.

Macmirab u pasmepsl 1100aabHOr0 OM3HECA, CBSI3AHHOTO C HU3YyYEHUEM
AHTJIMICKOTO SI3bIKa TaKXE MPETEPHsT U3MEHeHus. Tak Kak oOydaroiiue
AQHTJIMUCKHUI SI3bIK 3HAYMTEJILHO MOMOJIONICIOT (HadaibHas IIKOJIA), TO POJIb
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yUMTeld B CTapiieil mkosae OyleT CBOAUTHCS K OKa3aHUIO MOJIEPKKU TEM,
KTO UCIIBITBIBAET HEKOTOPHIE TPYTHOCTH B OOYUEHUU.

CoxpaHeHue UACHTUYHOCTH B YCIOBUSX INIO0ATM3alUA U MHOTOSI3BIYHSL.
MHorre Hu3BECTHbIE METOAMCTBI CXOASTCS BO MHEHHMH, YTO TJ00abHOE
pacnpoCTpaHEHHE AHTIUHCKOrO SI3bIKA MOBJIEYET 32 COOOUM HE TOJBKO YUCTO
JVUHTBUCTUYECKUE M3MEHEHUsA, HO M H3MEHEHHS B  KYJIbTYPHOW,
MOJUTUYECKON U »THyeckor cdepax. KiroueBbIMM JABUTATENSIMU ITUX
U3MEHEHHI SIBJISIIOTCS ONMUCAHHBIE B TEPBOM JIEKIMU JeMorpaduyeckue,
HYKOHOMHUYECKHUE U TEXHOJIOTUYECKHE MTPOIIECCHI, TPOUCXOSIINE B 00IIECTBE.

1.4 T'nobanbHbIi anrmiickuii si3bik (GE) m mpoo6iaembl
HAIMOHAJILHOW MIEHTHYHOCTH

B3auMocCBsA3b MEXKIy aHTIMUCKUM S3bIKOM U TJIOOanu3aiuend sBIsSIeTCS
KOMILUIEKCHOM: AKOHOMUYECKAsI ro0anu3anus CIocoOCTBOBAJIA
pPacpOCTPAHEHUIO AHTIIMMCKOTO $I3bIKA, @ PACIPOCTPAHECHUE AHTIUHCKOTO
sI3bIKa CIIOCOOCTBOBAJIO PA3BUTHIO TJ100aTM3AINH.

Pa3BuTHIO aHTIIUMHCKOTO SI3bIKa B Kaue€CTBE MHUPOBOTO CHOCOOCTBOBAI
TaK)Xe ¥ TOT (PaKkT, UTO OH MCHOJB3YeTCS B KaUYECTBE BTOPOIO s3bIKa B TAaKOU
KpynHou ctpane kak Muausa. Kpome toro, pazsutue Kurtas okaszano BiausHHE
Ha MHp, B KOTOPOM AHTJIMUCKUAN SI3bIK aKTUBHO MCIIOJIB3YETCS U U3y4aeTCsl.

C KoHIlAa [EBATHAALIATOTO BEKa, KOIJa Havajlach TEHJICHIIUS
ro0anu3anuu COBPEMEHHOW KW3HU, NMPEBPAIEHUE AHTJIUMCKOTO SI3bIKa B
MHPOBOM SI3BIK CTaja OJTHOW M3 COCTABIAIOIINX ITOTO IMpolecca. ITO YKE HE
TOT SI3bIK, KOTOPBIA MBI 3HAJIM PaHbIIE, 3TO — AHTJIMUCKUAN SA3BIK B €EM0 HOBOM,
riobansHOU (popme.

B cerogHsdmHeM MUpe AHIMIIMHUCKUN SI3BIK YK€ HE MNPUHAIJIEKHUT €ro
HOCUTEISIM, OHU HE MOTYT KOHTPOJIMPOBATH €ro pa3BuTHE. PAKTUYECKH,
OyJyuiee pa3BUTHE AHTJIUMUCKOTO SI3bIKa B MHUPE SIBISETCS OOLIEMHPOBOM
po0JIEeMO U 0JIKHO BOJTHOBATH BCEX HAC.

ITo muenuro JIpBuaa I'pagmona, ‘the future of English has become more
closely tied to the future of globalization itself’, T.e. Oyaymee anrmuiickoro
S3bIKa HEMOCPEJICTBEHHO CBS3aHO C MPOIlecCaMu TJI00aIU3alUH.

Otcro/la BO3HUKAET OJ[HA U3 MPOOJIEM, C KOTOPOW CErOIHS CTAIKUBAIOTCS
MHOTHE CTpPaHbl, 3TO COXPAHEHHWE CBOEW HUIAECHTUYHOCTH TIEpPE] JIUIIOM
r1o0an3auy U PacTyIero MHOTOSI3bIYMS. JTO MOXKET CTaTh OCHOBAaHUEM
JUISL PETYJIMPOBAHUS CTATyCa aHTJIMKUCKOTO SI3bIKA, HO JIOJIKHBI ObITh HAWJICHbI
CIIOCOOBI COXPaHEHHUs HAIlMOHATBLHOW UJIECHTUYHOCTH.

B oTBeT Ha pacnpocTpaHEHHE aHTJIMHCKOTO SI3bIKa U YBEJIMYHMBAIOIICECS
MHOTOsI3bIuKe, O€pylllee CBOU KOPHH W3 UMMUIpPAIlMd, MHOTHE CTpaHbl 3a
MOCJEAHUE JAECATUIIETHS] YCTAHOBUIIM 3aKOHBI, Kacarolluecs s3blka. B omHUX
CTpaHax MCIIOJIb30BaHUE JPYTHX S3bIKOB, KPOME T'OCYJIapPCTBEHHOIO SI3bIKA,
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3anperniaeTcss B OOIIECTBEHHOM MPOCTPAHCTBE, TaKOM Kak pekiama. OaHum
U3 TaKHMX MEPBBIX 3aKOHOB ObLI “Toubon law” B 1994 roxy Bo ®paniuu, HO ¢
T€X NOp MHOTHE CTpPaHbl BBEIW HMIACHTUYHBIA 3aKOH. Takue MOMBITKH
YIOpaBJIEHUS S3BIKOM YacTO MPHU3HAIOTCS OECTOJIE3HBIMU UM OTKJIOHSIOTCS
JIMHTBUCTAMU, KOTOPBIE XOPOIIO OCBEAOMIIEHBI O TPYAHOCTSIX KOHTPOJIS PEUH
U TIEPEKIIIOYEHHE KOJOB Yy OWIMHITBOB, KOTOPBIM MPOUCXOJUT Y HUX
aBTOMAaTHYECKH, €CTECTBEHHO.

Hocurensm aHrIMACKOTO s3bIKa OCOOCHHO TPYJHO TMOHATH MOPBIBBI MO
YCTAHOBJIEHUIO  «YHUCTOTBHI»  SI3bIKA  QAMUHUCTPATUBHBIMHU  MEpPaMHU.
AHTJIMIACKUHN S3BIK SIBJISIETCS] OJHUM U3 CAMBIX PA3HOPOJHBIX SI3BIKOB B MHPE,
OJTHUM W3 OBICTPO M3MEHSIONIUXCS SA3bIKOB B MUPE, HO ATH (PaKThl HE CTalU
NPENATCTBUEM Ha IMyTU NPHOOPETCHHS WM TMpPECTHUX a U MOIIHU. SI3BIK He
TOJBKO BBIAEpkKajd OOIIMPHBIE 3aMMCTBOBAaHMS, HO 3TOT IIPOIIECC JIOKa3al,
YTO OH OJIUH M3 >KM3HEHHO BaXXHBIX MEXaHM3MOB MHHOBAIlMM M KpeaTHBa:
Kak u3BectHo, B.Illexkcnup q00aBuiI MHOTO 3aMMCTBOBAHMHN B aHTJIMMCKUHN
SI3bIK U3 JTATUHCKOTO, TPEUYECKOr0 U (PPaHIly3CKOrO SI3bIKOB.

Eme onna mpuymHa HEMOHMMAaHUS aAHTJIOCAKCOHAMH HEOOXOIUMOCTHU
roCy/IapCTBEHHOI'O PETYJUPOBAHUS S3bIKA COCTOUT B TOM, YTO TaKOHU
TPaJMUIMA B OTHOILICHUU AHTJIMMCKOTO SI3bIKA HE CYIECTBYET. AHIVIMHCKUN
A3bIK HUKOT/Ia HE PEryJIUPOBAIICS TOCYJAapPCTBEHHBIMHM BJIACTSIMHM, KaK 3TO
IPOUCXOIUT, Harpumep, ¢ Academie francaise Bo ®panmumw.

Heo0xomuMocTh 3alUTHl HAITMOHAIBHBIX SI3BIKOB JJII MHOTHX >KHUTEICH
3anagHoi EBpombl, B MEpBYIO ouepellb, SIBISIETCS HOBBIM SIBICHUEM, T.K
AQHTJIMUCKUI  SI3BIK CTAHOBUTCS JIOMHHUPYIOIIMM BO MHOTHX 00JIacTsIX
*u3HU. K o6macTsM, TpeOyromuUM TaKkoW 3alllUThl MOKHO OTHECTH CBSI3H C
OOIIIECTBEHHOCTHIO, TE€IarOTMYECKU  JAUCKYpC, (OpPMaJbHBIA JTUCKYPC,
HOBEIE BUJIBI KOMMYHHKAIIUH, 00yCJIOBJICHHBIC COBPEMEHHBIMU
TEXHOJIOTHUSIMH.

Pannee oOydyeHue Ha POAHOM SI3bIKE MPU3HAETCA BAXKHBIM YK€ JABHO,
OHO J1akK€ BHECEHO B XAPTHIO JIMHIBUCTUYECKHUX MpaB 4eiaoBeka. Ho BakHO
TaKXe, 4ToObl 0OyUYEeHHE Ha POJHOM SI3bIKE OT/JaBajach Ha OTKYH HE TOJIBKO
JETCKUM YUPESKIACHUAM (JICTCKHE Cajlbl, SICH). MeTouka paHHero oOy4deHusl
TpeOyeT Cephe3HOTO HMHTEUIEKTYaJbHOTO PAa3BUTHA M BaXXHO YUYUTHIBATH
HMMEIOIIMNICS OMBIT APYTUX S3BIKOB.

OnHako cCymiecTByeT psii IpoOJieM, CBSA3aHHBIX CO CTPEMHUTEIbHBIM
MepexoJIoOM Ha aHIJIMHCKUM s3bIK. Bo-mepBhIX, OWIMHTBH3M JOJKEH
BOCIIPUHUMATBCS KaK HOpPMalbHOE SBJICHHE, HECMOTpPS Ha TO, YTO 3TO
YCJIOXKHSIET CHOPHI MO MOBOAY JOCTOMHCTB OOpa30BaHUsI HA POJIHOM SI3bIKE.
Bo-BTOpBIX, MBI JIOJKHBI IIPU3HATH, YTO «OOpa30BaHHE HA POJTHOM SI3BIKE)
HE SIBJISIETCS] 00pa30BaHUEM Ha SI3bIKE, HA KOTOPOM MBI pa3roBapuBaeM Joma.
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Hanpumep, s cieAyromero MOKOJIEHUS KUTAWIEB B HAYAIBHOM IIKOJIE
oXKugaeTcs o0yueHue Ha si3pike Putonghua, a He Ha UX POJIHOM SI3bIKE.

ApPryMeHT IO MOBOJY sI3bIKa OOyUYEHUs TaK)Ke SBIISETCS apryMEHTOM I10
MOBOJY HAIMOHAJIBHOW WACHTUYHOCTH, KaCAIOIIMICA TakXXe pPa3BUTHSA
WUHTCIJICKTYyJIbHBIX YMEHHUH neTted. Amy Tsui, u3 'oHKOHTa yTBEpI)KAall, 4To
MHOTHE a3WaTCKHEe CTpaHbl HaXOJATCS B IIpoliecce MepecMoTpa CBOEH
HaIIMOHAJIbHOM HJIEHTUYHOCTH, HECMOTPS Ha TO, YTO MPHU3HAIOT 3aKOHHBIM
TEr€MOHUIO AHIJIMHUCKOTO f3bIKa IMYTEM TMPU3HAHUS €ro I[EHTPaJIbHBIM
3B€HOM B HAIIMOHAJIBLHOM Pa3BUTHH. B OOJIBIIMHCTBE CITydaeB ATOT MapajIoKC
pazpeniaercsi Yepe3 NPUHATUE AHTJMKUCKOTO S3bIKa ¢ HAMMEHBIIUM BPEIOM
JJIS. HAIIMOHAJILHOTO SI3bIKa U UJCHTUYHOCTU. DTO MPOUCXOAUT C MOMOIIBIO
MeJJarOTMYECKUX TEXHOJOTHI U (OKyca B UCCIICIOBAHUSAX, OIEHUBAIOIINX UX
— TpaJMIIMOHHAsA METOJuKa, ucnoib3dyemas B EFL, moomipser 3amannyro
eI 00 OXHUJAEMbIX OTHOIICHUSAX MEXKIY YyYHUTENIeM, OOYy4YaromuMCcs U
TEKCTOM.

Anenutickuti kax unocmpannwiti (EFL) oTmaer mpeamodreHHUE YacTHBIM
o0pa3oBaTelbHBIM TEXHOJIOTUSIM. MOXKHO YyTBEpXkAaTh, YTO KOTHUTHBHBIC
yMEHHUsI, HEOOXOIUMbIEC JJI1 OOy4YEHUS TPAMOTHOCTH Ha KHTAWCKOM S3BIKE,
TPYJAHO COTJIACOBATh C YMEHUS, HEOOXOIUMBIMH i1 0OYUYEHHSI YCTHOM pedu
Ha AHTJUUCKOM si3bIKe. Il KMTAWCKOro si3blKa OTPOMHYIO POJIb HUIPaeT
3ay4yUBaHUE HAU3YCTh, /I AaHTJIMACKOTO — aHAJIMTUYECKAs CTPATETHsl.

CrnenoBareibHO, apryMEHTBI IO TIOBOJly NPUOPUTETOB B H3YyUYCHUU
SI3bIKOB U MOJXOJSIIET0 BO3pacTa g UX 00y4YeHHUs, MOTYT CKphIBATh OoJjiee
INIyOOKHE BOIIPOCHI, KacCaroIIUecs KOTHUTHUBHBIX CTWIEH OOydeHUus W
OKHMIAEMBIX CBSI3EH MEXK]Iy YUUTEIEM U 00yUYarOIIIMCS.

JlpyruM BHJIOM yCBOEHHUsI s3bIka sBisieTcs ¢opma, B KOTOpOHU
MPOUCXOUT oOydeHue s3bIky. OJHOM M3 aHAXPOHWYHBIX HICH IO IMOBOIY
U3YUCHHUS S3bIKA SIBJIAETCS UJI€sl, O TOM, YTO OOYYalolIHe SI3bIK JOJKHBI
HMETh aKIIEHT HOocHuTelael s3bIka. Ho aHTJIMMCKUM S3BIK CETOJIHS CUHMTAETCS
MHUPOBBIM, aKIEHT KaK pa3 U CUTHAIMU3UPYET O HAIMOHAIBHOCTU U APYTUX
MPU3HAKOB WACHTUYHOCTU. OTCYTCTBHE AaKIIEHTa HOCHUTEINS S3bIKa HE
paccMarpuBaeTcs KaK Hec(hopMUPOBAHHOCTH KOMMYHHMKATUBHOMN
KOMIICTCHIIUH.

KoHTpoJsbHBbIEC BONIPOCHI:

1. KakuM M3 NEepeyUCICHHBIX MOJENIEN aHTJIMICKOro si3blka OOy4aroT B
BAIlIEM PETUOHE?

2. [IpenomaroT i B Baliel MIKOJIE, BY3€ aHTIUHUCKHUIN SI3BIK 110 METOJINKE
PEAMETHO-SI3bIKOBOTO HHTEeTrpupoBaHHoro oOydenust (CLIL)? Ecmm na,
KaKue MpoOJieMbl Bbl HUCIBITHIBAETE NMPU OOYYEHUH AHTIUMNUCKOMY SI3BIKY I10
JNAHHOW METOHKE?
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3. Uto BBI 3HAETE O IMCPCKIIIOYCHUN KOI[OB? CocTaBbpTE CIIHUCOK HAaY4YHBIX
pa60T HN3BCCTHBIX 3apy6€)KHBIX N OTCUCCTBCHHBIX ABTOPOB IIO HaHHOﬁ TEMC.
[Toxrorosere Power Point IPE3EHTAIUI0 110 UTOTaM MCCJIEIOBAHUS (mini
project work).

O uem TOBOPUT HAJIMYUC AKICHTA Y IT'OBOPAIICTO HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE?

Jluteparypa:

1. English next Why global English may mean the end of ‘English as a
Foreign Language’ David Graddol, British Council, 2006, 128 p.

2. Steve Darn Content and Language Integrated Learning (CLIL) A
European Overview //Teacher Development Unit, School of Foreign
Languages, Izmir University of Economics, lzmir, Turkey

3. Kachru B.B. (2004) Asian Englishes: beyond the canon. Hong Kong:
Hong Kong University Press.

4. Crystal, D. (1997) English as a Global Language. Cambridge:
Cambridge University Press
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MOIVJIb 2
JEKIUS Ne 2 (2 Y.)
AHTJIMACKHUH SA3bIK KAK MUPOBOM SI3BIK NI TPUYM®
AHTJUHUCKOI O SI3BIKA

Ileab JeKIUHU: BBHIIBUTH OCOOCHHOCTH AHIJIMKMCKOIO SI3bIKA KaK S3bIKA
MEKHAIIMOHAJILHOTO OOIIEHUS.

I1n1an Jexkuun:
1.1 IlpuuuHbl BEIOOpA aHTIIMUCKOTO SI3bIKa B KAUECTBE MUPOBOTO SI3BIKA.
1.2 AHIIIMHACKH S3BIK KaK SI3BIK MEKHAILMOHAILHOI'O OOIIEHNS: HOBAs
JUCIHUTLINHA

1.1 IlpyynHBI BHIOOPA AHTJINICKOTO SI3bIKA
B KaueCcTBe MHUPOBOI0 SI3bIKA

Ha npotrsbkeHun CyiecTBOBaHMSI YEIOBEYECKOW IMBWIIM3ALIMM, JIHOJU
UCKAJIM TakoOW S3bIK, Ha KOTOpOM Morjiu Obl oOmarbes Bce. Ceiluac
MaciTabbl MUPOBOM KOMMYHHUKAIIUU MTPETEPIICIIA 3HAUUTEIIbHbIE N3MEHEHU.
W TpeboBaHME €AMHOTO MHUPOBOTO SI3bIKAa CTAHOBUTCSA BCE 0OJie€ BAKHBIM.
Takyro poab B3sul Ha ceOs anrnuiickuii s3eik (The English language) u
MOSIBWJIMCH PA3JIMUYHbIE TEPMUHBI, MMOTUYEPKUBAIONINE €T0 CTATYyC B KAYECTBE
muposoro. Cp. “World English”, “International English”, “English as a
Lingua Franca”, “Global English”, wim “Globish”.

Yem xe 000CHOBaH BHIOOP MMEHHO ATOTO 53bIKa B Ka4€CTBE MHUPOBOTO?
W3BecTHO, YTO aHIIIMUCKUM S3bIK  CTal pabO4YuM  SA3BIKOM MHOTHX
MEXKIYHapOAHbIX opranu3anui, TtTakux kak OOH, OBCE u gp. B
Bemuko6putanun, Wpmanauu, CIIA, Kanage, Agctpanuu, Hoboii
3enmaHauu, a TakkKe BO MHOTHUX CTpaHaX — OBIBIIMX KOJOHUSIX
BenukoOputanun oOH sABIsieTCa OQUIMAIBHBIM  s3bIKOM. bonee Toro,
pa3BUBAETCA TEHJICHIIUS, KOTJa HEKOTOPBIE CTpaHbl, rjae OQUIHAIbHBIM
SI3BIKOM SIBJISIETCSL (PpaHIly3CKUW, MPUHUMAIOT aHTJIUUCKUN SI3bIK B KaueCTBE
opunmnanpHoro (Amxkup, Tynuc, Mapokko). HoBbie cTpaHbl (Hampumep,
Pyanna B 2008 roay) HCHONB3YIOT AHTIUWCKWNA SI3bIK B KAueCTBE SI3bIKA
oOyueHuss B cBoed crTpaHe. [lo MHEHHMIO U3BECTHOTO OpPHUTAHCKOTO
uccienosarens J.Kpucrana, aHTTUACKUN SI3bIK SIBIASETCS JTOMUHHUPYIOIIUM
win oQUIMATBHBIM SI3BIKOM B 0OOJiee 4eM MIECTUJIECSITH CTpaHaxX MHpA U
npeacraBieH Ha kaxaoM koHtuHente (‘English is now the dominant or
official language in over 60 countries and is represented in every continent’).

AHTIMICKUNA  S3BIK  SIBISIETCA  TAKXK€  OCHOBHBIM  SI3BIKOM B
MEXIYHAPOAHOM OH3HEce, aKaJeMUYECKHUX, TEXHOJIOTMYECKUX, HAYUYHBIX U
CIIOPTUBHBIX KOHTeKcTaXx. OH ocTaercs S3bIKOM [MPECcChl, HHAYCTPUU
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pa3BiieUCHU, MY3BbIKHU W KHHO TMoBceMmecTHO. He cremyer 3a0biBaTh, 4TO
AHTJIMIUCKUI  SI3BIK  ABJISIETCS  OCHOBHBIM  A3bIKOM  HOBBIX  KaHAJIOB
uH(dOpMaIU, TAKUX KaK OJIOTH U COLIMATIbHBIE CETH.

NHbIMH cTOBaMM, aHTJIMHUCKUN SI3BIK CTAJI CUMBOJIOM COBPEMEHHOCTH, U
TOBOPUTH HA HEM O3HAYAET CTATh YACThIO MUPOBOM KYJIbTYPHI.

HecmoTpst Ha pa3BUTHE aHTJIMMCKOTO SI3bIKa B Kauye€CTBE MHUPOBOTO,
MHOTHE YYEHBIEC BBIPAXKAIOT 03a004YEHHOCTh MO 3TOoMy ToBoay. C oaHOM
CTOPOHBI, Pa3BUTHE AHTJIUNUCKOTO S3bIKA B KaU€CTBE MHUPOBOIO HECET B ceOe
npormarasly HoBo#l ¢opmbl umnepuanuma. Hapsimy ¢ s3bIKOM, MHOTHE
aHTJIOrOBOPSIIME CTpaHbl, B TiepByro ouepenp CoenuHeHHble [lTars
AMEpPUKH, HABSA3BIBAIOT KYJIbTYPHBIE LIEHHOCTH, a TAKXKE YKOHOMHYECKOE U
MOJIMTUYECKOE TPEBOCXOACTBO, KOTOPOE, B KOHEYHOM CYETE, MOXKET
MPUBECTH K TIJIOOATBHOMY €IUHOOOpa3ui0 u oaHopojaHoctu. C napyroit
CTOPOHBI, TAKO€ pa3BUTHE S3bIKAa MPUBEAET K HETaTUBHOMY BIIMUSHHUIO B
pPa3BUTUM CaMOT0 AaHIJIMMCKOrO $3bIKA, TaK Kak OyAyT CHHUXAaTbCs
TpeOOBaHUS K €T0 CTAHIapTy.

Kak Obl HM OTHOCWJIHMCH K aHIJIMMCKOMY S3BIKY, €r0 pOJIb CETOAHS B
KaueCTBE MHPOBOrO MOJITBEPKAAETCS MHOTMMH JaHHBIMHU. JlocTaToyHO
apryMEHTUPOBAaHO M HAIJSJHO OIKCaHa pOJb AaHIVIMICKOTO S3bIKa B
MHUpPOBOM MaciiTtabe wuHAuUNHCKUM uccienoBarenem b.Kaupy. Emy xe wu
NPUHAISKAT TepMUH «MupoBoi s361k» (““World English’). On npencraBun
MOJIENb, COCTOAIIYIH W3 TPEX KPYroB, BHYTPEHHETO, BHEIIHETO W
pacmmpsironierocst (the Inner Circle, the Outer or Expanded Circle, the
Expanding Circle). K BHyTpeHHEMY KpPyry OTHOCSTCS CTPaHbBI, B KOTOPBIX
aHrauickui s3pIk  sBisieTcss poaubiM (the USA, UK, Ireland, Canada,
Australia, and New Zealand). K BHemHeMy Kpyry OTHOCSATCS CTpaHbl, B
KOTOPBIX AHTJIMACKAM SI3bIK  UTPAET KIIOYEBYIO pOJIb U ABISETCA
o(pUIHATBHBIM A3bIKOM. K HUM OTHOCSITCSI OKOJIO MSATUECATH TEPPUTOPUIL, B
OCHOBHOM TIpHMHAJUIe)Kammx ObiBiied bpuranckoir wmmmepun (India,
Singapore, Malawi, Nigeria). M, HakoHel, K pacHIMPSIOMIEMY KpYTY
OTHOCSITCA CTpaHbl, B KOTOPBIX AaHIVIMICKUI SI3bIK PAacCMaTPUBAETCS B
Ka4ueCTBE BAXKHOT'O MEKIYHAPOAHOTO S3bIKA.

B cCBs3M ¢ u3MEHUBIIEWCA SA3BIKOBOM CHUTyallUEd B MHUPE, MHOTHE
JMHTBHUCTBI CTalnu mnonaseprare Moaens b.Kaupy kputmke. DTta KpuTHKa
OCHOBaHa Ha (pakTax, 4TO pa3rpaHUUYCHHUE MEXKY KPyraMu CTaHOBHUTHCS BCE
OoJjiee pacIibIBYaTBIM. PajnukanbHble U3MEHEHUS TpaHC()OPMHUPOBAIH
NEPBbIA KPYT B PE3YIbTATE€ MACCOBOI'O MOTOKA UMMUTPAHTOB, B TO BPEMS Kak
BO BHEIIIHEM KPYyT€ rOBOPSAIINAE HA aHTJUUCKOM SI3bIKE CTAHOBSITCSA, MO CYTH,
€ro HOCUTEISIMUA W, HAKOHEL, JIOAU, WMCIOJb3YIOIIME AHTJIMUCKUN S3bIK B
pacmpsAroneMcsl Kpyre IeiaroT €ro U B JIMHIBUCTHYECKOM U KYJIbTYPHOM
CMBICJIE JIE-aHTJIO-aMEPUKAHU3UPOBAHHBIM.
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Expanding Circle

(learned as a foreign language)

Outer Circle
(second language)

Inner

Circle
native language)
{e.g. UK, USA,
Australia)
380 millio

(

(e.g. India, Migeria, Philippines)
~150-300 million

(e.q. Gemany, Japan, China, Russia, Brazil)

~100-1,000 million

Pucynok 3. Kpyru no b.Kaupy

UToOBl OTpa3uTh HOBYIO SI3BIKOBYIO CUTYaIlMIO, ObUIO BBEJICHO MOHSATHE
" AHIJIMICKHN SA3BIK KaK SI3BIK MEKHaIMoHanbHoro oobmenus" (“English as a
lingua franca”, ELF), B ocHOBHOM, 4TOOBI 3aMEHUTh TOHATHE " AHTITHMHCKUH
s3bIK Kak wHocTpaHHb s3bIK" (EFL). Ilo MHeHuto wucciemoBareneid, B
JAHHOM KOHTEKCTE AaHIJMWUCKUN SI3bIK ONPENEISIETCS KaK «KOHTaKTHBIN
S3BIK» MEXK]Y JIIOJIbMHU Pa3HbIX SI3bIKOB U KYJBTYP, JJIs1 KOTOPBIX OH SIBJSIETCS
U30paHHBIM JJI1 KOMMYHHUKAIIMK MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM.

HamomHuM, 4TO 3apyOeKHBIMH METOJUCTAMHU TMPOBOJUTHCS YETKOE
pa3rpaHUYCHUE MOHSATUU AHTJIMICKUH sI3bIK Kak umHocTpaHHbd (EFL), T.e.
UCIIOJIB30BAaHUE AHTJIMUCKOTO B KAYECTBE IIKOJIBHOTO MPEAMETa B PETHOHAX,
rae He ropopsaT no-anrymiicku (English as a foreign language indicates the
use of English in a non-English-speaking region, where study normally
occurs as part of the normal school curriculum). 1 anrmuiickmii sS3bIK Kak
BTOpoit (ESL), T.e. ucrnonp30BaHne aHTIUUCKOTO SI3bIKA HE €r0 HOCHUTEIISIMH,
KUBYIIMMH B aHTIIOs3BIYHBIX cTpaHax (English as a second language is
normally used with reference to non-native speakers of English living in
Anglophone countries).

B monenu P.Kaupy, aHrmuiCKnil 31K KaK HHOCTPAHHBIN HCITIOJIb3YETCS B
pacuIMpsroneMcs Kpyre TeMH, KTO U3y4aeT aHTJIUNUCKUHN I PUOOpETeHHUS
KOMIIETEHIIMM HOCHUTENS fA3bIKa. DTO BeleT K (PpycTpaluu y HEKOTOPBIX
oOydJaroumxcsi, KOTOpble, HE JOCTUTHYB JKEJIA€MOTO YpPOBHS B S3BIKE,
MOTPATAT CBOKO DHEPTHIO HA MPEOJOJICHUE TPYAHOCTEW B HU3YUYEHUU 3TOTO
s3bIKa. TakoW MOAXOJ HE BEIET K B3aMMHOMY IMOHMMAHUIO WIH YCIIEIIHOU
KOMMYHUKAIUU C JPYTUMHU HE HOCUTEISIMU aHTJIMICKOTO SI3bIKA.

55



[Moustre "AHTIMIACKUNA SI3BIK KakK SI3bIK MEKHAIIMOHAJIBHOIO OOIIeHus"
(“English as a lingua franca”, ELF), nampotuB, cOpachIBaeT ¢ «TPOHa»
Hocutens s3bika (NS) u onpenensier e U3ydeHus aHIIIMHCKOTO I3bIKa KaK
CIIOCOOHOCTH YCIICIIHO OOIIAThCS C JAPYTUMHU JIFOJbMH, JUISI KOTOPBIX OH HE
spisieTcst poaabiM (NNS).

OTOT HOBBIM TEOPETUYECKHM  TOAXOJ CTAaBUT TOBOPSIINX W3
paclIMpsAIONIerocss Kpyra Ha TOT JK€ YpPOBEHb, YTO U TOBOPSIIUX U3
BHYTPEHHETO M BHEUIHETO0 KPYroB W JIeJIaeT MPECTUXKHBIM HCIOJb30BaHUE
AHTJIMHACKOTO fA3bIKa B KAa4ECTBE MEXAYHApPOIHOI0, YTO JO0Ka3zaHO 75% Bcex
O0OMEHOB Ha aHTJUUCKOM s3bIKe. Takoi MOAXOJ TakKe JIydIle aganTHpPOBaH
K TEKYIIEMY CTaTyCy aHTJIMMCKOIO sS3blKa KaK MEXIyHAPOIHOIrO. YUECHBIMU
npu3HaeTcs TOT (akT, YTO Mbl CTOJIKHYJIUCh C COBEPIIEHHO HOBBIM
SIBJICHUEM, KOTOPOE JIOJKHBI OBITh TIHIATEIBHO M3YYEHO C HCIOJIb30BAHUEM
HOBBIX M CIICIIMAJIBbHBIX CPEACTB, OCOOCHHO B IUJIaHE MPEINoJaBaHUs U
U3YUYCHHUS aHTJIMHCKOTO SI3bIKA.

B cBoeii padote “English Next” JI»Bun ['panmon oTMedaeT, 4To u3ydeHue
1 00y4YeHHE aHTJIMHCKOMY S3bIKY KaK SI3bIKY MEXKHAIMOHAJIBLHOTO OOIIEHUS
ABJISIETCSL CaMbIM paJUKaJIbHBIM M CaMbIM HPOTHBOPEUYMBHIM MOAXOJOM B
coBpeMeHHOM Mupe. OH HEMOCPEACTBEHHO pacCMaTpUBAECT HEKOTOPHIE M3
BOIIPOCOB, KOTOPHIC 3aTparnuBaeT aHIJIMHCKHI A3bIK Kak MupoBoi (““teaching
and learning English as a lingua franca (ELF) is probably the most radical
and controversial approach to emerge in recent years. It squarely addresses
some of the issues which global English raises™).

VY4eHblil NMPU3BIBAET K MEPECMOTPY TPATUIIMOHHBIX MPUHLIMIIOB B 3TOM
o0JlacTM W, B YaCTHOCTH, B BOIpoce O "COOCTBEHHOCTHU", T.€. KTO HMEET
MIPaBO YCTAHABIMBATH HOPMBI M MPUHUMATH PEIICHUS MO HCHOJIb30BAHUIO
aHTJIMHACKOTO sA3bIKa. Ecny pasznuuus MEXAy HOCUTEISIMU U HE HOCUTEISIMHU
sI3bIKa OTXOJAT Ha BTOPOH ILIaH, TO MPAaBO HOCHUTEJIEH sI3bIKAa MPETEHI0BAThH
Ha MpaBoO COOCTBEHHOCTH Ha ATOT S3BIK CTAaBUTCS 1Mo BorpocoM. CorjaacHo
HoBomy mnoxoay (EFL), anrmwmiickuii  CTaHOBUTCS ~ JOCTOSTHHUEM,
MpUHAAJICKAIIIIM BCEM I10JIb30BATEIsIM S3bIKa, BHE 3aBUCUMOCTH OT TOTO,
ABJISICTCSL JIM OH JIJI1 HUX POJHBIM SI3BIKOM WJIM HET. B pe3ynbTare storo,
HOCUTENM fA3bIKAa MOTEPSUIM KOHTPOJIb HAJl SI3IKOM M JOJKHBI BOCHPHUHSTH
HOBYIO MOJI€JIb, IIPU KOTOPOM AHTIIMMCKUN SI3BIK MPUHAJJICKUT BCEM U B TO
K€ BpeMsl HUKOMY, U OOJIbIIIE HE BOIUIONIIACT OJIHY KYJIbTYpPY, 3alaIHYyIo
UYJC0-XPUCTHAHCKYIO KYJIBTYPY.

HNrak, ponb M MECTO aHIVIMHCKOIO s3blIka B COBPEMEHHOM MHpPE
KapAuHaIbHO  u3MeHmwnuch.  Cellyac 3TO  OAMH W3  MHPOBBIX
MYJIBTUKYJIBTYPHBIX SI3bIKOB. MYyJIbTUKYJIBTYPU3M U HOBBIM MOJAXOJ K SI3BIKY
KaKk COOCTBEHHOCTH O3HAYaeT, 4YTO S3bIKOBOE COOOIIECTBO JIOJKHO
ONPEAETUTHC CO MHOTMMH TMO3ULMSIMHM, T.K. B OTJIMYHE OT HOCUTEJEH
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MHOTHX KOHTAKTHBIX S3BIKOB, KOTOpPHIC JIOCTATOYHO HW3YYEHBI, HOCHUTEIIH
aHTJIMMCKOTO S3bIKa KaK MEXIyHApOJHOTO MPEACTaBISAIOT COOOM BechMa
pa3HOOOpa3HYyIO S3BIKOBYIO Cpey - MPAKTUYECKH BCE MUPOBBIE SI3BIKU - U
MIOATOMY SI3BIKOBBIE KOHTAKTHI MPEACTABIISAIOT COOOM KOMILIEKCHOE SIBIICHHE.
DTO, B CBOIO OuY€pe/lb, KOHTPACTUPYET C UCCIETOBAHUSIMU B O0JACTH JBYX
SI3bIKOB, OOBEKT U3YUYEHHS KOTOPHIX CTAHOBUTCS OOIIMM B HW3YYECHHUH
SI3bIKOBBIX KOHTAKTOB.

1.2 AHIJINIICKUH A3BIK KaK A3BIK
MEKHAIIHOHAJBHOI0 O0IIeHUSI: HOBasl AUCIMIIJIHHA

B  80-rogpr  mpomnwioro - CTOJETHS  3allajHble  JIMHTBUCTBI U
COITMOJIMHTBUCTHI OOpPATWIINCh K QHTJIMHCKOMY SI3BIKY, MCIIOJIb3YEMOMY HE
HOCUTENISIMU  f3bIKa, KaK K OOBEKTYy cBoero wuccieaoBanus. OHH
MEPECMOTPEIN OCHOBHBIC TOHSTHS JMHTBOJWJAAKTHKHA, TAaKHWE€ KakK HOpMa
A3bIKa, MPAaBHIBHOCTh PEUYH, KOMIIETEHTHOCTh HocuTeneh s3bika (NS) /
koMmneTeHTHOCTh He HocuTenel s3pika (NNS). CormmacHo HOBOoMy ToaXoy,
«pe€4Yb HOCHUTENIS AaHTJIMKUCKOTO S3blKa KakK $3bIKa MEXHAIMOHAJIBHOTO
OOIICHUSI HE MOXET OBbITh MPUHATA C TOYKU 3PECHUS HJICAUTHHONM HOPMBI
AHTJIMMCKOTO S3bIKa, M KOMIICTCHIIMS HOCHUTEIS aHTJIMHCKOro s3hIKa Kak
SI3bIKa MEKHAI[MOHAJILHOIO OOIIEHUS HE MOKET OBITh OIl€HEHAa C TOYKHU
3pEHUSI  KOMIICTEHIIMM  HOCHUTENSA  aHIJIMKCKOoro  si3bika.  Hocurens
AHTJIMIACKOTO SI3bIKa KaK A3bIKa MEKHAIIMOHAJBHOrO OOIIEHMA, IIO
ONPEAECICHHUIO, HE TOJIHOCThIO KOMIIETEHTEH B JIMHIBUCTUKE AHTJIMUCKOTO
SI3bIKa». JTO OINpEJeNICHHEe MEHSeT OallaHC MEXIYy HOCUTEIsIMU U He
HOCUTEJISIMA AHTJIMKMCKOTO S3bIKAa W OKa3bIBAET OTPOMHOE BIMSHUE Ha
MPEIOIaBAaHUE aHTJIMUCKOTO S3bIKA.

JIns TOBBIIIEHUST 3HAHMM O HOBOM ¢opMe aHIJIMHCKOTO s3bIKa U
COACUCTBUSI B €r0 HCIOJB30BAHUU CYIIECCTBEHHBIM SIBJISICTCS NPOBEICHUE
HCCIEAOBAaHUM C MCIIOJB30BAaHMEM YETKO IIOCTABJICHHBIX Iledel U
COOTBETCTBYIOIIUX METOJOB HCCIICIOBAaHMS, & TaAKXKE HM3yYEHHE OCHOBHBIX
KOMIIETEHIIUI HOCUTEIIEH SI3bIKA.

[lo MHEHWIO yYEHBIX, NEpel TEeM, KaK ONPEIACIUThCA C METOJAMH
oOyueHUs] U y4EOHBIMHU IUUIaHAMH, JOJDKHBI OBITh H3Y4Y€HBI OCOOCHHOCTH
AHTJIMMCKOTO A3bIKAa Kak S3bIKAa MEKHAIMOHAJIBLHOTO OOIIEHHUS U €ro
MIParMaTU4ECKUE MOCIICICTBUA.

HecmoTpss Ha TOT (pakT, 4TO MHOTHME BOIPOCHI OCTAIOTCS CIIOPHBIMH,
HafpuMep, CUUTATh JIM AHTJIMHUCKUN S3BIK SI3BIKOM MEXHAIIMOHAJIBHOTO
oomenuss (AAIMO) oxHMM U3 BapUAHTOB AHTJUKCKOTO S3bIKa WJIU
KOHKPETHBIM CIIOCOOOM HCIIOJIb30BaHUS AaHTJIMHCKOIO s3bIKa (MOCIeIHUMN
BapUAHT SIBJISETCS TMPEANMOUYTUTENIBHBIM B TIOCIEIHEE BpEMs), MHOTHE
WCCIICJIOBAHMST OCBEIIAIOT ONpPECICHHbIE OCOOEHHOCTH B PEUEBBIX aKTax
HOCHUTEJIEH aHTIINHUCKOTO sA3bIKa Kak SIMO.
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Cpenu paHHHX palOOT MO HCCIEIyeMON TeMaTUKE MOKHO Ha3BaTh
uccinenoBanne Jkoan J[KeHKHMHC O (DOHOJOTHYECKHUX OCOOCHHOCTSX
aHrauicKoro s3bika kak SIMO. ABTop BhIAEISCT Tak Ha3biBaeMbIi ““Lingua
Franca Core”, T.e. KopnyC s3bIKa, COCTOSIIIIUN M3 DJIEMEHTOB, UTPAIOITUX
BAKHYIO POJIb JIJIs JOPMUPOBAHUSI TIOHATHOTO MPOU3HOIIEHUs1. B yacTHOCTH,
B €€ paboTe MOKa3aHO, KaK OMNPEJCIICHHBIE 3BYKH, pacCMaTPUBAEMBbIE KakK
«YUCTO AHTJIUUCKHE», HO MPEACTABISAIOMINE TPYIHOCTh JJis 00ydaroluxcs,
Harpumep 3BYKH /0/ unu /0/, 4acTO OIMyCKaJIUCh HOCUTEISIMHU aHTJIMHCKOTO
s3bika Kak SIMO, He Oka3bIBas BIMSHUS HAa YCIEIIHOCTh KOMMYHUKAIIUU, U
M0 3TOM MpUYMHE, HE ObUIM BKIIIOYEHHI B OCHOBHOM KOPITYC aHTJIMICKOTO
s3bika kak SIMO (the Lingua Franca Core).

[Toxoxkue wuccienoBaHus ObUIM MPOBEACHHI HA MOP(OIOTHYECKOM U
CUHTAKCUYECKOM YPOBHSIX SI3bIKA CO CXOXUMHU pe3yiabTaramu. «OmuOKu»,
BO3HUKAIOIIUE B PE3YIbTaTE KOMMYHHUKALIUH B aHIJIIMHCKOM si3bIke Kak SIMO,
4acTO BKJIIOYAIM B ce€0S OTKJIOHEHUS OT HOPM «TUIHMYHOIO AHTJIMMCKOTO
sa3plka». K HUM MOXHO OTHECTH OKOHYAaHHWE€ —S Yy TJarojoB 3 JuIa
€MHCTBEHHOTO  4ucia, (pa3oBble  TIarojibl W (Hpa3eoyioru3Mhl,
ucnosib3oBanue —ing ¢opmel. Tem He MeHee, STH OTKJIOHCHHS HE MEIIArOT
3¢ pexTHBHOMY OOIIEHUIO, U HE MOTYT paccMaTpHUBAThCA KaK «OLIMOKW» B
KOHTEKCTE aHTJIMMCKOTO s13bIKa Kak SAMO.

HccnenoBanusi, MpOBEICHHBIE 10 NMPAarMaTUKE B KOHTEKCTE aHTJIMKUCKOTO
s3pika kKak MO, mpenjararoT HEKOTOpPbIE UHOUKAMOpbl TO BIUSHUIO HA
VCTIOJIb30BAHUE aHTJIMKUCKOIO SI3bIKA B MEXKKYJIbTYPHOM KOMMYHHKAIUU. Tak,
OHU TOKA3bIBAIOT, YTO TOBOPSIIME CKJIOHHBI HCIOJIB30BATh OIPEIICIICHHBIE
CTpaTeruu, OTKPBIBAIOIIME COBEPIIECHHO HOBBIE IEpCreKTUBhl. [Ipexne
BCET0, 3TO OTPOMHBIA CABHUI B OTHOIIEHWH TPAKTOBKH OT «IIPUHAJICKHOCTH
K HE HOCUTEJISIM aHTJIMHCKOTO fA3bIKAa KaK MpOOJIeME O PACCMOTPEHUS 3TOU
MPUHAJIEKHOCTH KAK K PECYPCY».

Kpome Toro, wucciegoBarenu aHriauviickoro s3pika kak AMO
choKycHpoBaiM CBO€ BHHMMaHHE€ Ha dA(PGEKTUBHOCT, B MpolEcce
KOMMYHUKaIuu. OHU TOAYEPKUBAIOT TOT (PAKT, YTO JJISl TEX, KTO UCIOIB3YET
aHTIIUMCKUNA  sM3bIK  Kak  SIMO  exenHeBHO, TaM, TIJ€ HEBO3MOKHO
UCIOJIb30BAaHUE POJHOTO s3bIKa, OH SBIAETCS HamOoJiee TMOJE3HBIM
UHCTPYMEHTOM JUIsi KOMMYHUKAallMd B OW3HECE, HAyKe WIM IOJIUTHUKE.
[ToquepkuBaeTcs Takass OCOOCHHOCTh KOMMYHMKAIIMM, KaK HCIOJb30BAHUE
aHTJIMACKOTO s3bIKa B KayeCTBE HMHCTPYMEHTA B TaKUX OOJACTAX Kak
3¢ (PEeKTUBHOCT KOMMYHHUKAIIUM, PEIEBAHTHOCTh, IKOHOMUSI B OOYyYEHUU U
VCTIOJIb30BAHUH $I3bIKA, BHE 3aBUCUMOCTH OT TOTO, KAKOW HIACOIOTUYECKUU
Oaraxx 3a ’TUM SI3bIKOM CTOMT.

Takas mo3unMs POXKIAET BOMPOCHI O MOHATHU Koppekmuocms. Ecim
AQHTJIMACKAM  SI3bIK  M3Y4YaeTCd B KadyeCTBE WHOCTPAHHOTO $3bIKA, TO
KOPPEKTHOCTh JII00OT0 BBICKA3bIBAHUS YCTAHABIMBAETCSI MO OTHOUIEHUIO K
KOPPEKTHOCTH HOPM HOCHUTEJIEN aHTJIMHUCKOTO A3bIKa. ECIIM aHTJIMACKUU SI3bIK
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uzydaercs B kadectse JAMO, B KOTOpPOM LIENBIO SIBISETCS HE JOCTUKEHHE
KOMIIETEHIIMY HOCUTENISI aHTJIMUCKOTO S3bIKa, HE (popMaibHAsE KOPPEKTHOCTb,
a pyHKUHOHaIbHAA d(PPEKTUBHOCTH, TO MOHATUE KOPPEKTHOCTH 3aMEHSIETCS
noHsitueM ymecmuocmo. Ilo Muenuro Caiipnxodep, yMECTHOCTb - 3TO
CIIOCOOHOCTh JIOCTUYD '"TI00AIBHOTO OXBaTa M PABHOMPABHOI'O OTKJIOHEHUS
OT MpaBuJl, YTOOBI MPU OOIIEHUH YJIOBJIETBOPUTH PA3HOOOPA3HbBIC JTIOKAJIbHBIC
noTpeoHOCTH".

Y4yeHbIMH BBICKA3bIBAETCS MBICIb O TMPOBEICHUM OCHOBATEIBHBIX
AMIIUPUYECKUX HCCIEIOBAaHNUN aHTIUUCKOro si3bika Kak AMO. OcHoOBHOU
3aJadeil CTaBUTCS CO3JaHHMe Kopiryca, Takoro kak the Vienna ELF,
COCTaBJICHHOTO B BeHCKOM yHHMBepCUTETE Kak yacTh VOICe project, a Taxxe
the ELFA corpus (the corpus of English as a Lingua Franca in Academic
Settings), pa3paboTaHHOTO B YHUBEPCUTETAX T. XEIbCUHKHU U T. Tammepe.

OpnnuM 13 HanboJiee BaXKHBIX BHIBOJIOB U3 MTPOBOJAUMBIX UCCIEAOBAaHUH, C
VCIIOJIb30BAHUEM BBIIIEIPUBEICHHBIX JAHHBIX, SABJISETCS LIEJICYCTPEMIIEHHOE
Y TOTOBOE K COTPYJHUYECTBY OTHOIICHUE TOBOPSIIIUX HA AHTJIMMCKOM SI3BIKE
kak AMO. OHM cTpemsTCsS NOCTHYh KOMMYHUKATHBHOW L€ W CO34aTh
CMBICII BMECTE, Mpeajiaras B3aUMHYKO IOMOIIb M MOIIEPXKKY TEM, KTO
CTOJIKHYJICS C JIMHTBUCTMYECKUMHU TPYAHOCTAMH. B pesynbraTe ObLIN
OOHapy>KEHbI PsiJi TPUEMOB, CPEIU KOTOPBIX COBMECMHOE KOHCMPYUPOBAHUE
CMbICIIA, Nepe208opbl, NepexiodeHue Ko008 Oli UCNONb308AHUS 6CeX
UMEIOWUXC  S3bIKOBbIX — CPeOCm8,  UCHOPUPOBAHUE  HEKOPPEKMHbLX
gbickazviganull (€CIM OHM HE BIUAIOT HA TOHUMAHUE), YHpOWeHue Uu
VCA0JHCHEHUE A3bIKOBO20 MAMEPUALA HA HEKOMOPBIX YPOBHAX A3bIKA.

HecmoTtpst Ha HEKOTOpPBIE 3a4BIEHUA O TOM, YTO AHIJIMHUCKUN SA3BIK Kak
SAMO wucnonbszyercsa mis crnelupuYecKuX KOMMYHUKATHBHBIX Il U
paccMaTpuBaeTCsi  KaK  MCKYCCTBEHHBIH U «CYXOW»  HUHCTPYMEHT
KOMMYHUKAIlMM, HE BHOCSAIIMA B HEE HUKAKOrO JMYHOTO BKIJIaja,
MMEIOIIMECS HAYYHBIE JaHHBIE OMPOBEPTrarOT 3TU JT0BOJAbI. OHHU MOKA3bIBAIOT,
YTO AHIJIUMHCKUM s3bIK Kak SIMO sBasercs TMOKMM HMHCTPYMEHTOM U
TBOPYECKUM HA4YaJIOM, C MOMOIIBIO KOTOPOTO TOBOPSIIHE MOTYT BBIPAXaTh
CBOIO JIMYHOCThb, KYyJIbTYpy W HOMOLMH. Takasg ToYKa 3pEHUS MOMOTaET
IPEOJIONIETh OJHY U3 OCHOBHBIX TPEBOT IO MOBOAY II00aTbHOTO XapaKTepa
AHTJIMACKOTO SI3bIKA, T.€. YTO OJWH S3bIK HaBS3bIBACT OJHY CHCTEMY
IIEHHOCTeW U TJI00AJIbHOE MHUPOBO33PEHUE U, OCHA0JsAsl W MpOorjaThiBas
IPYTUE KYJIbTYPbI, CTPEMUTHCS JOCTUYD KYJIbTYPHON OJHOPOJHOCTH.

UccnegoBanuss B 00JacTH B3aMMOJEHCTBUSI AHIJIMMCKOTrO S3bIKa Kak
SAMO omposepratotr 3t TpeBoru. Jxynuan Xayc, UCCIEI0BAB HOCUTEIEH
KOPEHCKOr0, HEMEIKOIro, HWHAOHE3UMCKOTO W  KHUTAHWCKOTO  SI3BIKOB,
TOBOPSIIMX HA aHIIIMHUCKOM si3blke Kak SIMO, mpuiia K BbBIBOIY, YTO OHH
UCIIOJB3YIOT CIOCOOBI B3aUMOJICUCTBUS POJHOM KYJIBTYPBI, KOTOpPBIE
«OYKHMBAKOT» B CPEIE aHTIIUMCKOTO A3bIKA.
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Takum 00pa3om, roBopsIIKe, COTPYIHHWYAsT M BHOCS JIMYHBIA BKJIAJ B
IpOIECC KOMMYHMKAIIMHU, CO3JAal0T TaKO€ COOOIIECTBO, B KOTOPOM OHH
Pa3BUBAIOT CBOM COOCTBEHHBIE HOPMBI B COOTBETCTBUHU C UX MOTPEOHOCTSIMU,
U JIENATCS CBOEM JIMHTBOKYJIBTYpOM M KapTUHOW MHpa CO CBOUMH
napTHEpaMH IO KOMMYHHKalMU. TakuM CIIOCOOOM OHHM BHOCST BKJIaJ B
pa3BUTHE MEXKIYHAPOAHON (POPMBI AHTIIUMCKOTO SI3bIKA, KOTOPAs] HE MOYXKET
OBITh yJIMYEHA B «HUMIIepUa3Me». AHTIIMICKUN s3bIK Kak MO sBnsiercs
rUOpUIHBIM UHCTPYMEHTOM, Pa3BUBAIOIIMMCS B MPOLIECCE B3aMMOACUCTBUS
BCEX YYACTHUKOB KOMMYHUKAIINU HA PABHOW OCHOBE.

B 5TOM KOHTEKCTE, TBOPUECKOE HCHOJIb30BAHHE AHTIIMMCKOTO S3bIKA
MOXXET paccMaTpUBaTbCid KaK 3HAaK YBEPEHHOCTH, NPUOOPETEHHBIN
TOBOPSIIUMHU, KOTOPHIE€ TPUCBOWIM SI3BIK M YYBCTBYIOT Ce€0sl BIIpaBe
nepeopMyIupoBaTh M BOCCO3/1aBaTh AaHTVIMMUCKHUI S3BIK 3a MpeaeaaMu
MOJENN HOCHUTENS 3TOrO s3blKa. MIHTEpecHBIM IOKa3aTelieM B 3TOW CBS3H
ABIAOTCA (ppazeosoru3mMbl. OHU, KaK MPABUIIO, CYUTAIOTCA OJHUM U3 KaMHE!
MPETKHOBEHHUS UISI U3YYAOIIUX AHTJIUUCKUN, HO OCBOCHHE MX TPAJAUIMOHHO
paccMaTpuBaeTCs KaK BaXKHBIM IIAr B JOCTMIKCHUW YPOBHS KOMIICTCHIUH
HOCHUTETS A3BIKA.

OnHako a1 M3ydYaroluX aHTIMHCKUHN s3bIK Kak SIMO dpazeosoruzmbl
UBJIAIIHA JJIST U3Y4YEHUs, T.K. TpeOYIOT OrpOMHOTO HANpPsKEHUS CUI U
BPEMEHU, HE OKa3blBas CYIIECTBEHHOTO BIMSHUSA Ha 3(G()EKTUBHOCTD
KOMMYHUKauu. OHU MOTYT J1a)K€ MPENATCTBOBATh B3aMMOIIOHUMAHUIO. TeM
HE MEHEE, HeNb3sl yTBEpPXkJaTh, YTO (hpa3eosIOru3Mbl HE HMCIOJIB3YIOTCS B
KOMMYHHKaIMU. HenaBHue HCCneqoBaHus MOKa3bIBAKOT, YTO TOBOPSIIME Ha
aHTIIMKACKOM s3bIke Kak SIMO ucnonb3yioT ¢pa3eosoru3mMbl, HHOTAA OoJiee
3¢ (PeKTUBHO, 4YeM HOCHUTENW $3blKa, MPHUCIOCA0NNBAsI HX K CBOUM
MOTPEOHOCTSIM WJIM SI3BIKOBBIM pecypcaM. OHU JTUOO OXKUBIISIIOT MEPTBBIE
MeTadopsl, JTUOO clieTKa OTKIIOHSIIOTCS OT YCTOMYMBBIX BBIPAXKEHUH, OO
nepeHocIT (pa3eoqoTu3Mbl U3 CBOErO POJHOTO A3bIKA B AHTJIMUCKUU SI3BIK.
TakuMm crmocoOOM OHU CO3/1aI0T HOBBIE BBIPAXKEHUS, KOTOPHIE MHOTAA MOTYT
OKazaTbCs 0OoJiee SPKUMU, UYEM OPUTHMHAT U BOCHPUUMYMUBBIMU IS
NapTHEPOB MO KOMMYHHKAIIMU, KOTOPBIE, B CBOIO OYEPE/b, BKIIOYAIOT UX B
CBOM PEYEBOM pEIEpTyap U 3aHOBO UCIOJIB3YIOT BO BPEMSI KOMMYHHUKALIUH.

Ntak, nosiBiieHME HOBBIX (DOPM AHTTUKCKOTO SI3bIKA, KAK UX HA3bIBAIOT
‘Englishes’ moBnekno 3a coOoOl MOsBICHUE psAa HAYYHBIX padoOT IO
UCCJIEIOBAaHUIO  3TOro  (QeHomeHa. 3amajHble  y4Ye€HbI€  JIMHTBUCTHI
3aMHTEPECOBAIINCH COLIMOJIMHTBUCTHYECKUMH, CcOOCTBEHHO
JIMHTBUCTHYECKUMH  TTapaMeTpaMHM  aHTJMKUCKOTO  A3blKa KakK  S3bIKA
MexxHanroHaiapHoro obmenus (““English as a Lingua Franca™, ELF).
BoIsIBIISITOTCS OCOOCHHOCTH BIUSIHUSI HE HOCUTEJEH aHTIMUCKOTO SI3bIKa Ha
(YHKIIMOHUPOBAHUE U UCIOJIb30BAHHUE SI3BIKOBBIX CPEJACTB Ha pa3HbIX
SI3BIKOBBIX YPOBHSIX, @ TAKXK€ HMCIIOJIb30BAHUE POJHOIO S3bIKA HE HOCUTEIEH
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AHTJIMIICKOTO fA3bIKA W €r0 BJIMSHUE HA Pa3BUTHE AHTJIIMHCKOTO S3bIKa Kak
A3bIKa MEKHALMOHAJIBHOTO OOILIEHHUS.

N3yueHrne COBpEeMEHHBIX TEHACHIMH B  Pa3BUTUU  TJI100ATBLHOTO
aHTJIMHACKOTO fA3bIKA OCOOEHHO Ba)XHO JUIs MpEnojaBaTesiel aHTJIMICKOTO
A3plKa B Hamed crpaHe. [[nsg ycnemHoro BHEAPEHUS MOJIUSA3bIYHOIO
0o0pa3oBaHUsl HEOOXOJUMO YYMTHIBATH CYIIECTBYIOIIMII MHUPOBOM ONBIT U
pa3zpabaTeiBaTh 3(QPEeKTUBHBIE 00yUYaOIIME MPOrPAMMbl AHTJIUHCKOTO SI3bIKA
C Y4ETOM OCOOEHHOCTEHN POHOTO s3bIKa 00YYAIONIETO.

KoHTpoJIbHBIE BONIPOCHI:
1. B 4yeM O0OCOOEGHHOCTM  aHIVIMMCKOTO  s3bIKA  KakK  sI3bIKa
MEKHAIIMOHAJILHOTO O0IIeHU?
2. Kakwe yrpo3bl BO3HHUKAIOT B CBSI3UW C HW3MEHUBIIUMCS CTaTyCOM
aHTJIMICKOTO SI3bIKa?
3. Kakoit Bki1as1 B pa3BUTHE aHTJIMMCKOTO S3bIKA KaK SI3bIKA
MEKHAIIMOHATBHOT'O OOIIEHUS] BHOCAT HE HOCUTEIH aHTJIMICKOTO SI3bIKa?
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MOJIVJIb 3
JEKIASI Ne 1 2 4.)
TEOPETUYECKHUE OCHOBBI ITPEJMETHO-SI3IKOBOT'O
WHTETPUPOBAHHOT'O OBYUEHUSI (CLIL)

Hea» Jexkuuu: gate 0030p TeOpui, TOJOKHUBIIMX  OCHOBY
BO3HUKHOBCHHIO  IPEIMETHO-S3BIKOBOTO  HWHTETPUPOBAHHOTO  OOyUYCHHUS
SI3BIKY.

[IBEVIENIVIE
1.1 OcobGeHHOCTH KOHCTPYKTUBUCTCKOTO OIX0/1a B OOYUYEHUH SI3bIKaM
1.2 HarypanbHbli METOJl M €ro 3HAuY€HHUE M1 METOJMKU OOydeHHUs
WHOCTPAHHBIM SI3bIKAM
1.3 CLIL u meToauka 00y4eHHs] HHOCTPAHHOMY SI3bIKY

1.1 Oco0eHHOCTH KOHCTPYKTUBUCTCKOTO
MO/AX0/1a B 00y4eHHUH SI3bIKAM

Pactymumit unTepec k Meromuke CLIL MOXHO TOHSTBH, HCCIEIOBaB
JAy4dlIue  TNpakTUKA B 00pa3oBaHUM, MNOAXOIAIIME  TpeOOBaHUSM
cerogusimiHero AHsA. [nmoOanm3anmsi, SKOHOMHUYECKass U COIMalbHas
WHTETpalMisi B MHpE, KaK YK€ OTMEYAIIOCh B MPEIbIAYIINX JIEKIHIX,
3HAYUTEILHO TOBJIUSUIM HAa BBIOOP HWHOCTPAHHOTO sI3BIKA IS OOydYeHHS,
3Tanbl 00y4eHUs: U crioco0bl 00yueHus. be3ycinoBHO, ABUXKYILUE CHIIBI 3TOTO
mpoliecca B pa3HbIX CTpaHaxX OTJIMYAIOTCS, HO OHU €JWHBI B CBOEH LIEIU:
JOCTHYb HAWJIy4ylllero pes3yJibTata 3a KpaTdailimee Bpems. Takas
HEOOXOAMMOCTh YacTO COIJlacyeTcss ¢ TMOTPeOHOCThIO  aJanTUpPOBAThH
metoauky CLIL nmst mogHsTHS 00I1IETo YPOBHS BIAJAEHUS S3BIKOM, OCOOCHHO
B CBSI3M C BBEJICHHUEM TJIO0AIBHOTO CPaBHUTEIHHOTO aHAIW3a CTPaH 4depes
nporpammy PISA (Programme for International Student Assessment),
VHUIMAPOBAHHOW OpraHn3anuerd SKOHOMHUYECKOTO COTPYJIHUYECTBA U
pasButus (OECDO - Organisation for Economic Cooperation and
Development).

[Torpe6HOCT, B 3(PheKTUBHOM OOYUECHHH 3acCTaBIIIET OOPATUTHCA K
U3BECTHBIM B HAayKe KOTHUTHBHBIM MpoleccaM W MPUYMHAM YCIIEUIHOTO
O0Oy4eHHS] UTHOCTPAHHBIM S3BIKaM.

JIuckyccuy Ha4dajauch B MATHACCATHIX TOJaX MPOILIOTO CTOJIETHS, KOTIa
IIPOM30IILIA TaK Ha3bIBaeMas «KOTHUTHBHas peororus» (Broadbent, 1958).
Hecmotpst Ha TO, 4TO 3TO OBUI CBOEOOpA3HBI OTBET OUXEBUOPHUCTAM,
KOTHUIIMA W KOMMYHHKAIUsS CTaid O0o0Jieé BaXKHBIMH DJIEMEHTAMH B
oOy4yeHuu, TeM 0oJee UYTO TEXHOJOTUM TPeOOBaIM MPOHUKHOBEHUS B CYTh
UCKYCCTBEHHOTO MHTeJJIeKTa. B Hacrosdiee BpeMs CyIIECTBYET MpPU3HAHUE
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TOTO, YTO HMCCIEOBaHUA Mpolecca 00yueHNs KOTHUTUBUCTAMU OOECTICUIIIN
QIbTEPHATUBHBIM B3IV,  BEAyUMH K  YIy4YIIEHUIO  BceoOuiei
3 PEeKTUBHOCTH B OOYUEHUH.

CootBeTcTBeHHO, M3BecTHhIE paboThl JI. bpynepa, XK.Iluaxe u JI.C.
Brirorckoro MIPUBEIIH K Pa3BUTHIO COI[MO-KYJIBTYPHOTO,
KOHCTPYKTUBHUCTCKOTO TOAXOJI0OB B OOYyYEHMH. OTH TOAXOJbl HMENH
OTPOMHOE BJIMSIHUE HA TEOPUIO U MPAKTUKY 00yueHuUs. POJACTBEHHBIE TEOPUH,
takue kak Multiple Intelligence (Gardner, 1983), Integration (Ackerman,
1996), Learner Autonomy (Holec, 1981; Gredler, 1997; Wertsch, 1997;
Kukla, 2000), Language Awareness (Hawkins, 1984), Language-learning
Strategies (Oxford, 1990) ceirpanu BaXXKHYIO POJb B IOBBIIMICHUU YPOBHS
PEIEeBAaHTHOCTH Y4€OHBIX MJIAHOB, MOTHUBALIMUA M BOBJICYEHHOCTH yUYalUXCs B
nporecc o0ydenusi. bonee Toro, OamaHC MeXAy WHAUBUAYAJIbHBIM H
COI[MATBLHBIM OOYYaloIIMM OKPY>KEHHUEM TIPUBEN K albTEPHATUBHBIM
cnocobam oOydenuss koHTeHTa U s3bika. [lockompky CLIL xomeGnercs
MEXJy 3TUMHU JABYMS acleKTamMu OOyYEeHHUs, Mapajyiend MEXIy Teopueu
obmiero oOydeHHss M Teopued ycBoeHHss BToporo s3bika (SLA - Second
Language Acquisition) momkHbI OBITh HA MPAKTHKE FApMOHU3HPOBAHBI IIPU
YCIIOBHH, UTO Oy/JET JOCTUTHYTO O0OyUYE€HHE U KOHTEHTY U s3bIKy. [locnennue
UCCJIEIOBaHMS 3aTPAaruBalOT HE TOJILKO MPOOJIEMbl U3yUEHHUs] TOBEACHUS U
JESATCIIBHOCTH, HO W NMPOHUKHOBEHUS BriyOb «oOydJarorierocss mosra» (‘the
learning brain” — CERI Centre for Educational research and Innovation of
OECD). Kak TOibKO 3TH 3JI€MEHThl O0Y4YEHHUS! COEIUHATHCS, HOBas BOJHA
3HaHu# ynpounT no3unuio CLIL B kauecTBe 00pa3oBaTeIbHOTO MOIX0/A.

Jus meronuku CLIL BaxkHBIM  sIBASIETCS TOHSATHE aBTOHOMHOCTHU
obyuaemoro. Cornacao @.bencony wu Il.Bommepy TepMuH aBTOHOMUS
UCIIOJIB3YETCS B MATH CIydasX:

1. B curyanusix, Korja ydaiiuecsi 00y4aroTcs Camu;
2. HabGop HaBBIKOB, HEOOXOIUMBIX JIJISI CAMOCTOSITETFHOTO OOYICHUS;
3. Bpoxnennas CIIOCOOHOCTB, nojaBisieMast 00pa3oBaTeIbHBIMU

YAPEKICHUSIMU;

4. J1nst TPEHUPOBKHM YyBCTBA OTBETCTBEHHOCTH 33 CBOE 00YUYEHUE;
5. IlpaBo yuamuxcs onpeaessTh HallpaBJIeHUE CBOEr0 00yUEHHUS.

Bo Bcex mnepedHCieHHBIX CclydasX, ydyalluics NPUHUMAET aKTUBHOE
ydacThe B Ipoliecce OOyuyeHus, co3aaBas uJeu, obecrneunBas ceOs
BO3MOXHOCTSIMHM JIJisi OOy4Y€HHUsI B OTJIMYUE OT MPOCTOrO0 pearupoBaHUs HA
cTuMyibl  yuutens. OH/OHa He SBISIIOTCS TACCUBHBIM HaOIOJaTesIeM
nporecca 0OO0ydeHHMs, IS KOTOPBIX BEIIM MPOUCXOASIT camMu Mo cebe, a
CTAHOBUTCSI IPUUMHAMH ATUX Tpoucxoasimux coObituid. [Ipouiecc oOyyeHus
CTAaHOBUTCS PE3YJIbTATOM MHUIMUPOBAHHOTO UM/€i CaMUM B3aUMOJICHCTBUS
C OKPYXKAIOIIUM MHPOM.
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Ha xondepennmu B Ctokrompmckom HMuctutryre o6pazoBanust B 2003
rony, aBua Hynman (David Nunan) mpemocTaBui TEOPETHUECKOE
00OCHOBaHUE MJisI Y4YE€OHBIX MpOTpaMM, pa3pabOTaHHBIX Ha KIIOUEBBIX
HOHSTHSIX YYEHHUKO-IIEHTPHUPOBAHHOCTh (learner-centredness) 7
camocrosTebHOCTE (learner autonomy) cryaenroB. Ha ocHOBe coOpaHHBIX
JNaHHBIX, OH TNPEACTABWI MPOUEAYPY, COCTOSIIyHO H3 9 maroB 1mo
MEPEMEIIICHUIO YUaIllUXCS B0JIb KOHTHHYYMa OT 3aBUCUMOCTH B O0y4YEHUU K
aBTOHOMHOMY OOYYEHUIO.

Ilar 1 [enu 3aganuii 1OHKHBI OBITH MOHSITHBI YUaITAMCS

lar 2 /laiiTe BO3MOXHOCTb y4aluMcsi caMuM (HOpMyJIUpOBaAThH LIETU

IIar 3 [ToompsiiTe yyamuxcs UCMOJb30BaTh BTOPOM S3bIK BHE IIKOJIbI

Ilar 4 [ToBsimaiTe 0CBEJOMICHHOCTD YYalllUXCs O IPoliecce 00yUeHHUsI

Ilar 5 IloMorure ydammmcst OonpeaeanTb TPEANOYUTAEMBIA UMUA CTUJIb U
CTpaTeruu 00y4yeHus

Ilar 6 [ToompsiiiTe BEIOOP yuyanuxcs

IMar 7 Ilo3BonsiiTe yvamumcs pa3padaTbiBaThb CBOM COOCTBEHHBIE
3a/IaHUS

IIar 8 [ToompsiiTe yyamuxcs CTaTh yYUTEIIMHU

IIar 9 I[ToompsiiTe yyamuxcs CTaTh UCCIECIOBATEIISIMHU.

Takum o6paszoMm, [IPBug HyHaH n0puUBOAUT JOBOJABI B MOJB3Y
MEeJarOTMYE€CKOro MAPTHEPCTBA MEXKTY YUUTEISIMU U YUAITUMHUCS

3HaHue oOmIell Teopuu OOy4YEeHUS U H3YyUYEeHHE padOT BBIJAIOIIUXCS
uccienonarenen, Takux kak [.bpynep, JI.C.Boirorckuii, /I. Byn, He Bcerna
HaIpsSMYIO BIUSIOT Ha MpakTUKy mpenogaBanus. Ho eciu meroamka CLIL
OCHOBaHAa Ha CHHEPIreTHYECKOM MOAXOAE, T.€. YUUTHIBAET WHTETrPATUBHOE
oOydyeHue uepe3 BTOPOM WM JIONMOJHUTENbHBIA S3bIK, TO 3HAHUE
TEOPETHUUYECKUX OCHOB KpaitHe HEOOXO0IUMO.

JIOMMHaHTHOM MOJENBK0 B 3alaJHbIX CTpaHAaX CUUTAlach Iepeaada
3HaHUU, MIPU KOTOPOH YUMUTEINIb BKJIAJbIBACT MH(OPMAIIMIO U YMEHHS B OaHK
namsaTu oOydaemoro. Takas Mojens HazbBaiach “‘a banking model” (Freire,
1972) u Obla y4HUTENb-IIEHTPUPOBAHHOU. AJIBTEPHATUBHBIN, COLMAIBHO-
KOHCTPYKTHUBHUCTCKUN MOJXOJ] K O0YUYEHHUIO CTaBUJI B LIEHTP OOYYEHHS OIBIT
00y4aeMoro BaKHOCTb MOOIIPEHUSI aKTUBHOTO OOY4YEHHs, a HE MACCUBHOTO
MOJTYYEHHS 3HAHUMU. CounabHO-KOHCTPYKTUBUCTCKHM MOAXO/T
COCPENOTOYEH HA HMHTEPAKTUBHOM, OMNOCPENOBAHHOM H  YYEHUKO-
LHEHTPUPOBAHHOM 00y4eHuu. Takol moaxon TpeOyeT B3aUMOJICUCTBUS
MEXKIY YUYUTEJIEM W YYallUMCS U TMOIJCPKUBACTCS ‘“‘OKCIEPTOM~, B POIHU
KOTOPOTO MOTYT BBICTYNUTh YUYHWTEIb, JAPYTUE YyYalluecs WU PeCypCHI.
Korpa ywamuecss MOryT peliatb KOTHUTHUBHBIE 33Jlaud — HampuMeED,
CBS3aHHBIE C HOBBIM 3HaHUEM, OHH, CKOpEE BCEro, OyIyT BOBJIECYECHBI BO
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B3aMMOJICHCTBUE 1O IKCMEPTH3E APYTUX Yy4alllUXCs JJIsi pa3BUTUSA CBOETO
WHUBUTyaIbHOTO MBIIIJICHUS.

JI.C. BpIroTCKMi BBEI TEPMUH «30HA OJMKallIero pasBUTHS» IS
OMHCAHUSl PACXOXKJICHHUS MEXKIYy VYPOBHEM CYIIECTBYIOIIETO Pa3BUTHS
pebeHka (Kakyro 3ajady OH MOXET PEIIUTh CaMOCTOSITEJIbHO) U YPOBHEM
MOTEHIMAIIBHOTO Pa3BUTHUS, KOTOPOTO OH € CHOCOOEH JOCTUTHYTh TMOJ
PYKOBOJICTBOM Tle/larora W B COTPYJAHUYECTBE CO CBEpPCTHUKaMu. B
OMMCAHHBIX BBIIIE TMOAXOJAX, POJIb YUUTENS 3aKJIIOYaeTCa B OOJIErYeHUU
pelieHus KOTHUTUBHBIX MPOOJIEM B IMpejenax 30HbI OJMKailliero pa3BuTHs.
OT0 TpedyeT OT yYHUTENsl YCTAaHOBJIEHHE OallaHca MEXAY KOTHUTHUBHBIMU
npoOjreMaMy,  BO3HMKAIOIMIMMHM Yy  YyYaluxcss U MOJAXOJsIIeH
(YMEHbILIAIOMICICS]) TOAJEPKKOM  yuuTeNss O MOMEHTa MOSIBICHUS
nporpecca y yJamierocsi B 00y4eHuu.

1.2 HatypaJbHbIii METO U €ro 3HAYEHHUE
JJISI METOAUKH 00y4eHHS] HHOCTPAHHBIM S3bIKAM
CoBmecTHOU paboToil kaHajckoro yudeHoro Tpeiica Teppemna (Tracy

Terrell) u amepukanckoro yuenoro CrueHa Kpamena (Stephen Krashen)

crana kuura The Natural Approach’ (1983). B »Toii kHure ObLIH

MPEACTABIICHBI PE3YJbTATBl TEOPETUUYECKOTO OCMBICIEHHS HATYpPallbHOTO

metona (The Natural Approach) B oOydeHun s3pIkaM, OCHOBAaHHOTO Ha

TEOPUM U3YUYEHUs BTOPOrO HHOCTpaHHOro sa3bika C.Kpamena. CrtuBeH

Kpamen u Tpeiicu Teppen mnpemyiararor coOJitogaTh €CTECTBEHHBIN IMYTh

"mpuobpeTeHus'", T.e. HE TOPOMUTHCA C TMPOAYIUPOBAHHUEM pPEUH, a

OJ0XKaTh, TTOKa OHa "co3peet” 3a cueT 0OmWIbHOrO ciymaHus. [lockonabky

"m3yueHue" CBSA3aHO C aHAIU30M, TO €ro CIEAYET UCIOIb30BaTh B MEHBIIEM

obobeme. B 3aBucuMOCTH OT 11es1edt 00yueHus (i1 YCTHOW WM MUChbMEHHOM

KOMMYHUKAIUU, CIyIIaHUS JICKIIUA WIN HAITUCAHUSI HAYYHBIX CTATEH) MOXKET

BapbUPOBAThCA cojiepkaHue oOyueHus. Ho B OCHOBHOM "HaTypasibHbBIH

noAXo/" HalleJeH Ha OBJIAJICHUE SI3bIKOM MOBCEHEBHOTO OOIIEHUSI. ABTOPBI

BBIJICJISIIOT TPU CTAJUU OOYUCHHUS:

* MpENnpOAYKTHUBHAs CTAAMs, 3aa4€il KOTOPOM SBJISIETCA PA3BUTHE YMEHHM
CIIYILIaHHS C TOHUMAHUEM;

* paHHEEe MNPOJYUHUPOBAHUE, NPEAINONATAIONIEE WCIPABICHUE YUYHUTEIEM
TOJIBKO KOMMYHUKATUBHO 3HAYUMBIX OIINOOK;

® pacIIMPEHHOE  NPOAYUMPOBAHWE,  BKJIIOYAKOIIEE  POJIEBBIE  UIPHI,
TBOPUYECKOE 3aBEPIICHHUE AUATIOTOB, JUCKYCCHH U T.II.

* Hawnbonee cnopHBIM B 3TOM MOJIXOJAE MPEJACTABIISIETCS €r0 '"MOTYAIUBBIN
nepuos' B MPENPOAYKTUBHOM CTaAuM M OTHOIIEHHWE K OIIMOKaM.
HecMoTpst Ha HOBOE TICUXOJIMHTBUCTHYECKOE OOOCHOBAHKE, EMY MTPUCYIIN
T€ Y€ HEJIOCTATKH, YTO ¥ HEOIPSIMBIM METOJIaM.
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PaccmotpuMm Tenepb Oosiee MOAPOOHO MCUXOIUMHTBUCTHYECKYIO MOJIETh
C.Kpaiena, koTopasi COCTOUT U3 NATH TUIIOTE3, osBUBIIUXCS B 1977, 1981,
1982, 1985 ronax.

1.Tunore3a o pasznuuum '"mipuoOpeTeHus" s3blka W ero "uzydeHus"
(Acquisition-Learning Hypothesis) moguepkuBaer, yTo nmpuoOpeTeHUE HE
COBIIAJIACT C W3YYCHUEM, SBJISISICH MHAYKTUBHBIM M T0JICO3HATEIbHBIM
MPOIECCOM, MOXOXKUM Ha MPOIECC OBIAJACHUS PEOCHKOM POJHBIM SI3BIKOM,
KOTOPbII MOXET W HE€ 3HaTh IMpaBWi, HO HWHTYUTUBHO 4YYyBCTBYET
npaBUILHOCTE (popMbl. M3yueHue ke mpernoiaraeT CO3HATeNbHbBIN MPOIECcC
YCBOEHHS MPaBWJI, UCKIKOYEHUN W3 HUX M aCCOUMHUPYETCS C TEPMUHAMHU
JeTyKTUBHBIN, SKCIUTMITUTHBINA, (DOPMAJIbHBIN, KOTHUTHBHBIM.

2.T'unoTe3a o ecrtecTBeHHOM Topsiyike u3ydeHus s3bika (Natural Order
Hypothesis). CornacHo eii, mpumaBast OOJbINOE 3HAYCHHUE "M3YUCHHIO", MBI
HapylllaeM €CTECTBEHHBIA MOPAJIOK "MpuoOpeTeHus", MOCKOJIbKY HEKOTOPHIC
CTPYKTYpPbl, YCBAUBAE€MbI€ €CTECTBEHHBIM MYTEM, UMEIOT CaMbl€ CJIOKHbIC
npaBuja yIOTpEOICHUS. CrnenoBartenbHO, rpaMMaThydecKas
MOCJEA0BATENbHOCTh MaTepuajga MMEET MaJo IMOJb3bl, OH JOJDKEH
IpalyupoBaThCcsl Mo creneHu "moHummaeMoctH" (comprehensibility), 4ToOBI
yCUJIUTH "TipuoOpeTeHue".

3.T'unoreza o monutope (Monitor Model) riacur, 4TO BBIyYEHHOE
3HAHWE HE MOXET MEPEXOJUTh B MPUOOPETEHHOE, MOCKOIBbKY A3TH BHUJIbI
3HAHUU MO-PAa3HOMY XPaHATCS B MamsiTU. PoJib BEIyUEHHBIX 3HAHUIN CBOJIUTCS
JUIIbL K MOHUTOPY (CaMOKOHTpOJIIO). Vicronp30BaHMEe MOHUTOpPA 3aBUCUT OT
VHIABULY ATbHO-TICUXOJIOTUYECKHUX ocoOeHHOCTEMN W3YYaroUIero:
"oTyasHHBIE" (Monitor under-users) TOBOPSAT, HE TIpUJaBas 3HAYCHHS
MPaBWIBHOCTH (OPMBI; '"CBEpXOCTOPOKHBIE" (Mmonitor over-users) OosTCS
CKa3aTh YTO-TO HA MHOCTPAHHOM S3bIKE, MYYUTEIbHO BCIIOMHHAs ITPaBUIIA.
Mex 1y HUMH HaXOJIUTCS ONTUMAJIbHBIM BapuaHT (optimal monitor users), k
KOTOPOMY HEOOXOAMMO CTPEMHUTHCS.

4.Tunote3a o6 ypoBHe BBOoja mHbpopmanuu (The Input Hypothesis)
MOCTYJIUPYET, UTO BaXKHEUIIIUM YCJIOBUEM "TPHOOpPETEeHUsS" SI3bIKA SIBISIECTCS
BBO/JI MH(QOPMAILIMK YCTHO MJIM MUCbMEHHO Ha OJIHY CTYNEHBKY BbIIIE MOJIHOU
JOCTYIHOCTH, TI0 (hopMyJie i +1, Tie | - moHATHAsS HHPOpMAIIHS.

5.Tunore3a o poau uyBcTBeHHoro ¢uiabTpa (The Affective Filter
Hypothesis) mo cytu nena y4yuThiBaeT TYMaHHUCTHYECKYHO KOHIICIIIIUIO O
BIUSHUYU apPeKTUBHON chepbl Ha YCBOCHHE MHOCTPAHHOTO si3bika. CoryiacHo
e, MpUOOpETEeHHE OCYIIECTBISIETCS OBICTpee B OOCTAHOBKE, TJl€ HU3ZKHI
YPOBEHB TPEBOXKHOCTH, IMOJHOCTHIO OTCYTCTBYET "3alUTHAs peakuus. DTH
U npouue 0apbephl, NPENATCTBYIONIUE "MPUOOPETEHUIO", MOKHO YCTPAHUTH
3a CUET:
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® TOHSATHOCTH M IOCTYMHOCTH MPHU BBOJI€ HHPOPMALINH;
* co3JaHus OJAronpUsTHOTO MCUXOJIOTMYECKOTO KIIMMATa;
* yyeTa YyBCTBEHHOI'0 KOMIIOHEHTA MPU BBOJIE UH(POPMALIIH.

['unore3st C. KpaimeHa wWMEIOT OOJIbIIOE 3HAYEHUE ISl YUMTEd,
KOTOPBII NIPUAAET 0COOYIO BaXKHOCTb:

- 00JIBIIIOMY KOJIMYECTBY MH(POPMAIIUU NTPU €€ BBOJIE;

- MIOHUMAHHUIO CTy€HTaMH UH(OPMAIINK Yepe3 UCTIOIb30BAHNE
KapTUHOK, MUMUKH, KECTOB, CJIOB HA POJTHOM SI3BIKE U T.II.;

- OCHOBHOMY (POKYCY Ha YPOKE: YTEHUIO U CIYIIaHUIO;

- MCTIOJIb30BAHMIO S13bIKa OOYYEHHS C CAaMOT0 Havyana 00y4deHus;

- KOMMYHHUKaTHUBHBIM 33/IaHUSIM;

- 3HAYMMOW KOMMYHHKAILINH, B IEHTPE KOTOPON HAXOAUTCS CTYJEHT;

- BBOZy UH(pOpMaINK, KOTOpasi JOJKHA ObITh UHTEPECHOUN U
MPUBJIEKATEIBLHOMU JIJIs 00y4aeMBbIX;

- ICUXOJOTUYECKOMY KIIMMATy Ha YPOKE;

- 00y4eHue KOHTEHTY, KOTOPBIU U SIBISIETCS OOYUEHUIO SI3BIKY;

- KOMMYHHKALHUW: CTYyJAEHTHI TOJKHBI 3HATh, UTO 0KUIATh OT Kypca U
YEro HE CIEYET 0KUIATh.

[Ipuembr  oOydenuss ©  oOydallIMe  3aJaHus, MPEIJI0KEHHbIE
C.Kpamenom u T.Teppenem 4acTo 3aMMCTBYIOTCSI JAPYTMMH METOJHMKAMM,
COIIACYIONUMHUCS ¢ Teopuel HatypainbHoro moaxona (Natural Approach).
OnHUM U3 TaKUX METOJOB SIBIIIETCA METOA MOJHOIr0 (GU3N4ecKoro
pearnpoBaHus, pa3padOTaHHBIM aMEPUKAHCKUM TicuxosioroM JlxelMcom
Amepom (James Asher’s Total Physical Response Method). M3yuenwue mo
JAHHOMY METOJly CpPaBHHUBAETCS C OCBOCHHMEM HAaMH POJHOIO S3bIKa B
NETCTBE W HA3bIBAETCA MNPHUHIUIIOM €CTECTBEHHOM TMOCIEI0BATEIBHOCTH
OCBOCHHMS si3bIKa. M3HadallbHO PEOEHOK «HACTYIIMBAETCSA» SI3bIK, €ro He
3aCTaBJISIFOT TOBOPUTH, 3aTEM OH HAYMHAET MOHUMATh, YTO OT HETO XOTHT,
KaKHe CJI0Ba aCCOLMUPYIOTCS C KaKUMHU MPEIMETAMH, OH IMOJIy4aeT JIETKUE
KOMaH/Ibl OT poautesnieid. I TonpKO KOT/1a OH BHYTPEHHE TOTOB, OH HAYWHAET
caM roBoputh. TO €CTh, JJIsi TOrO YTOOBI TOBOPUTH, HY’)KHO OYEHb MHOIO
clIymiaTh M3HadalbHO. Jlanee pebeHka yyaT 4uTaTh, a 3aT€M MUCaTh OYKBBHI,
cinoBa. M ToMbKO B IIKOJE HAYMHAETCS IpaMMaTHKa s3blka. Bce arambl
OCBOEHUSI POJHOTO SI3bIKa BhIAEpKaHHBI B MeToqie TPR.

1.3 CLIL u MmeToanka 00yuyeHUsI HHOCTPAHHOMY SI3BIKY
EBporneiickas Komuccust udepe3 (PpuHaHCUPOBAHUE HCCIIEIOBATENBCKUX
npoekToB B EBpome, wu3yuusiaa COCTOSSHUE S3bIKOBOM  MOJTOTOBKH,
OWIMHIBaJILHOTO OOpa3oBaHusi ¢ Hayaina 90X rojoB MPOILIOrO CTOJETHS,
coOpaB BOEJIMHO CYIIECTBYIOIIME MOAXO0Abl B 00yUYeHHH, TaKue Kak ‘content
based instruction’, ‘language supported subject learning’, ‘immersion’,
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‘teaching subjects through a foreign language’ « ‘bilingual/plurilingual
education’. Bce BBIIICYTOMSHYTBIC TEPMUHBI TPEANOIATalOT TECHYIO CBS3b
MEXIy OOyueHHEM s3bIKy W OOydeHueM KOHTeHTy mnpenmeToB ¢ CLIL.
[MpenmecrBennukamu CLIL sBisitoTcs nporpammsl norpyxenusi B CeBepHoi
Amepuke (immersion programmes), oOpa3oBaHue 4epe3 SI3bIK MCHBIITHHCTB
WJIM HAIlMOHAJIBHBIN 361K B Mcnanuu, Yanecy, ®pannuu (education through
a minority or a national language) u apyrue nmporpamMmsl, OCyIIIEeCTBIIIEMBIC
yepe3 UCIOJIb30BaHNE NHOCTPAHHBIX SI3BIKOB.

IlepeBoq W WMCHOJb30BAaHME POJAHOIO W HMHOCTPAHHOIO SI3bIKA.
Yuebnbie nporpammbl CLIL moaBepraroTcs KpUTHKE B YacTH TOTO, YTO
OTCYTCTBUE SI3bIKOBOM KOMIIETEHLIMM MOXET MPEMATCTBOBATh MOHWMAaHUIO
conepxkanus. CLIL ompenensier «rmepexoqHbIin» 3Tall, Ha KOTOPOM y4aliuecs
CTAHOBSITCS TOJTHOCTHIO (DYHKIIMOHAILHBIMU Ha 000uX si3bikax. CLIL oTkpsIT
JUIS. IIAPOKOTO CIEKTpa OO0ydYaromuX MOAXOJ0B, KOTOpPHIE TO3BOJSIOT
ydaluMmcs JOCTUYb BBICOKOTO YpOBHS B oOydeHuu. IlepeBon cuurtaercs
NpUEMJIEMbIM HHCTPYMEHTOM, OCOOEHHO B CJIydasX OJHOBPEMEHHOTO
UCIIOJIb30BAaHUS JBYX S3BIKOB I TJIyOOKOTO TMOHHMMAaHHUS KOHUEMIIUM.
MHorue ydammuecss XOpouo pearupyroT Ha U3y4EHUE U CPAaBHEHUE BEPCHIA
OJIHOTO TEKCTA Ha Pa3HbIX SA3bIKAX.

B peanbHoii nBys3eiunoi cutyanuu (Yoanbc, Kananma), translanguaging
SBJISIETCSl  CTpaTerued oOOyuyeHHWs, HaMpaBJICeHHOW Ha COJCHUCTBUE B
NOHMMAaHUU TMpeIMeTa C TMOCIEAYIONINM YCIEIIHbIM HCIOJIb30BaHUEM
nousitod  mHpopmanmit. B translanguaging Bxoxm  (uTeHHWE WM
IPOCIyIIMBAaHUE), KAaK MPaBUIIO, MPOUCXOJUT Ha OJIHOM SfA3BIKE, a BBIXO]
(roBopeHHE WM MUChMO) Ha Apyrom. Mcnons3yembie pu 00yYeHUU SA3BIKU
(BXOJ-BBIXO/T) CUCTEMATUYECKHA MEHSIFOTCA.

CLIL m ELT (English Language Teaching)

Ypok CLIL He sBAsieTCs A3bIKOBBIM YPOKOM, 3/IECh HE MPOCTO TEMA YPOKa
nepenaercas Ha wuHOCTpaHHOM s3bike. CLIL Bkirowaer B ceOsi MHOTHE
aCIeKThl METOJMKA OOYy4YeHMs S3bIKy, W, KOHEYHO, ONHUpaeTCia Ha
KOMMYHUKATUBHBIM MPUHIUN OOYUYEHHUS S3bIKY, T.€. SI3bIKY HaJl0 00yd4aTh U
PaKTUKOBaTh B 3HauuMOM KoHTekcTte. Meronuka CLIL ocHoBaHa w
BKJIFOYAET B C€0s1 MHOTHE aCTEKThI MPETOJaBaHUsI AHTJTUHUCKOTO S3bIKA:

e CLIL wu curyanmonHoe oOyuenue (Situational Learning). S3bix
NPEACTABIEH B PEAIbHBIX YCIOBHUSX, B KOTOPBIX OBJAJEHUE S3BIKOM
MIPOUCXOUT TAXKE B OJHOS3BIYHOU CPEJIE.

e CLIL u osmanenue s3eikom (Language Acquisition). CLIL moompsier
OBJIaJICHUE SA3BIKOM 4Y€M CO3HarelbHOe oOydeHue. [1oCKoJIbKy u3yueHue
SI3bIKa  SIBJISIETCSL  [IUKJIMYECKUM, a HE JIMHEWHBIM  MPOIECCOM,
tematudeckuii xapaktep CLIL oOmeryaer cosmanue (HYHKIIMOHAIBHO -

68



YCJIIOBHOHM TPOTrpaMMbl, 100OABICHHUE HOBBIX SI3bIKOB ITPOUCXOJIUT B TO KE
caMoe BpeMsl, KaK U repepadoTKa CYIIECTBYIONIUX paHee 3HAaHUM.

CLIL u ectectBennsnii moaxona (Natural Approach). M3yuenne s3pika B
3HAYMMOM KOHTEKCTE SBJISIETCS SJIEMEHTOM KaK €CTECTBEHHBIX, TaK W
KOMMYHUKATUBHBIX ACMEKTOB B U3YUYCHHM SI3bIKA. YUYAIIMUMCS Pa3BUBAIOT
OErJiocTh peYMu, MUCIOIB3YS SI3bIK NI OOUIEHUS B PA3IUYHBIX IIENISX.
CB00OJIHOE BJIaJICHUE SI3BIKOM MPEJIIIECTBYET IPaMMaTUYECKON TOYHOCTH,
OIMOKU SIBIISIFOTCS €CTECTBEHHOM 4YacCThl0 M3Y4YEHUS S3bIKA, TAKUM
00pa3oMm, BbIpabaThIBACTCS KOHIICTIIUS «MEKXHAIIMOHATBLHOTO OOIIEHHUS.
CLIL u moruBanmu (Motivation). EcrecTBeHHOe ymoTpeOiieHUE SA3bIKa
MOXET MOBBICUTh MOTHBAIIMIO yyalerocss k ooydenuto sizbikam. B CLIL
S3BIK SIBJIIETCSI CPEJACTBOM OOYy4YeHHs, a HE €ro pe3ysibTaToM, W, KOorja
y4daliuecs 3aMHTEPECOBAHbl B TEME, OHM MOTHUBUPOBAHBI B JaJbHEUIIIEM
U3YUYCHHM s3bIKa JjIsi oOmieHus. T V3ydeHue si3blka MpouMCcXoju Oosee
YCHEIIHO, KOTJIa B TO K€ BPEMSI YUaIllUiCsi UMEET BO3MOKHOCTD MOJTYYUTh
Y 3HAHHUS 110 TIPEJIMETY.

Texymuii CLIL u ELT mnpakruka (Current ELT Practice). CLIL
MPUJICPKUBACTCA TEKYUIMX TEHACHIUUN B MPENOJAAaBAHUU  A3BIKOB.
['pammaTrka BTOpUYHA MO OTHOIICHHUIO K JIEKCHKE, OCTJIOCTh peuH, a He
TOYHOCTh HAxXOAUTCS B IIEHTPE BHUMAHHUS, S3BIK I0JAETCS MOPLHUSIMHU
(chunks), kak B nmexcuueckom moxaxoze (Lexical Approach). Yuenukam
HEOOXOJIMMO B3aUMOJEHCTBOBATh JIPYT C JPYTOM, HUCHOJIb3ysl KOHTEHT,
HaBBIKM HMHTETPHPOBAHBI APYT C APYroM M ¢ s3bikoM BBoja (language
input). IToTpeOHOCTH ydYaIIMXCSA SBISIOTCS IEPBOCTEIICHHON 3aaadci.
Kpome Toro, 1oCTymHbI pa3iudHbIe CTHIIM O0y4YeHUS B PA3JIMUHBIX THUIIAX
3ajad4.

Bo wmuorux otHomeHusax wMeroauka CLIL cxoxka ¢ coBpeMeHHOH
KOHLIETILUEW WMHTErPUPOBAHHBIX YPOKOB IO pa3BUTUIO HAaBBIKOB B ELT.
Ona BkJIIOYaeT B ce0sl WCCleOBaHUE sI3bIKa U OCHOBAHA HAa MaTepuale,
HETIOCPEACTBEHHO CBSI3aHHOM C COJEPKaHUEM TIPEIMETa. 3aHATUS
MIPOBOJISIT ONBITHBIE YUUTEIIS, crienuanusupytomue B merogonoruu CLIL.
CLIL u mpoGnemHo-opuenTHpoBaHHbIA moaxona (Task-based learning,
TBL). 3ananus (tasks) sBisroTCs EHTPaJIbHBIM MOHATHEM B MPOOJIEMHO-
OpUEHTUPOBAaHHOM  moaxoie. OHHU  MOryT  KIacCUMUIIUPOBATHCS
pPa3IMYHBIMM  CIIOCOOAaMH B 3aBHCUMOCTH OT aBTOPOB Ha aHaU3e
UCIIOJB3YEeMOTO JIJIsi KoMMyHuKanuu si3bika. J[.HyHan kmaccuduiuponan
3aJaHHsI COTJIACHO HCHOJIb3YeMbIM cTparerusiM. OH NOpejIoXKuil ISTh
PA3IUYHBIX TUIMOB: KOZHUMUBHBIU, MENCIUYHOCMHBLU, JTUHSBUCTNUYECKULL,
appexmusnwlil u kpeamusHwvlll (CM. TadIUIA 3).
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Tabmuua 1. Tunsl 3amaduii 8 CLIL

Tun 3axanus/Task type IlpakTuka/Practices

Koruutusnsiii/Cognitive | Knaccudukanus, TporHO3UpOBaHUE, 3aIHCh
uHdopmanuu, MOCTPOEHUE KOHIIETITOB,
BBIBOJIOB, PA3JINUUiA, JUArpaMm

MexIMYHOCTHBIH/ CoTpylHUUYECTBO, pOJIeBas Urpa

Interpersonal

JIMHTBUCTHUYECKUI PeueBbie 00pasiipl, MpaKTUKA, UCIOIL30BAHUE

/Linguistic KOHTEKCTa, YMO3aKJIIOYEHUE, BBIOOPOUYHOE
CJIyIIIaHUE ¥ TPOCMOTPOBOE UYTCHUE

AddexruBnbrii /Affective | Ilepconanu3zanus, camorieHka, pedaeKkcus

Kpearusnsbiii / Creative bpentHCTOpMUHT

Adapted from Nunan (2007:59-60)

JI.Hynan yTBepkKmaeT, 4to MpoOJIEeMHO-OPUEHTUPOBAHHOE OOy4YeHUE
s3piky (TBL) ycuiamBaeT «aklleHT HAa H3YyYEHHMM KOMMYHHUKAIIMHM Yepes
MHTEPAKIIMIO HA U3Yy4YaeMOM S3BIKE», T.€. S3bIK MCIOJb3YyEeTCS JJIs
KOMMYHHKAIIUH, YTO W MOATBEPXkIaeT CBsI3b Mexay Meroamkamu CLIL and
TBL.

Ha ypoke no meronuke CLIL paccMaTpuBaroTcs U COAEPKAHUE U A3BIK.
Meroauka CLIL TecHO cBsi3aHa C T'YyMaHUCTUYECKUMHU, KOMMYHUKATUBHBIMU
u nexkcuueckuMu noaxonamu B ELT u HampaBieHa Ha paboTy HaJl sI3bIKOM
TakuM ke o0pa3om, kak 310 mnpoucxomuT B EFL / ESL mpu o0yuenuu
YTEHUIO WM MPOCIYIIMBAHUIO TEKCTOB YCTHOW WJIM MUCbMEHHOM PEYH.

KoHTpoJIbHBIE BOIIPOCHI:
1. Kak teopus C.KpamieHa noBiusijia Ha pa3BUTHE METOJMKUA OOYyUYEHHUS
WHOCTPAHHBIM SI3bIKaM?
2. HazoBute mnpeumMyliecTBa M HEAOCTATKHM HATypaJlbHOTO METO/a B
OOYyYEHHUH SI3bIKAM.
3. Uto obmiero Mexay METOAMKON OOy4eHHs] MHOCTPaHHBIM SI3bIKAM U
IIPEIMETHO-SI3bIKOBBIM HHTEIPUPOBAHHBIM 00yueHHIM s13bIKYy (CLIL)?

Jluteparypa:

1. Tidblom, Lena (2005). CLIL - Content and language integrated
learning. TalkIT CLIL Report. Retrieved June 20, 2008, from
http://www.talk-it.se/lhs.html

2. Coyle, D., Hood, P., Marsh D. (2012) - CLIL Content and Language
Integrated Learning. CUP. 173 p.

3. Pexxum nocryma: http://vikent.ru/enc/4/
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4. KpaBuenko T.K. Pexxmm nocrtyma: http://englishmax.ru/ ¢ caiita
http://www.multikulti.ru/Strategy/info/Strategy _info_234.html

5. Meton TPR // Pexxum ngoctyna: http://engblog.ru/tpr-method

6. Alex Mackenzie How should CLIL work in practice? from
http://www.onestopenglish.com/support/methodology/teaching-
approaches/how-should-clil-work-in-practice/156531.article

7. Steve Darn Content and Language Integrated Learning (CLIL) A
European Overview

8. Nunan, D. 2007 Task-Based Language Learning. Cambridge:
Cambridge University Press. C. 59-60
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MOJYJb 3
JIEKIIAS Ne 2 (2 4.)
TEOPETUYECKHUE OCHOBBI ITPEJMETHO-SI3IKOBOTO
WHTETPUPOBAHHOT'O OBYUEHUSI (CLIL)

Ieab JeKIUMU: 1aTh KPAaTKUK 0030p UMEIOIIEroCs OMbITA 10 BHEAPEHUIO
Metoauku CLIL B pa3HbIX yroiakax mupa

Ilnan gexkuum:
1. UcTopust pa3BUTHS MOJIWIMHTBAIBHOTO 00Opa30BaHMUs
1.1 OnbiT eBporneiickux crpad o BHeApeHuto CLIL
1.2 OnpIT a3uaTckux cTpaH no BHeapenuro CLIL
1.3 Onwit Kazaxcrana mo Baeapenuto CLIL

1. UcTopus pa3BUTHS NOJUWIHHIBAJIBHOT0 00pa3oBaHus

B rnoGanpHOM Macmtabe JIMHTBUCTHYECKAass CHUTyalluss B MHpPE
3HAYUTEJIbHO M3MEHWIACh, U 10 3ameuvanuto J[x. Mopaca, BOBHUK «HOBBIU
JUHTBUCTUYECKUN MHUPOBOM TOPSA0K». TemM He MeHee, MOTpeOHOCTHh B
S3bIKOBOM OOpa30BaHUH, T.€. BO BJIQJICHUU HE TOJBKO POJHBIM SI3bIKOM, HO
eIle M JAPYTUMHU si3bikamMu, Bo3HUKIIA 0oje 5000 Teicsy et Hazan. ['oBops o
OMJIMHTBAJIbHOM 00pa3oBaHUH, MHOTHE YYEHBIE MO TYEPKUBAIOT
HEOOXOJIMMOCTh Y4Y€Ta CUTYallMOHHOW M KOHTEKCTYaJIbHOW COCTaBJISIIOIICH
yepes MpUu3My COIUKYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEM.

EBporeckrii KOHTEKCT HE SABJSAETCS HWCKIKOUYEHHWEM. B TeueHue
HECKOJIbKUX ThICSYeNeTuid B EBpome cymiecTBoBaiu pasHbie  (OPMBI
OWIMHTBaJILHOTO  OOpa3zoBaHus. Tak, JABysA3bIYHOE OOpa3oBaHHE B
JIrokcemOypre matupyercs 1843 rogom, a TpexbssbiaHoe — ¢ 1913 roga. Ilo
naHHBIM JKypHaia Eurydice Report (2006), nBysi3pi4HOE 0Opa3oBaHHE Ha
Manste BBeaeHO B 19 Beke, B bonrapuu — B 1950x rogax, B OCTOHUU — B
1960x romax wu T.n1. bonee TOro, C€Thb €BPONEUCKUX MOJHUA3BIYHBIX IIKOJ
Obu1a OTKpHITA B 1953 rony.

[Tporpammel morpyxenust (Immersion programs) W3BECTHBI C JaBHHUX
BPEMEH, BCIIOMHUTH XOTS OBl MCIOJIb30BAHHE TPEUYECKOTO M JIATHHCKOTO
S3BIKOB B CpeaHeBeKkoBOM EBpome win (paHIy3cKoro s3plka Kak si3bIKa
npejcTaBuTeNe BhIciiero oomiectBa B 18 u 19 Bekax, U HaKOHEI, ycmex
JIBYSI3bIYHBIX MMPOrPAMM B KaHAJICKOM MIKOJBHOU CUCTEME 00Opa30BaHUsI.

CoBepIlIeHHO $SICHO, 4YTO €BpOMEHCKOoe pa3zHooOpa3he C COIHUAIBHO-
MOJUTUYECKOM, S3BIKOBOW M KYJIBTYPHOW TOUEK 3PEHUS, SIBIISIETCS OYECHD
CIOXHBIM M JWUHAMUYHBIM siBieHHMeM. B 1990-x romax EBponerickas
komuccusi u CoBer EBpomnbl chirpaiu BaXHYIO pPOJb B IOBBIIICHUE
OCBEJIOMJICHHOCTH O TIOTEHIMaJe pPa3IudHbIX (OpM  JABYS3BIYHOTO
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oOpazoBanusi. EBpornelickasi si3pIKOBasi MOJMTHUKA BKJtOUajia B ceOsl perieHue
S3BIKOBBIX MPOOJIEM IyTEM MOOLIPEHUS B U3YyUYEHUHM WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB,
oco0eHHO B cpenHeM oOpa3zoBaHuu. OJHUM U3 3HAYUMBIX COOBITHH,
oprann3oBaHHbix CoBeroM EBpombl, Oblio mpoBermeHue B 1993 romy
obmeeBponerickoro cemunapa Bilingual Education in Secondary Schools:
learning and teaching non-language subjects through a foreign language.
JIBysi3pI9HOE OOpa30BaHMWE B CpEIHEH IIIKOJIe: M3YyYCHHE W TMperojaBaHue
HES3BIKOBBIX TPEIMETOB Ha HWHOCTpaHHOM s3bike. CemuHap paspadoTtal
PEKOMEH/IallMK 110 KOOPAWHAIIMU PAa3BUTHsI OMJIMHTBAJILHOTO 00pa30BaHUs B
EBponie, BHOCS CBOMl BKJIaag B TMPENOCTaBICHUU Ooyiee IIMPOKHUX
BO3MO>KHOCTEH 1151 00y4eHMs] HAa HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

[Ipu oOunuu Mozenel ¢ pa3TuYHBIMU IPUOPUTETAMU, TOTPEOHOCTAMHU U
IEJSIMH, BOMPOC O TOM, YTO CUHMTATh OWJIMHTBAIHHBIM OOpa3oBaHUEM
ocraercs crnopHbiM. B 1995 romy Kommcceusa Esponeickoro Coroza
MOJITOTOBMJIA JIOKYMEHT ToJl HasBanwem Teaching and Learning: Towards
the Learning Society, KOTOpBIii HACTOSATEIBHO PEKOMEHIOBAI BCEM
rpaxxaanaM EBporibl BageTh TpeMs sI3bIKaMH: MECTHBIM WJIM HAIIMOHAJIbHBIM
SI3BIKOM U IByMsI IPYTUMH €BPOTIEUCKUMH SI3bIKAMH.

CLIL — »To 30HTHKOBBIM TepmuH, TpuHATHIM EBpomneiickoit CeTbio
AnvunucrparopoB, HWMccnenoBareneit u  IlpaktuxkoB (EUROCLIC) B
cepenuHe  90x romoB. OTO J00as  JEATENbHOCTh, TMPU  KOTOPOM
«AHOCTPAHHBIN SI3BIK HCIOJB3YETCS B KAa4eCTBE WHCTPYMEHTa B OOydeHUU
HES3BIKOBBIX TIpeAMETOB. [IpM 3TOM WHOCTpaHHBIM S3BIK M HM3yYaeMbId
IpPEAMET BBINOJIHSIIOT COBMECTHYIO POJib B oOyueHuu». [IpuHarue naHHoro
TEpMHUHA SBWJIOCH BaXXHBIM IIarOM HE TOJBKO B MOJJIEPKKE JadbHEUIIEro
pa3BUTHUS 3TOTO HarpabiieHUs, HO W B no3uiuu CLIL B OumuHrBasibHOM
oOpazoBaHuM. B OCHOBe [aHHOIrO HAaMpaBIICHUS JIEKUT KOMIUIEKCHBIN
MOAXO0MA, TPH KOTOPOM TMPEATNOYTEHWE HE OTAAeTCI HH OJHOMY U3 €ro
AJIEMEHTOB: HU S3bIKYy, HU conaepxanuto. CLIL ucmons3yercs He TONBKO B
cpenHeM o0Opa3oBaHWM, HO W B WHKJIIO3UBHOM H TPOQPECCHOHAIBHO-
TEXHUYECKOM 00pa30OBaHMM.

1.1 OnbIT eBponeiickux crpan nmo BHeapenuro CLIL

B Auramu Bo BBenenun xk HarmumonanpHOUW mporpamme o0pa3oBaHHs B
1990 romy ormeyanoch, 4YTO COBPEMEHHBIE SI3bIKM UTPAIOT CYLIECTBEHHYIO U
TBOPYECKYIO POJIb B PA3BUTUU MEXKIPEIMETHBIX HABBIKOB U KOMIIETECHIIUH.
Cpenu ykazanubix B ‘Green Book’ (DES 1990) HaBbIKOB M yMeHUI ObLIH
COI[MAJIbHbIE HAaBBIKK (OOIIEHHE UM COTPYJHUYECTBO), JIMYHBIE YMEHUS
(TBOpUECTBO M BOOOpaKeHHUE), YuyeOHbIC HABBIKU, MPUOOPETAEMbIE YEpe3
HAOJNIOZEHUE, WCCIECIOBAHUE W IUJIAHUPOBAaHUE C  HCIOJb30BaHUEM
Pa3IMYHBIX CPEJACTB MAacCOBOW MH(POpMALIMK U TPOPECCUOHATBHBIE HABBIKH,
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npuoOpeTaeMble 4Yepe3 HE3aBUCUMOCTb, peIlIeHHWe Npo0JeM U MPUHATHE
pemieHuii. VHHOBalMOHHBIE PEKOMEHJALMU, TPEAJIOKEHHbIE B 3ITOM
JOKyMEHTE, OBbUIM YTEpsHbl U3-32 OOWJIUS HAIMOHAIBHBIX MpOrpaMMm
oOyueHus: 1 HOpMATUBHBIX TpeboBanuii, a metoaukod CLIL mpomomkanu
3aHUMATHCS TOIBKO HEOOBIIOE KOJIUYECTBO SHTY3UACTOB.

ITo pmamaeiM  wuccaemoBanms (@ CILT Survey, 2002) 47 mkon
coxeiictBoBanin mHuimatuee CLIL, Bkirouas HECKOJIBLKO OWIMHIBAIBLHBIX
mKkoda. Baxssii mnoBopor mnpowusomen B 2002 romy, korga Obul
IpOPUHAHCUPOBAH HAIMOHAIBHBIM MPOEKT ¢ YywyacTueM HanuoHaabsHOTO
AzpikoBoro Ilentpa u VYuuBepcutera Horrunrema. B mnpoekt ObLin
BOBJICYEHbl BOCEMb YCIICIIHBIX  OO0IIE00pa3oBaTeNbHBIX KO  (Bce
S3bIKOBBIC) JJ1s1 BBeAeHUs MeToauku CLIL. Yuutenp-npeAMETHUK U YUUTENb
si3bIKa paboTaau BMECTE, CO3J/laBasi Mapy, U oOydyanu reorpaduu, UCTOpUH,
JUYHOU cdepa, coruanbHOi cepe, 00pa30BaHHUIO M €CTECTBO3HAHUIO Yepe3
MOCPEACTBO (PPAHITY3CKOTO, HEMEIIKOTO WJIM UCITAHCKOTO SI3bIKOB.

Curyaruss B llornanauu Oojiee crnokHas 4yeM B AHIJIMHU, T.K. 3/€Ch
OoubIIyI0 posib urpaer ra’dasckuil s3eik (Gaidhlig), a Taxke ¢paniry3ckuii,
HEMEIKUM W wucnanckui s3bikd. CorymacHo ompocy OBpuauku (2006),
rad’JIbCKUM SI3bIK MPHU3HAETCs W mozjaepkuBaercs naByms ¢dopmamu CLIL: B
psne o0011eo0pa3oBaTENbHBIX IIKOJ C TadIbCKUM SI3BIKOM OOYy4Y€HHUS W
IpOTPaMMONl  «YACTUYHOTO TMOTPYKEHUS» Ha OCHOBE (PpaHIly3CKOTO H
MCIIAHCKOTO SI3BIKOB.

[To pesynbTaTta mccnenoanus, nposeacaroro ®. Xyn (P.Hood, 2005) B
BenukoOpuTaHuu  CylIECTBYeT  4YeThbIpe  MOTEHIHUAIbHBIX  MOJEIHU
NOTPY>KEHHUS:

a) MOBEPXHOCTHAs CBA3b yueOHBIX mporpamm (rmoaxoa MFL);

b) uHTErpaIus s3pika U TITyOOKOr0 KOHTEHTA;

C) MHTETpAIUS SI3bIKa 1 HOBOTO KOHTCHTA;

d) morpy>xeHue (KOHTEHTHBIN OIXO.)

[To pesynbTaTa mccnenoanus, nposeacaroro ®. Xyn (P.Hood, 2005) B
BenukoOpuTtaHun  CyIIECTBYE€T  YEThIp€  MNOTEHIUAIBHBIX  MOJEIH
OTPY>KEHHUS:

a) MOBEPXHOCTHAs CBA3b yueOHBIX mporpamm (moaxoxn Matrix Language
Frame, MFL)

b) uHTErpaIus s3bIKa U TITyOOKOr0 KOHTEHTA;

C) MHTETpAIUS S3bIKa 1 HOBOTO KOHTCHTA;

d) morpy>keHue (KOHTEHTHBIH ITOXO.).

B Tepmanmu CLIL wmeer maBHIOIO Tpaauiuioo. B kadecTBe
METOJIMYECKOTO TMOJX0Aa JJisl MPOJABMXKEHHS S3bIKOBOM KOMIIETEHIIUH, OH
BBIIIIEN U3 €BPONENCKON IKOJIBHOM MOJAENU. ETo yCriex B OTpOMHOM CTENIEHU
npowusolen Onarofapsi Tak Ha3bIBa€MbIM (PpaHKO-TEPMAHCKUM IIKOJIAM B
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KOHIIE IIECTUIECATHIX — Hadalle CEeMMIECSTHIX TOJIOB. DTH IIKOJBI ObLIN
OCHOBaHbI COTJIACHO (PPAHKO-TEPMAHCKOMY JOTOBOPY, MOJINUCAHHOMY B
Hayasne mectuaecaThix. KommnuectBo mikos, mpaktukyromumx CLIL, Opimo
HEBEJIIMKO. B OOJBIIMHCTBE M3 HHUX S3BIKOM OOYydYeHHS ObLI (paHIy3CKUIA
s3pIK. B Hauaje ceMHuaecsThIX TOJO0B HECKOJBKO IIKOJ BBeNd OOydYeHHE Ha
aHTJIMACKOM sI3bIKe. B 11e710M, 3TOT MOIXO0a CYHUTANCS CHeUPUIHBIM, IO
KpallHe Mepe, J0 CepearHbl BOCBMHAECITHIX. B TO Bpewms, Koraa
KOJIMYECTBO JIeTe KaTacTpo(UuecKd Tajano, M IIKOJBl OOpOJIUCh 3a
KaXJIOTO y4eHHKa, Bce OoJibllie U Oosble mKoy ctanu npeaiarate CLIL B
kauectBe BeiOOpa. Ceroans, Oosee TpexcoT mkoa B ['epmanum mpeniarator
obyuenue mo metonuke CLIL B kauecTtBe BbIOOpa, cped HUX B TIOYTH
BOCBMHUJIECATH IIIKOJIaX oOydeHHne BeAeTcsl Ha ¢paHIly3ckoM si3bike [Content
and Language Integrated Learning: An Evaluation of the German Approach,
Dieter Wolff University of Wuppertal].

MuHnuctepcTBo 00pazoBanus ['epMaHWUM TMPEUIOKUIO HOBYIO MOJEIb
CLIL, ocHOBaHHYH0O Ha MOIYJIBHOM TpHHIUIE. MOIYIBHBIA TMOIXOT
npeanojiaraeT  BBEACHUE  DJIEMEHTOB  MPEAMETHOTO U A3BIKOBOTO
MHTETPUPOBAHHOTO OOYYEeHHS BO BceX 00IIe00pa3oBaTelbHbIX MIKOIaX.
Yyutenss SA3bIKOBBIX AUCHUIUIMH M YYUTENS TOPEAMETHUKH  OyayT
npernojaBaTh JUCHUMIUIMHBI HAa HWHOCTPAaHHOM si3bike. OHU  TOJDKHBI
pa3paboTaTh CHeuaibHbIC MPOEKTHI, CBI3aHHBIC C TEMOM, sl O0OydYeHHs Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE, HAIPUMEp MPOEKT MO (PPaHI[y3CKOM pPEBOJIIOIUM Ha
dbpaHITy3cCKOM S3bIKE, WM O paHHEeW WHAYCTpUAIU3allMk B AHTIIMM Ha
aHTJIMICKOM si3bIke. B mpeane, mpu oOydenuu mo meroauke CLIL, yuurens
JOJKHBI TIEPEKITI0YaThCSl ¢ POJHOTO s3bIKa HA MHOCTPAHHBIA HECKOJBKO pa3
B TeueHue y4eOHOro roga. MoiyibHBIM MOJX0/I HEBO3MOXKHO CPAaBHHUBATh C
TpaguroHHbeIM noaxonaom CLIL. Ilpu sTom moaxoje HET HEOOXOAMMOCTH
A3bIKOBOM moAroToBku K Kypcy CLIL, oGyuaromumcss He Halo co31aBaTh
cnenuduUeckuii  CIoBapb TEPMHUHOB [IJII COJAEpXAHUA TMpeaMeTa Ha
UHOCTPAHHOM si3bIke. Pesynbrarel MonynbHOM mporpammbl CLIL B
OTHOIIIEHUHY BJIAJICHUSI SI3BIKOM HE TaKHE€ BBICOKHE, KaK MPU TPATUIIHMOHHOM
obyuenun o metoauke CLIL. C npyroit cropoHsl, MOAyJIbHAsI MporpaMma
CLIL Oonee »ddexkTuBHA, YeM TpPaJAUIIMOHHOEC OOy4YE€HHE HWHOCTPAHHBIM
A3bIKaM, TaK Kak OHa 3arojHsAeT MpoOes MeXIy OOydYeHHEM SI3bIKY C OJHOU
CTOPOHBI, U OOyYEHHIO KOHTEHTa C JApyroil. MoayneHas nporpamma CLIL
O0COOEHHO MHTEPECHA B 001aCTH MPOdheCcCUOHANTBHON MOATOTOBKU CTYJIEHTOB.

Kaxnperit mogxon xk CLIL wmmeer cBom crnemuduyueckue 0COOCHHOCTH,
KOTOpBIE OTJIWYAIOT WX Apyr OT apyra. Hememkas monmens cBsi3aHa C
JMHTBUCTUYECKUM W 00pa3oBaTelbHBIM KOHTEKCTOM [epmanuu. Bmomxe
00OCHOBAaHHO, YTO B CTpaHe, B KOTOpOM oOydaromuecs HMMEIOT CiialOblid
KOHTaKT C HM3y4aeMbIMH SI3bIKAMHU 3a TMpeJeiaMu IIKOJbl, HE BBOASTCS
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nporpammbl  norpykeHuss CLIL, ucnonbs3yemple B OWJIMHTBaJIbHBIX HIIH
MOJIMJIMHTBATILHBIX cTpaHax. HecMOTpst Ha 3TO, psAll yUEHBIX, CpeId KOTOPBIX
['ennunr Boyn, BBICTYHarOT 3a BHEAPEHUE NIPOrpaMM TOTPYKEHHUS B
HEMEUKUN KOHTEKCT. IIpm »TOM OHM TOHMMAIOT, YTO MPOrPAMMBbI
MOTPY>KEHUS, CYIIECTBYIONNUE U yCenTHO padoTtaronue B Kanane, ABctpun
Ui AMEpHUKE, HENb3sl MPOCTO TMEPEHECTH B E€BPONEHUCKHM KOHTEKCT,
0coOCHHO B MOHOJMHTBadbHOU cTpaHe. Hemenkas momens CLIL, xak m
mporpaMma  MOTPYXEHUS, OMHpAONIAsICI  HAa  CHUCTEMaTUYECKHM
METOAOJOTUUECKUH MOJIX0/ K SI3bIKY U KOHTEHTY, OyJeT JyUIIUM pelieHueM
10 Pa3BUTHUIO MYJbTUIMHTBA3MA B HEMEIIKOM JIMHTBUCTUYECKOM KOHTEKCTE.

Tot ¢akTt, 4TO0 METOOIOTUYECKUNA MOIX0/1 B 00YUEHUHU SI3bIKAM OCTAaeTCs
TPaAUIIMOHHBIM, UMEET OTHOILIEHHE K MOHOSI3BIYHOMY CTaTyCy IOCY/1apCTBa.
Nnes o TOoM, 4dYTO s3bIKaM HEOOXOAMMO O0y4aThbCd HE  TOJBKO
CHUCTEMaTUYECKH, HO U OPUEHTUPOBATHCSA Ha (HopMy, MpUCYyIa CTpaHaMm, B
KOTOPBIX JNPYTHE S3BIKA OQUIIMATBHO HE MCIHOJIB3YIOTCA. B Takux cTpaHax
HEJIeTKO yOemWUTh yduTemel, YTO S3BIKM HAI0 YYHUTh JUIsl TOTO, YTOOBI HMX
UCIOJIb30BaTh, a HE MPOCTO U3y4aTh. [I[puMepomM MOTYT CITyKUTh HEOOJIbIIINE
€BpPONEUCKUE CTPaHbl, Takue Kak ['omnanaus, Janus wim [IBenus. Henb3s
3a0bIBaTh CTPOTYI0 HEMELKYI0 CUCTeMY OOpa3oBaHMs, B KOTOPOH yuduTens
Obtn 00ydeHbl B ['epmanuu. D10 O0OBSICHSAET TOT (PakT, 4yTO OOyUeHHE
WHOCTPAHHBIM SI3BIKAM  BEIETCS HEMEUKUMHU YYUTEISIMH, Y KOTOPBIX
CYIIIECTBYET JPYroe OTHOIIEHUE K O0YUCHHUIO S3bIKaM, YeM Y HOCUTENEeH 3THX
s361K0B. [Togxon CLIL HeBO3MOXHO OyneT BBECTH B PEKUM MOTPYKEHUS 03
PUBJICYCHUS] HOCUTEJIEH sI3bIKa B KauecTBe yuutenei mo meroaunke CLIL.

[Io mToram mpoOBENEHHOIO HCCIENOBaHUS B yHUBepcuTere Bymepranb
(Wuppertal), crynmentsl, m3ydaromue uctoputo mo mporpamme CLIL Ha
dbpaHIy3cKOM s3bIKe, nanu Oosiee MOAPOOHBIC, MCUEPIBIBAIOIINE OTBETHI,
YeM Te, KTO H3ydyaj HCTOPHI0 Ha POJHOM, HEMEIIKOM s3bike. BbIBOA, K
kotopomy mnpuxomuT J[.Bymed: mporpamma oOydenuss mo CLIL sBasercs
BeCbMa yOeIUTEIHbHBIM MOIX0/I0M B OBJIAJCHUN BHICOKUM yYPOBHEM SI3bIKA U
KOHTEHTa. Eciyu TpoBeCTHM METOHOJOTHYECKYI0 HHTETPAIdI0 MPUHIIAIIOB
aBTOHOMHOTO OOy4eHHs, 3(P(GEKTUBHOIO HCIOIb30BAHUS COBPEMEHHBIX
CpEJICTB 00yUEHHMS, TO 3Ta MporpaMMa cTaHeT erle 6oJiee 3P HEeKTUBHOM.

B I'epmanuu CLIL HaumHaroT npemnogaBaTh B CEAbMOM KJlacce B BO3pacTe
12 ner. CambIiMu JIFOOUMBIMH TIpeMeTaMHu siBiisitoTcst ctopust u ['eorpadusi.
[TonuTuka TOXXEe B 4HCIE JIIOOUMBIX, U Aaxe buonorus, Crnopt u Penurus
MIPETNOIA0TCS Ha WHOCTPAHHOM s3bIKe. B 0OBIYHBIX Ki1accax OOydeHHE IO
CLIL Bemetcst mBa yaca B HEACNIO, 3aHATHS 110 MHOCTPAHHOMY SI3BIKY TaKKe
BEIyTCS W KOJMYECTBO YacOB, BBIJCICHHBIX Ha OOydYeHHWE HWHOCTPAHHBIM
S3bIKaM, COCTaBJISIET OT IIECTH O CEMU YacoB B Hejelto. B neBsToM kiacce
BBOJIUTCS BTOPOM MpEAMET, U3y4aeMbIii Ha TOM K€ MHOCTPAHHOM si3bike. B
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OJIMHHA/IIIATOM KJIACCE€ B HEKOTOPBIX IIKOJaX BBOAMUTCS TPETHH MpPEIMET 10
meroanke CLIL.

S3pikaMu 00y4YeHUS BBICTYIAIOT, KaK MPaBUJIO, aHTJIMHCKUN U HEMEIIKUM.
Tak>ke UCTIONB3YIOTCS U JIPYTUE SI3bIKU, TAKUE KaK UTAIbSIHCKUN, UCTIAHCKUM,
PYCCKUI WM MOJLCKUN. BakHO OTMETHUTH, UTO €CIM IIKOJIa BhIOpana Jist
ooyuenusi meroauky CLIL, To mpenomaBanme BemeTrcss Ha OJHOM
WHOCTPAHHOM $I3bIKE. JTO HE HCKIIOYAET U3YUYEHHE JPYroro MHOCTPAHHOTO
si3bIKa, HO He o MeTtoauke CLIL.

Hcropus yamie npenojaerca Ha (paHIy3CKOM s3blKe, reorpadus — Ha
anrnuiickoMm. Kaxmas mikonia cama BbIOMpaeT si3bIk 00yueHusa. B cpemnem,
YYEHHKH BBIOMPAIOT W3 IIECTU-BOCBMH MPEIMETOB ISl OOyYEeHHs IO
meroguke CLIL. Tombko s TeX YYEHHUKOB, KOTOpbhIE OOydYaluCh IIO
METOJINKE CLIL Ha dbpaHIiy3cKOM SI3BIKE, MPEAOCTABISACTCA
JTOTIOJTHUTEIbHBIN JIUTJIOM, O3BOJISIOIIUN UM 3apETUCTPUPOBATHCS B JIFOOOM
yHuBepcutere Opaniuu. OgHako UM HEOOXOUMO BCE K€ CAATh YK3aMEH 110
(bpaHIly3CKOMY $3bIKYy, HO T€ W3 HHUX, KOTOpBIE CHAIA OOBEIUHECHHBIM
sk3ameH Abi-Bac, moryt moctynuthk B yHuUBepcuTeThl ®PpaHiuu 0e3 ciaayu
JOTIOJTHUTEIBHBIX SK3aMEHOB.

Pa3BuTHe yuyeOHBIX MpOrpaMM pa3audyHoO B pa3HbIX yacTax ['epmanuu. Bo
MHOTHX PETMOHAaX HE CYIIECTBYIOT CHEIHUAIbHBIX YYEOHBIX MPOTPaAMM,
YUUTENS JENal0T TO, YTO OHM AyMaloT Jiydiie noaxoaut k ¢opmaty CLIL. C
JIPYyrOM CTOPOHBI, B caMOM KpymnHOM peruone I'epmanum CeepHas Penin-
Bectdanust nias Bcex mpeAMETOB pa3pabOTaHbl yuyeOHbIE MPOTrpaMMbl IO
CLIL. HecmoTpst Ha TO, 4TO OHHU IMOXO0XXM Ha COOTBETCTBYIOIIHNE y4eOHBIC
nporpaMMbl Ha POJHOM S3bIKE, BCE K€ OHHM OTIUYAIOTCA MOPSIKOM
PacCIoJIOKEHUs TONMUKOB, Hanmpumep, GOKYCUPYIOT BHUMAHHE HA KOHTEHTE.
OAuH NPUHLKI TPUCYI BCEM YUEOHBIM MporpaMMamM: K OKOHYaHUIO IIKOJIbI
YYEeHHKH, Tpomeamue Kypehl mo meroauke CLIL, momkHBI MMETh Takue ke
3HaHUS MO KOHTEHTY MPEIMETa, KaK M YUYCHHKH, 00ydaBIIMECS HA POJHOM
si3bIke. B 11e5oM, npenojaBaHue THOCTPaHHBIX SI3bIKOB B I 'epMaHuu ocTaercs
TPAJUIIMOHHBIM, JaXe€ €CIM OHO U OCHOBAaHO HAa KOMMYHUKATHBHOM
MoaXoJie. DTOT TPAIAUIIMOHHBIN TOAX0] Tpucyn] u mnpenogaBanuto CLIL.
Cpeau  cymiecTBYIOIIMX  MpoOJieM  MOXXHO  Ha3BaThb  OTCYTCTBHUE
rocyJapcTBeHHOTO (uHAHCHpOBaHUs oOyuyeHus 1o wmeroauke CLIL,
HEXBAaTKy  OOydYalIIMX  MaTepuaigoB, pa3padOTaHHBIX  HEMELKUMU
METOJMCTaMH, MPOOJIEeMbl OIICHUBAHUS 3HAHUN OOY4YaIOLIUXCSA, BOIPOC
MOATOTOBKH yUHUTeNeH Kk mpemnogaBanmio CLIL.

OnpiT IIBenmuun. B IlIBenun B BOCBMHUIECATHIX TOAAaX IPOILIOTO
cronmetus CLIL BBomwmiics B KadecTBe IKCIIEPUMEHTA TOJBKO B JIBYX-TPEX
mkoJiax, B 1999 rony xonuuecTBo ko coctapisiiio 400, B HE 3aBUCUMOCTHU
OT reorpauuecKkoro pacrojaoKeHusl, 1a’Ke B arpapHbIX pailoHax CTPaHBbI.
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Cpenu npeameToB, BopieueHHBIX B TpoekT CLIL, ninu kak ero B llIBeruu
HazpiBaTu SPRINT, Obutn mpeaMeTsl €CTeCTBEHHO-HAYYHOTO U COIMAIbHO-
I'YMaHUTApHOTO ULHUKJIOB. B crapmux kiaccax cpeaHed IIKOJbI K HUM
OPUCOCIUHWINCH HUCTOPHS, MaTeMaTHKa, XUMHUs, OHOJOTHS, PEJIUrus,
TICUXOJIOTHSI.

Yro kacaercs s3pik0B oOydeHus, To B IlIBenmu 75% 3ansarmii mo CLIL
BEJIyTCA Ha aHTTUUCKOM si3bike, 8 % Ha (paniry3ckom, 2 % Ha QUHCKOM H
4.5 % Ha Ipyrux A3bIKaX.

B IIBeruu Her TpeboBaHMil MO (GopMabHON KBaTM(UKALMKN YUUTEICH
no CLIL. EAMHCTBEHHBIM YUYpEXKACHUEM, OCYILIECTBISIONIMM OOy4YeHUE B
paMKax BY30BCKOro Kkypca, sBigercs Crokronbmckuit — MHCTUTYT
oOpa3oBaHus.

ITo mamnbpiM Hwukcona, okomo 1800 yuurenent ¢ BecHbl 1999 ropa
paboraror mo CLIL, oxono 900 u3 HMX B HaYambHOW W CpemHel mikoie. B
CTapuieM 3BE€HE CpeaHed MKOJbl OKoJo 42 % yuuTelnen HMEKT
KBTM(UKAINIO JIJIs TIPETI0IaBaHusl HHOCTPAHHOTO si3bIKa. [looBuHA U3 HUX
uMeroT kBanudukaruio B CLIL, T.e. MoryT mpemnojaBaTh OAWH WK OoJee
npeaMeT Ha MHOCTpaHHOM si3blke. Okoisio 40 % yuurenend CpemHUX IIKOJM,
pabotatomme mno  CLIL, sBmsgrorcs  yuuTesIMU-TIpeIMETHUKAMU,
MPOLIEIIIMMY MOBBIIICHHE KBATU(DUKAIIUU 110 TTPENOIaBaHUIO JUCIUILIUH Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE.

HekoTopbie METOIUCTHI BRIpAXKAIOT TPEBOTY MO MOBOAY Toro, uro CLIL
MOXXET OKa3aThb HETAaTWBHOE BIIMSHUE HAa S3BIKOBOE Pa3BUTHE MIBEICKHUX
IIKOJIbHUKOB B OTHOIIEHUHM IIBEACKOro si3bika. B pokmane Hwukcona
YKa3bIBaE€TCsl, UTO TOJIBKO OJIHA IIKOJa YIOMSHYyJa O TOM, 4TO 0Oy4eHue 1o
CLIL nmomorio ciaObiM CTYJIEHTaM pa3BUTh UX CAMOYBEPEHHOCTh U J1aJI0 UM
[IAHC U3y4aTh KOJIbHBIE TPEAMETHI.

B noknane HukcoHa cephe3HON KPUTHKE IMOJBEPriach KBalu(ukaius
yuuteneit, padoraromux B CLIL. Kak yxe roBopuiocs pasbine, B lIBeruu
HE CYIIECTBYET TpeOOBaHWU MO (OopMaIbHON KBAIM(PUKAIUU YUUTEIIEH,
paborarorux mo CLIL, a Takke mpoBOAUTCA Majlo€ KOJIMYECTBO KYpPCOB
noBbliieHust kBanudukaruu mo CLIL. To, yro mosy4aror yuurtenss Ha 3THX
KYpPCOB, CBsI3aHO C 0Oy4YEHHMEM S3BIKY, a He MeToguueckuM acnektam CLIL.
[ToaTOMY BO3HMKAET HEOOXOJUMOCTh B BOBJICUEHUHN YUUTENIEH—3bIKOBEOB B
IpernojiaBaHuu MPEIMETOB U B TOBBIIIEHUM MX KBAIM(PUKALUU IO
npeaMeTaM, a TaKXe B W3YYEHWHU TEOPHH OOyYEeHHS BTOPOMY S3BIKY U
MPaKTUKU KOMMYHHKATHBHOTO OOYYECHHS U UX PEICBAHTHOCTU B MHTETPAIIAN
SI3BIKA U TIPEIMETA.

Eme omna mpoOiemMa BO3HUKAeT TOTAa, KOTJAa OAWH W3 YYHTEICH,
pabotaromux mo Mmeroauke CLIL, yxoauT Ha Apyryro paboTy WIM MPOCTO
yBosibHseTcs. Kak mpaBuiio, Ha stoM mnpenogaBanue no CLIL B manHoi
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IIKOJIE 3aKaHUYMUBAETCS. JTO BBI3bIBAET Pa304apOBaHUE Y yUAIIUXCA U TTOTEPIO
MOTHUBALIMU B TalbHEUILIEM W3YUYE€HUU NPEIMETOB HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE.

Cpenu apyrux mpu4uH IpeKpaiieHus npernoaaBanus mo meroauke CLIL
MO>XHO Ha3BaTh SKOHOMMYECKHE: IMpEnojaBaHue B KiaccaxX, 00y4aroluxcs
mo meromuke CLIL, crosr mopoke mpemomaBaHus Ha POJHOM SI3BIKE;
MOJUTUYECKUE: 3aKPBITHE IIKOJ WM CIUSHUE HECKOJbKUX KO,
CJIeIOBATENBHO, YXO1 yuuTeneu, padoraronux mo CLIL B gpyrue mkoss.

Eme omno#t yrposoir B mpemnomaBanuu mo mertoamke CLIL sBasercs
HEXBaTKa MaTEepUaoB MO 00YYEHUIO MPEIMETOB HA MHOCTPAHHOM si3bike. He
BCerJa MaTrepuaibl, MOJTOTOBJICHHBIE HOCUTEISIMHU SI3bIKa NJIi HOCUTENEH
s3bIKa, TToaXoasT ajs ooydenus B kiacce CLIL. [IpoGiema mcyesHer, kak
TOJIBKO MOSIBATCS MaTepHuabl, pa3zpaboTaHHBIE MECTHBIMHU
npodeccuoHaiamu. KpoMe TOro, KOppEKTUpPOBKA YUYEOHBIX IJIAHOB
MPEJICTABIISIET OMNPEJEICHHYIO TPYJHOCTh W CTAHOBUTCS NPEMATCTBUEM B
pacnpocrpaneanu meroauku CLIL B [1IBerumn.

Hopryranus. [lopryranus MEIJIEHHO CIEIYyET €BPONEUCKON TEHAECHIINU
no BHenpenuto Metoauku CLIL. [Mopryranmss oTHOCHTCS K CTpaHaMm, TJie
obunMaIbHO HE OBLIM BHEApPEHBI mporpamMmbl 1Mo meroauke CLIL. bwuin
3aMyIIeHbl CeMb NHJIOTHBIX TIpoekToB B 2006-2007 yueOHOM TOIY,
pacCUMTaHHBIX HA TPU ToJia, B CIEAYIOIIEM IOy MPOEKT ObLI paclIupeH 10
16 mkon. S3piku 0OOydeHMSs: aHTIUMWCKUUA W (paniy3ckuil. B mpoekrte
y4aCTBOBAJIM Yyyaluecss 2 YpOBHsI (MIIaJillie€ U CPEJIHEE 3BEHO OCHOBHOM
mKonbl) W 3 ypoBHSA (crapmiee 3BeHO) Mo kiaccudukammm ISCED
(International Standard Classification of Education). Panee mpoBoamioch
HECKOJBKO 3KcIepuMeHToB 1o Metoanke CLIL mo nHUIMaTHBE caMMX IIKOJI
0e3 oOpraHu3alMOHHON MOAEP>KKU CO CTOPOHBI IIEHTPAIBHBIX CITYXKO.

ITpoexr BeCLIL (Benchmarking Content and Language Integrated
Learning) Obu1 paccuntan Ha 3 roma, ¢ 2004 mo 2007, B HEro BXOAMJIHU 5
ctpad, Ttakue Kak Wcnanwsa, Ounimsauaus, Hupepnanael, PymbiHUS U
[Topryranus. /IBa mopTyrajibCKUX YYHUTENS CPEIAHEU LIKOJIbl YYaCTBOBAIU B
MPOEKTE BMECTE C APYTMMH YUHUTEISIMU U3 €BPOINEUCKUX CTpaH. B omHoi
IIKOJIE TIPEAMET MpenoAaBail Ha aHTJIMMCKOM SI3bIKE C TIOMOIIBI0 METOANKU
CLIL B 9 xmacce (Citizenship). B napyroii imikoje y4uTelb aHIIMHCKOTO
s3bIKa BhIOpajia MEeXAUCIUILIMHAPHBIA moaxod B 10 kmacce - UKT, B 11
kinacce — reorpadusa. OOa yuuTens, BOBJICUEHHBIE B MPOEKT, OTMEYAIIU
MOJIOKUTENIbHBIE PE3YJIHTAThl B 00yUECHUH.

AprexnruHa. B ApreHTtune TpeOyeT CBOETO pa3BUTUSA
CHENUAIM3UPOBAHHBIE 00yUaronue nporpamMmmbl. Heo0Xo Mo opranu3oBath
oOydJeHre Kak Ha YPOBHE MOJTOTOBKH OYIyIIHUX yuHTelel (pre-service), tak
M Ha YpOBHE TMEPEHOJArOoTOBKU yuuTeled (IN-Service) mias Toro, 4ToObI
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pa3paboTaTh  TEOPETHUYECKME U  METOJOJOTHYECKHEe  KOMIIETCHIINH,
Tpedyembie 11 3ddexTuBHON padboTsl 1o Metoauke CLIL.

HNpaanaus. [Bys3eiuHoe oOydenue B Mpnanauu oObIYHO BKIIIOYAET B
ce0st U3ydeHue JBYX O(PUIMAIbHBIX S3BIKOB: aHTJIMUCKOTO M HPIAHICKOTO.
N3ydyeHne WMHOCTpPAHHBIX SI3bIKOB HAYMHAETCS CO CPEJAHEro 3BEHa
00111e00pa30BaTEILHOM IIKOJIBbI, B HEKOTOPBIX YACTHBIX YUEOHBIX 3aBEJCHUSIX
— C HAuYaJIbHBIX KJIACCOB, M3y4YarOTCs (PpaHIly3CKUU, HEMEIKUN WU APYroi
€BPOIEHCKUM A3bIK. [[J11 OOJIBITMHCTBA UPIAHACKUX JIETEH aHTJIMMCKUHN SI3BIK
SBIIETCSl POJHBIM, HPIAHIACKUM $3bIK M3ydaeTcss B Imkosie. HeoOxoammo
OTMETHUTh, 4TO 2.5 % HaceJIeHUsi *KUBYT Ha TEPPUTOPUSIX, ODUIIMAIBHO
TOBOPSIIMX HA UPIAHACKOM SI3bIKE, 3% BCErO HACENEHUS MOCTOSIHHO TOBOPSIT
Ha UPJIAHJICKOM JIOMa. DTO O3HAayaeT, YTO OOJBIIMHCTBO MPJIAHJCKUX JIeTel
OYEHb MAJI0 KOHTAKTUPYIOT C HOCUTEISIMU UPIAHCKOTO SI3bIKAa U Y HUX MaJjo
BO3MO>KHOCTH Pa3BUBATH SI3bIK 3 MPEJIeIaMHU IIIKOJIbI.

B HavanbHOU 1IKOJE BCEM MIKOJIbHUKAM MPENOJAI0T UPJIAHJICKUNA S3bIK
npuMepHo 5 yacoB B Heaento. OCHOBHBIM METOJAOM OOYy4YeHHsS ObLI
ayJIMOBU3yaJIbHBIA MOJX0J, pa3padoTaHHbii B 1970x rojxax MpoILIoro
CTOJIETUSl. B CBSI3M C HENOBOJBCTBOM YYHUTENEW W y4YalIUXCS METOAaMU
OoOy4YeHHUs] UPJAHACKOIO S3bIKa, 3allyCKaeTCcsi HOBas IMporpaMma oOydeHwus,
KOTOpasi COOTBETCTBYET COBPEMEHHBIM TpeOoBaHUsSM. B 3Toit mporpamme
aKIICHT JieJIaeTCcsl Ha 00yUYEHHE UCTIOJIb30BAHUIO A3bIKAa B KOMMYHUKATUBHBIX
nensx. Llens mpoexra ITE (InstitiGid Teangeolajochta Eireann/Linguistics
Institute of Ireland) pa3paGoraTs oOpa3ibl Y4eOHBIX MaTEpUAIOB II0
ONpEJEICHHBIM TE€MaM COIJIACHO HOBBIM MpPHUHIMIAM OOy4YeHHs. OTH
MaTepuaibl ObLIM MPOTECTUPOBAHBI U MPOAHAIM3UPOBAHBI B psle IIKoJI. B
JBYXTOMHOM OTYe€T€ MO TMPOEKTy (HamucaH Ha HPJIAHACKOM S3bIKE)
COJIEPKAIIMCh PYKOBOJAIINE MPUHUHUINBI U PEKOMEHAAIMU IO MOJITOTOBKE
HOBBIX KypCOB M MarepuajioB. Marepuayibl OTYETA aKTUBHO HCIOJIb3YHOTCS
MHOTUMH YUYUTEISIMU, HE OKHUIAIOIIMMU BbIX0/1a HOBBIX YUYEOHUKOB.

ABCTpHUsl. 3a TIOCIEOHHUE JECATWIETHS POJIb AHTJIMHCKOTO S3bIKA B
ABCTpuH TIpeTepriesia 3HAYUTENIbHbIE W3MEHEHUS. AHIIIMHUCKAN  SI3BIK
IpEeBpaTWICS B CPEICTBO OOYyYEHHUsS HIKOJBHBIX MPEAMETOB. ABCTpHIICKHE
y4€HbIe TOBOPAT O TakoW MpoOiieMe Kak TePMHHOJOTHMYECKUH pa3HOOOi.
OHHM CTOJKHYJIHCH cO ciexyromumu TepmuHamu: English across the
Curriculum (EaC), Content-based foreign language learning or Content and
Language Integrated Learning (CLIL), Englisch als Arbeitssprache (EaA;
English as a working language). OcHoBHBIE BOIPOCHI, HHTEPECYIOIIHE
yunrtenend, pabdortatomux mo CLIL: KakoBbl OCHOBHBIE XapaKTEPUCTHUKU
y4eOHOTO JMCKypca B KJaccax C aHTJIUUCKUM SI3IKOM OOYUEHHS U KaK OHU
CBSI3aHBI C COBPEMEHHBIMHU TeOpusiMU 00ydeHus s3bIky? KakoBa moJaroroBka
yuuTenen, padoraronux mo CLIL?
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ABcTpanusa. B mrare KBUHCIEHI JABWKEHHE 32 PACHPOCTPAHEHUE
IporpaMM  TOTPYKEHUsS  BO3MIaBisl  Maiikn — bepronpa, — ydHTeEnb
dpaniy3ckoro s3pika. B 1985 romy OH OTKpbUI MEPBYIO ABYS3BIYHYIO
nporpammy B cpenHei mkosie benoBa Ha 3omoToMm modepexnbe. [IporpamMmbl
MOTPY>KEHHUSI, B KOTOPOUM BCE MPEAMETHI U3YUYalOTCs HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE,
KpaniHe  peaku B ABcrpanuu. [lpuumHOM  TOMYy  OTCYTCTBHUE
BBICOKOKBUTU(DMIIMPOBAHHBIX  YUYUTENEHU-IPEAMETHUKOB  CO  3HAHUEM
WHOCTpPAaHHOTO si3bika. Kpome Toro, kpaitHe majno 0O0y4arIuX KypcCOB,
CHEIUATN3UPYIONMX Ha OWJIMHIBU3ME U OWIMHTBAILHOM OOy4YeHUU, U
OONBIIMHCTBO VYYMTENICd HAJCIOTCS JUIIbL Ha PEAKUE CEMHHaphl IO
MOBBIIICHUIO KBATU(UKAIIH.

B 1991 roay npaBUTENbCTBO INTaTa peEUIACT MOOUIPUTH HU3YUYEHUE
MHOCTPaHHBIX SI3BIKOB, noJAepKaB POTPAMMBI MOTPY>KEHUS
¢bunancupoBanrem. [lepBas mporpaMma MOTPY>KEHUSI HA HEMEIKOM SI3BIKE
nosiBWIach B o01eo0pa3zoBaTenbHol mikosie Keumopa B 1992 roay. Bropas —
B 2003 rony B mikosne @epuu ['poyB, pyKOBOIUTENIEM KOTOPOU CTall ObIBIINIA
yuutelnb U3 mKoibsl KeHmopa, paboraBmuii B 3TOM mporpamme. ITu
IporpaMMBbl B Hauaje JEBIHOCTHIX ObLIIM CBOCOOPAa3HOM MOMBITKON clepKaTh
MacCOBBIN YXOJ CTyIEHTOB U3 FOCYJapPCTBEHHBIX IIKOJI B YACTHBIE.

B oroit mikone Tpu KIOuYeBble OOJACTH U3YUYEHHUS: MaTeMaTHKa,
€CTECTBO3HAHME, OOIIECTBO M OKpyXkaromas cpeaa. VX mnpenomaroT Ha
HEMENKOM sA3bIke B 8, 9 u 10 xiaccax. B npyrux mkonax n3ydarOT My3bIKY,
CIOPT, HCKYCCTBO MpH HAIWYUM KBaTU(DUIMPOBAHHBIX yuutene. B
nporpaMMme MOTpy>KeHHUs Ha 0a3e HEMEIKOTo s3blka ydacTBYIOT 160
yuammxcs. Kaxapli 1ol OAWH WX JBYX KIIACCOB M3y4aeT MY3bIKYy Ha
aHTJIMICKOM  sA3bIke. [IporpaMmbl Ha  HEMEIIKOM  SI3BIKE  BEIyTCA
KBUTM(UIMPOBAHHBIMU YUYUTEISIMUA WM HOCUTEISIMU HEMELKOro sI3bIKa.
JlaHHBIE TpOrpaMMbl MOJJICPKUBAIOTCS POAUTEISIMU, KOTOPBIE €XKEMECITYHO
OpPOBOAST COOpaHus, OPraHUW3YIOT Jiareps, MPOBOJAT NPE3CHTAIUU W
NOJJACPKUBAIOT MPOrpaMMbl OOMEHa MEXJy CTyJleHTamMu B ['epManum.
BONBIIMHCTBO H3TUX Yy4YalIUXCsl Y4YacTBYIOT B IMporpamMmax oOMeHa C
['epmanueii. [loe3naka B ['epmanuro npoxoaut B koHie 10 kiacca. BausHue
HEMEUKOro o0pa3a KU3HHM, CEMEWHOro YKJaja, IM[IKOJbHOW KU3HH,
HAO0JII0JAaEMOT0 ABCTPATTMUCKUMHU YYAIIUMHUCS B TEUEHUE NECSITUIHEBHOTO
Typa, MO3BOJISIET UM KOHCOJIMAMPOBATh 3HAHMS, MOJYYEHHBIE 332 TPU rojaa
M3YUYCHHS] HEMEIIKOTO sI3bIKa ¥ TPEAMETOB Ha HEMEIIKOM SI3BIKE.

Uto kacaeTcs oOyyarolMX MaTepUAIOB, TO OOJIBIIMHCTBO UX TOTOBSTCS
ABCTPAIMUCKUMU YUHUTEJSIMA CAMOCTOSITEIbHO, C HCIOJb30BAHUEM CETH
Wuteprer, YouTube, Hemenkux BeOcalTOB. DTO TpeOyeT MOTOJTHUTEIHHON
Harpy3kH Ha yuuTteneu, npenoaaroniux mo CLIL.
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PymbiHuMs. 3a T1OCIEAHUE HECKOJBKO JIET S3BIKOBAsl TMOJUTHKA B
PyMbiHUU mpeTepriesia U3MEHEHHs. DTO CBS3aHO C TOJUTUKOW B 00JacTu
o0pa3oBaHMs, OPUEHTUPOBAHHON Ha €BPOMEHCKYIO0 MOJIENb U 3aTparuBacT
BCE YpPOBHM 00pa3oBaHUs. YPOKH MHOCTPAHHOIO si3blka (IE€pBbIN
COBPEMEHHBIM S3BIK — 2 4Yaca B Heent0) ohUIMabHO OBUIM BBEJCHBI B
BO3pacTe § JIET BO BTOPOM KJIAcCe, BTOPOW COBPEMEHHBIN SI3BIK - B 6 KIIacce,
B Bo3pacte 12 mer. [Ipu nosiyyeHun creneHu OakajiaBpuaTa 3HAHUE OJIHOTO
U3 UHOCTPAHHBIX SI3BIKOB SIBIISIETCSI 00s13aTeNibHBIM. IHTEHCHBHOE 00yUYeHHE
A3BIKY MPOBOJUTCS Y€pe3 JOMOJIHUTEIBHBIE YaChl KAXKIYIO HEJIEIO B TPYIINE
ot 10 o 15 yvammxcs.

bmarogapss mnporpamme PHARE-VET, wusyuenue dpaniysckoro u
aHTJIMHACKOTO f3bIKa BBEAECHO B MPO(ECCHOHAIbHYIO MOJATOTOBKY MHUJIOTOB.
OOydeHue OpPUEHTHUPOBAHO HA NPUOOPETEHUE TMOJUSI3BIYHOTO CIIOBaps,
HE00XO0IUMOTO 7t opMUpPOBaHUs 0Aa30BOM S3BIKOBOM KOMITETeHIIMU. boiee
TOr0, BO BCE€X KPYIHBIX Topojax PyMbIHUU, B JIHIEAX U3YUYCHHE
WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB CTAJI0 HOPMOIA.

Cpenu nonyJsipHBIX JJISI U3y4YEHUS A3bIKOB B PyMbIHUU - (DpaHIly3CKuUH,
AHTJIMUCKUN, HEMELUKHUM, PEXKE UCIIAHCKUM WM UTAIBSIHCKUNA. PyCCKHUM S3bIK
MOTEPSTT CBOKO MOMYJISIPHOCTh M OTBEPraercs Kak CTYAEHTaMH, TaK M HX
POIOUTENSIMH.

['ymanuTapHass ¥ MexXayHapojHas (uHaHCOBass MOMOIIL MOMOTJIUA B
pa3paboTKe U paCHPOCTPAHEHUU AIBTEPHATUBHBIX OOYYAIOIIUX MaTEPUATIOB
B HaYaJIbHBIX M CPEIHUX Kiaccax oOIIeoO0pa3oBaTeNbHBIX IIKOI. JTH
MaTepuaibl, a TaKXe MaTephayibl, pa3paOOTaHHBIE YUYUTEISIMHU IIKOJI,
UCIOJIb30BaHUE 3apyOeKHBIX METOJOB OOYYEHMsI TO3BOJIMIN 3aMEHUTh
yCTapeBIIME METOJAbl O00yuYeHHUs U JOOUThCA HEKOTOpPOro ycmexa B
MPENOJABAHUY NHOCTPAHHBIX S3BIKOB.

Cpenu npobiem, CymecTBYOMUX B PyMbiHUM B 00JIaCTH MOJIUSI3IYHOTO
o0pa3oBaHMsI MOXHO OTMETUTH cieayronue. CymecTByeT OObIIoN pa3phiB
MEXKTy TOPOJCKUMU U CETbCKUMH pailOHaMU, B TOM YUCJIE€ U B PENOIaBaHUU
SI3IKOB. B cenax He XxBaTaeT KBATM(PUIIMPOBAHHBIX CIEIUAIUCTOB, YTO BEJET
K HU3KOMY KadecTBYy 0OyueHus. TpaauIIMOHHBIA OallaHC MEXAY S3bIKaMu
TaKXe HapyleH. OpaHIy3CKAN S3bIK, KOTOPBIM 3aHUMAJI BEIYIIEE MECTO B
o0pa3oBaHUM, OTAAJ CBOU MMO3UIIMH AHTIUHUCKOMY UM HEMELKOMY S3BIKaM.
[Towards a plurilingual education in Romania. Angela Ruxanda Trif, lasi,
Romania]

1.2 OnsIT a3uaTckux crpan CLIL
B SInonun peanuzarus CLIL Be13Basio 6€CIOKOMCTBO MO TIOBOTY CMEHBI
MPUOPUTETOB B U3YUCHUHU POJHOTO SI3bIKA Yy MJIAAIIMX IIKOJILHUKOB. MHOTHE
UCCIIeIOBATENIN YTBEP)KIAIOT, YTO HOBBIM MOJXO0/] K OOYUYEHHIO B a3MaTCKOM
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KOHTEKCT€ HMEET CBOM TIPEUMYIIECTBAa, OH Pa3BUBACT CHOCOOHOCTH
y4almxcsi M CIIOCOOCTBYET JOCTHXKEHHIO TMO3UTUBHOTO OTHOIIEHUS K
AHTJIMMCKOMY s3bIKYy. TeM He MeHee, uccienoBarenu TauBans u Kuras,
npu3HaBas IeHHocTh Metoguku CLIL B 00pa3oBarenbHOM IPOCTpPaHCTBE
a3MaTCKUX CTPaH, OTMEUAIOT, YTO MOATOTOBKA YUHUTENEH Mg pabOThl B 3TOM
o0jlacTh elie HEeAOCTaTOYHAass M CYUTAIOT 3TOT (DAKT CYIIECTBEHHBIM
HEJIOCTATKOM.

TaitBanb. /{1 TOro, 4ytoObl OTBETUTH HAa BBI3OBHI MEXIYHAPOHOU
KOHKYPEHTHOM cpenibl, MUHHCTEPCTBO oOpa3oBaHus TaiiBaHsS TPHU3BAJIO
By3bl MpoJBUTaTh Tiporpammbl 1o wmeroauke CLIL ¢ nonydenuem
akaJeMHYecKol creneHu. lleap Takux mOporpamMMm - yiIydllI€eHHE 3HaHUS
aHTJIMICKOTO SI3bIKa CTYJICHTAMU W MPUBJICUCHUE 3apYyOCKHBIX CTYJeHTOB. B
2011 romy MunucrepctBo oOpa3zoBanusi TaiiBanss B 29 yHuUBepcHUTETax
CTpaHbl MPOBEJIO HAIMOHAJIBHYIO OLIEHKY MO 92 mporpaMmaM MO METOJHMKE
CLIL ¢ mpucBoeHHMEeM akaJIeMHUYECKUX CTerneHel OakajgaBpa, Marucrpa H
noktopa Hayk. [IpumeuarensHo, uto B TaiiBaHe MHUIIMATOPOM MPOBEJICHUS
IITUPOKOMACIITAOHOW OLICHKH JTAaHHOW METOIUKH BHICTYNHUI0 MUHHUCTEPCTBO
oOpa3oBaHMs, a HE YUYMUTENs, IIKOJbI, HCCIEI0BATeIM WM MECTHas
aIMHUHUCTpAIUA, KaK 3TO TPOUCXOIUT B EBporie.

O1ieHKe MOBEPIIINCH JIBE MpOorpaMMbl OakalaBpuaTa 1o CIeIHaTIbHOCTH
«MenemxMeHT TypusMa» U «KylnuMHapHOE HMCKYCCTBO» B HAIlMOHAIBHOM
MOJINTEXHUYECKOM yHuBepcutere Tansans. [IpenomaBarenn 1mo MeTomuke
CLIL — MecTHBIE IpenoaBaTesd By30B U HOCUTEIH SI3bIKA CO CIEIHaTbHBIM
oOpazoBaHneM. XapaKTepPHOU OCOOCHHOCTBHIO JIAHHBIX IPOTPAMM SIBIISETCS
TOT (aKT, YTO CTYACHTHI NPOXOIAT OJHOTOAUYHYIO CTXKHUPOBKY Ha
npeanpuaTusx B TaliBaHe uiau 3a pyOeKoM. ITO JOMOTHUTEIbHBIA CTUMYIT
JUIS U3YUEHHSI aHTJIMUCKOTO si3bika U BHeApeHus: metoauku CLIL B manHbIe
y4eOHBIE MPOTPAMMBI.

[lo wroram wuccnenoBanusi, mporpamma «MEHEIHKMEHT TypHU3May
CUMTalIaCh OJHA M3 28 pPEKOMEHIOBAaHHBIX mporpamm, a «KymuHapHOe
HUCKYCCTBO» - OJIHA U3 CEMU HE PEKOMEHJOBAHHBIX Mporpamm. Jlpyrumu
CJIOBaMH, CYIIECTBYET OTPOMHBIM KOHTPAcCT MeXIy 3(P(OEKTUBHOCTHIO JABYX
nmporpaMM B Ipelesiax OJHOr0 yHUBepcuTera. TeM He MeEHee,
nonoxkutenbHoe BiausHue Metoauku CLIL B TaliBaHbCKHMX By3ax OyjaeT
CIOCOOCTBOBATh  JajbHEUIIEMY  pPa3BUTHIO  3TOM  METOJUKH B
oOpazoBaTenbHOM cucteme TaiBaHsl.

1.3 OnsiT Ka3zaxcrana no BHeapenuno CLIL

Onnumu w3 nepBbix B KazaxcraHe 1Mo BHEAPEHUIO TPEXbSI3bIYHOTO
oOpazoBanus craniu HazapoaeB HTemiekTyalibHbIE IITKOJIBI.
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N3yunB cTanmaapThl Ka3aXxCTAaHCKOM CHCTEMBbI 0Opa30BaHUsS M IepeI0BOU
MEXTyHAPOIHBIN OMBIT, Ka3aXCTaHCKUMU creruanuctamu B 2012 roay Obuta
paspaborana IlomuTuka TpexbsA3plUHOTO oOpa3zoBaHus B HazapOaes
HNHTEEKTyIbHBIX IIKOJIAX.

OHa sBJIsI€TCSI OCHOBHBIM PaMOYHBIM JOKYMEHTOM, ONPEAEISIONIUM POJIH
SI3BIKOB, II€M, MEAArOrM4e€CKUe MPUHIMIIBI, IIEHHOCTH, 3aUMHTEPECOBAHHBIC
CTOPOHBI B pealiM3allid TPEeXbA3bIYHOro oOpazoBanus. B 2013 romy Obui
pa3paboTaH IJIaH BHEJPEHHS TPEXBA3BIUHOTO OO0pa3oBaHUsA, PYKOBOJICTBO
I yuauTened 1o ucnojib3oBaHuio  noaxogoB  CLIL  (uHTerpamms
COAEpaHWs W S3blKa), KOMAHJIHOTO TMPENoJaBaHUA M  SI3BIKOBOTO
MOTPY>KEHUS.

I'maBHBIE OpUEHTUPBI 3TOM cTpareruu cienyromme. IIporpammy
TPEXBSI3BIYHOIO 00pa3oBaHUs  BHEAPSETCS dYepe3  HEeMoCPEACTBEHHOE
MpEenoJaBaHue Ka3axCKOro, PYCCKOIO M aHTJIMMCKOIrO SI3bIKOB, OOYy4YEHHE
OTACIBHBIM MpPEAMETaM BEAETCS Ha TpeX A3bIKaX ¢ BHEYPOUYHYIO
NEeSITeNIbHOCTh. TaK K€, KaK U OCHOBHBIE MPEAMETHI, S3bIKOBBIC HAPABJICHBI
Ha pa3BUTHE PYHKIIMOHATBLHON IPaMOTHOCTH, KOMMYHUKATUBHBIX HABBIKOB U
CIIOCOOHOCTH KPUTHYECKU MBICIUTH. SI3bIKOBBIC YPOKH OXBATBHIBAIOT TEMBI,
CBSI3aHHBIE C TIOBCEIHEBHOM JKU3HBIO, JAIOT YYUTEJISIM BO3MOXKHOCTH
UCIIOJIL30BaTh pa3iaudHble pecypchl. Ocoboe BHHUMaHHE B  S3BIKOBBIX
MpeIMETax YIENSETCS PA3BUTHIO YETHIPEX HABBIKOB — YTEHHUE, TOBOPEHUE,
CIyIIaHWE WU MHUCHMO. TaKke HCIOJIb3YIOTCA CKBO3HBIC, MEXKIIPEAMETHBIC
TE€MbI, KOTOPBIE U3y4alOTCS C PA3HBIX TOYEK 3PCHUS U MEPCICKTHUB.

Uto kacaercst mpenojaBaHusi OTACIbHBIX IPEAMETOB Ha TPEX S3bIKaX, 3TO
pa3BUBACT y YUYEHUKOB HaBBIKM HIMPOKOTO crnekTpa. K mpumepy, Takue
npeaMersl, kak «Kazaxctan B coBpeMeHHOM Mupe», «l'eorpadus»,
«Mctopust Kazaxcrana», m3ydarTcs Ha Ka3zaxckoMm si3bike. MH(opmaTuka,
BCEMUpHAsi MCTOpUS — HA PYyCCKOM s3bike. lIpeameTrsr  TexHO-
MaTEMaTUYECKOT0 HAMPaBJICHUS B CTAPIIIECH MIKOJE — Ha aHTJIMMCKOM SI3BIKE.

BocrniurarenpHblii XapakTep HOCHT BHEYPOUYHOE HM3YUYEHHUE SI3BIKOB —
YYEHUKH MNPUHUMAIOT Yy4YacTHE B pa3padOTKe HayYHO-UCCIEAOBATEIbCKUX
MPOEKTOB, JKCHEIUIIMAX, TEaTPaJbHBIX ITOCTAHOBKAX, HWHTEIJIEKTYaJIbHbBIX
urpax.

MeToaMKM W MOJAXOIbI, NMPUMEHSIEMbIE Ka3aXCTAHCKUMHU II€/IaroraMu,
BKJIIOYAIOT B Ce0s HWHTETPUPOBAHHOE OOy4YeHUE TIpeaMETy U  S3BIKY,
KOMAaH/IHO€ IPEIOJIaBaHNE U SI3bIKOBOE MOTpYykeHue. [Ipu naTerpupoBanHoM
oOy4YeHUHM 3a/laHusl Ha YpOKaxX BKJIIOYAIOT B ceOsl pa3BUTHE sA3bIKA. TO eCTh
YUYUTEIb-IPEAMETHUK OTBEYAET HE TOJIBKO 3a 3HAHWE YYECHHKOM MPEAMETA,
HO U 3a Pa3BUTHE y HETO SI3bIKOBBIX HABBIKOB. Takum 00Opa3zoM, y ydeHUKa
dbopMupyeTcs akaJeMUUECKUN SI3BIK Yepe3 U3yUeHUE MpeIMeTa.
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KoMangHoe npernoiaBanne — NPUHIMIIMAIBHO HOBBIM MMoaxon. B onun
KJIACC BXOJAT JBA YUUTEIS, OJUH MPENOJAET HA POJHOM SI3bIKE — Ka3aXCKOM
WUJIA PYCCKOM, JIPYroll — Ha aHTJIMHCKOM. DTO COBMECTHOE IJIaHUPOBAHUE U
BEIACHUE YPOKa, a TaKXKE€ MOIJCPKKA ydallUXCs, UMEIOIIUX TPYIHOCTH B
OCBOCHUHU MaTepHraia.

B teuenue aByx setr komanjoil HazapOaeB MHTeNNEKTyallbHbIE MIKOJIbI
OpOBOAUTCA paboTa 1O BHEAPEHUIO OKCIEPUMEHTAa —  SA3BIKOBOTO
MOTPYKEHUSI, TJ€ LEJIEBBIM A3BIKOM SIBJISICTCS KAa3aXCKHAM SI3BIK. OJTO
nojpazyMeBaeT OOy4YeHHE TOJIbKO Ha 3TOM S3bIK€ HAa HAYaJIbHOM 3Tame H
MIOCTENIEHHOE BHEIPEHUE PYCCKOTO W  AHTJIUKMCKOrO  SI3BIKOB. JTOT
IKCTIIEPUMEHT Haualics ¢ ceHTsA0pss 2013 roma B ABYX SKCIEPUMEHTATbHBIX
Kiaccax Ha 0Oaze HazapOae MHTemIekTyanbHBIX KON TalablkOopraHa H
Kokmeray. JlanHas Metojiuka pa3padaTbhiBaeTcs Ha OCHOBE omnbiTa Kanaspl,
QuunsHauu U OcToHMM. [ oOCyX JeHuss ¥ aHaiau3a JOKYMEHTOB IO
TPEXBA3BIUYHOMY OOpa30BaHMIO ObLIa OpraHu3OBaHa padoTa C BEAYIIUMHU
MEXKTyHAPOAHBIMU SKCHEPTaMU B cpepe OMIMHTBATBLHOTO U TPEXbA3BIUHOTO
oOpa3oBaHuUs:

* Open JIxenecu, npodeccop (daxkynbTeTa MCUXOJIOTUH B YHHUBEPCUTETE
Makrun, Kanana;

 Xptoro boaerenc-bepacmop, 3aciykeHHBIM Tpodeccop aHTIIMICKOTO
si3bIKa U OWJIMHTBU3MA bproccenbckoro YHuBepcurera, benbrus;

* [lurep MexucTo, KOHCYJbTAaHT MO pa3pabOTKE U  YNPABICHUIO
OWIMHTBaJIbHBIM  OOydyeHueM, OcToHus, YHuBepcuter JloHaoHa,
HNuctutyt ObpazoBanus, Bennkoopuranus;

e Anman Hun Kpoydopa, mnouernsii npodeccop Kamudopuuiickoro
rocyaapctBeHHoro ynusepcurera, CIIIA.

JIro0ast TEXHOJIOTHSI WK TIporpaMma TpeOyeT anpoOanuu ¥ aganTaiud K
YCJIOBUSIM Ka3aXCTaHCKOM pEaTbHOCTHU, MEHTAIUTETY, KYJIbType, 00pa3zy
KU3HHU. B pe3ynbprare KpONOTIMBOM HCCIEAOBATEIBCKOM U MPAKTHUYECKOU
paboThl, MPOBOJUMOM Ka3aXCTAHCKUMHU  CHEIUATUCTAMH, POKIAIOTCS
yYHUKaJbHbIE penieHus. Pa3paboTkyu B 00JIaCTHM BHEAPEHUSI TPEXBA3BIYHOTO
oOpa3oBaHMs OBUTH TTPE3EHTOBAHBI MEXXTYHAPOIHBIM 3KCIIEPTAM U MOJTYUHIIH
BBICOKYIO OIICHKY KOHCyJnbTaHTOB u3 Kanansl, bensrun, CIIA wu
Benukooputanuu.

UccnenoBanus, npoBencHHbIE B EBpoIie, OKa3aiu, 4YTO JI€TH, KOTOPBIE
BOBJICUCHBl B MPOTpaMMy TPEXBA3BIUHOTO OOYyYEHUS, JIydllle Yydarcs,
OCBaMBAaIOT MaTrepuas, Oojee OPraHU30BaHHbI U JAUCIUIIMHUPOBAHHBI,
yBepeHbl B cebe. B ka3zaxcraHCKOW NpakTHKE NPUIUIM K BBIBOJY, YTO
MOJUSI3BIYHOE O00pa30BaHME HE WMMEET HETAaTUBHBIX MOCIEACTBUN IS
YCIIEBAEMOCTH IO JAPYruM ImpeaMeraM. Korjga mnepen yYeHUKOM CTaBsT
KOHKPETHBIE 3aJlaud, BOBJIEKAas €ro B KOMIUIEKCHYIO MporpaMMmy oOy4eHus,
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OH OYeHb OBICTPO MPHUBBIKAET K OTUM YCIOBHSIM, BeIb JETU YETKO
PEACTABIISIOT ce0e MPeuMyIlecTBa BiIaACHUSI HECKOJIBKIUMU SI3bIKaAMHU.

Opnoit w3 ocoOeHHOCTEN TmpenoAaBaHus s3bIkoB B HazapOaeB
WHTemeKTyallbHBIX LIKOJIaX SIBJISETCS YpPOBHEBOE 0OyueHue. JTa cucTema
pa3paboTaHa B COOTBETCTBUM C €BPOIEUCKON YPOBHEBOW OLICHKOW BIIaJICHUS
SI3bIKAMU U TO3BOJISIET MPOCIEIUTh MNPOTPEeCcC YYEHUKA B M3YUEHUH SI3bIKA.
Takum 00pa3oM, peOCHOK MOXET MPOJABUHYTHCS MaJbllI€ TOJIBKO B TOM
Cly4dae, €CIM Ka4eCTBEHHO YCBOWJ TMPOMICHHBIM Marepuain. llemaror
BHUMATEJIbHO CIIENUT 32 YCIEBAEMOCTBIO CBOETO YUEHHKA, TIOMOTAET EMY H
NOAAEPKUBAET B CTPEMIICHMM K 3HAHUSM, pPa3BUBAET HHTEPEC K
oOpa3oBarelbHOMY Ipoiieccy. TakuMm 00pa3oMm, y peOeHKa HE BO3HHMKAET
HEPBO3HOCTH MO MOBOAY TOTO, YTO OH YTO-TO HE YCHEET M HE MONMET, HET
OOsI3HM Tiepe]l MPEeIMETOM WM y4YUTeleM. B Takux yCIOBUSIX JIETH y4aTcs
JIETKO ¥ OXOTHO.

K mnenaroram Hazap6aeB WHTemIEKTyalbHBIX IIKOJ MPEAbIBISIOTCS
OUYEHb BBICOKHE TpeOOBaHUs. YUuTeaeh OTOUPAIOT MO KOHKYPCY, MOCIE YEro
IPOBOJIUTCS MOHUTOPUHI HMX KBIM(UKAIIMKU, BBISBISIOTCS CHIbHBIE U
cialdble cTOpoHbl. M3 Bcex, KTO MPUXOAUT yCTPAWBATHCA B 3T IIKOJBI, Ha
paboty npunumaetcs npumepHo 30%, U 3TO NPUTOM, YTO MEAArOTH OYEHb
HyXHbl. [IpuHUMarOTCS Mepbl, YTOOBI MOATOTOBUTH KaApbl JUIsl TEX IIKOJI,
KOTOPBbIE TOJBKO OTKPBIBAIOTCA: YYUTEIEH OTHPABISIOT Ha OOy4YEeHHE B
pamkax cruneHauu  «bonamak» MO0  MarucTEpPCKUM  IporpaMmam,
OTKPBIBAIOTCS KypcChl s negaroroB npu HazapOaeB Yuusepcutere. Tak, B
2012 romy mponuid KOHKYPCHBIE OTOOpBI YUHUTENEW sl OTKPBIBAIOIIUXCSA
Naremnexryansubix mkoa B [laBnogape, Ibsimkente, Kuizbutiopae, Tapase,
ATtpipay, Kaparanne u Axtob6e. B Hux mpunsiu ydactue 1977 denoBexk.
Cerogusa B MHTemnekTyalbHBIX IIKOJaxX padoraer 967 yuurteneid u 165
MHOCTPaAHHBIX TeaaroroB u3 13 crpad, Takux, kak BenukoOpuranus, CIIA,
Kanana, HoBas 3enanaust u gpyrux.

Hamum yuyurens npoxoasT oOydeHHe W B Ipolecce padOThl, MOCTOSHHO
noBbilass cBoro kBanudukaruioo. B 2012 romy COBMECTHBI MPOEKT C
HazapOaeB YHuuBepcureroM «l'OJWYHBIN KypcC MOBBIIIECHUS KBaTU(UKAIUN
yudTened Uil  BHOBb  BBOJMMBIX M JedcTByromux  HazapOaes
HMHTENmeKTyalbHBIX MIKOJ MO3BOJIWI NOATOTOBUTH 100 MOJIOABIX ME€1aroros
no nporpammam, pazpadoranHbiM coBMecTHO ¢ UCL (University College
London). KoMIUIEKCHBIM MOAXO0Jd, BKIIOYAIOMIHWA B CEOS IIOCTOSHHOE
COBEPIIICHCTBOBAHUE METOAWYECKOM ©0a3bl, TMOBBIIICHHE KBAIM(UKAIIUN
MEJaroroB M BHEJPEHHE MEPEJOBBIX IMOJXO0J0B K 00pa3oBaTebHOMY
nporeccy, mno3BoJuT J00uThest HazapOae WMHTemIeKTyaabHBIM IIKOJIAM
MIOCTABJICHHBIX LIEJIECH.
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JlanpHENIIMMY TJIaHaMU [0 pean3aluu TPEXbI3bIYHOIO 00pa30BaHus B
Hazap6aeB MHTemIeKkTyanbHble IKOJIbI SBISIOTCS cieayromue. JlanpHenmas
0paboTKa CyIIECTBYIOIIUX JOKYMEHTOB IO TPEXbSI3bIYHOMY 00Pa30BaHUIO C
Y4aCTHEM MEXAYHAPOIAHBIX KOHCYJIBTAHTOB.

* Pa3paboTka METOOUYECKHUX NOCOOWH, pEeKOMEHAAUUN JJI1 y4HUTelled B
HNOJJIEPKKY pealin3aluy MOJUTUKN TPEXBA3BIYHOIO 00pa30BaHUA.

* BpipaboTKka peKOMEHALMI 110 MOBBIIIEHUIO KBaTU(UKALIMN YUYUTETIEH 110
peanu3alnny TPEeXbsI3bIYHOTO 0OOpPa30BaHMS.

* Opranuzanus o0yyarlux CEMUHAPOB A yuuTenel MHTemeKkTyanbHbIX
MIKOJI 10 pealn3aly TPEXbSI3bIYHOTO OOpa3oBaHUsl C Yy4acTHEM
MEXIYHAPOAHBIX KOHCYJIBTAHTOB.

* Pa3paboTka TeMaTMYECKUX IOCTEPOB JUIsl Pa3BUTUS KOMMYHHMKATHUBHBIX
HAaBBIKOB y4aIluXCsl.

* Pa3paboTka HHTErpHpOBaHHOro ydeOHMKa Uil 2 Kiacca U paboden
TETpaay Uil IIOJHOTO IIOTPYKEHHMS B Ka3aXCKHW SI3BIK C Y4YaCTHEM
KOHCYJIBTAHTOB U3 DCTOHHUH.

* Pa3paboTka y4eOHO-METOJUYECKOr0 KOMIUIEKCA K METOAMKE S3bIKOBOIO
HIOTPY>KECHHUS.

* OpraHuzanus MPaKTUYECKUX CEMHHAPOB MO OOYYEHHIO, METOIUYECKOU
IOATOTOBKE M MOIJEPKKE YUMTENIEH HA4aJbHOM IIKOJBI IO MPOrpaMMe
SA3BIKOBOT'O TIOTPYKEHHS.

* IIpoBencHHEe HaAy4YHO-UCCIEAOBATEIBCKON JEATEIBHOCTH IO H3YYCHUIO
BHEJIPEHUSI TPEXBI3BIYHOTO 00pa30BaHMUsl, BKIIOUYAs METO/bI MOTPYKEHHUS
B Ka3aXCKHM s13bIK B MIHTEINIEKTyaIbHbIX IIKOJIAX.

Haneemcsd, 4To mocine yCHEMIHOIO  BHEAPEHHUS  TPEXBA3BIYHOTO
obOpazoBanusi B HazapOaeB MHTemnekTyanbHbIX IIKOJIAX, UX OIBIT OyJeT
pacnpocTpaHeH Ha Bce oOuieo0pa3oBaTenbHble Kol Kazaxcrana.

KoHTpoJIbHBIE BOIIPOCHI:

1. Haiinute momosHuTENnbHBIN MaTepuan no BHeapenuio CLIL B pazHbx
ctpanax mupa. CraenaiTe CpaBHUTEIbHO-COMOCTABUTENbHYIO TaOIHUIly IO
YPOBHIO pa3paboTaHHOCTH 00pa3oBaTeNbHBIX Mporpamm mo CLIL.

2. N3yuute oTedecTBeHHBIM ombIT 1o BHeApeHuto CLIL B cpemnmx
00111€00pa30BaTebHBIX MIKOJIAX U BBICHINX YUYCOHBIX 3aBEICHUSIX.

3. Ucnonp3yrorcs nu B Bamiem ydeOHOM 3aBeieHuu diaeMeHThl CLIL,
paspaboTansbl 1 0OpazoBaTenbHbIe MporpamMmbl Mo CLIL? TIpoBenute MunaM-
UCCIIEIOBAHUE 10 JaHHOMY BOTIPOCY.
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MOJIYJb 4
JIEKIUS Ne 1 (2 U.)
MPEJMETHO-SI3bIKOBOE UHTETPUPOBAHHOE OBYUEHME
SI3BIKY (CLIL) KAK MHHOBALIMOHHASI METOJUKA
OBYYEHUSI ”THOCTPAHHOMY SI3BIKY

He.]'lb JEKHNUMU: PaACKPBITb CYTb MCTOJAHUKH IIPCAMCTHO-A3BIKOBOI'O
HHTCTPHUPOBAHHOI'O O6yquI/I$I HHOCTPAHHBIM A3bIKAM 4YCPC3 OIIMCAHHC €TI0
IIPUHIUIIOB.

Ilnan Jgexkuun:
1.1 Onpenenenue metoauku CLIL u kputrepun ero BBeeHHUs B IITKOJIAX U
YHUBEPCUTETAX
1.2 Conepxanne metoauku CLIL
1.3 OcHosubie npunIuibl CLIL

1.1 Onpenenenue merogquxku CLIL u kputepun
€ro BBe/IeHHUs B IIK0JaX U YHUBEPCUTETAX

CLIL o3Havaer wu3ydyeHuWe JPYroro ImpeaMera  IOCPEICTBOM
BTOPOTO/MHOCTPAHHOTO SI3bIKAa U OOyUYE€HHE BTOPOMY/UHOCTPAHHOMY SI3BIKY
MOCPEACTBOM HM3YUYEHHUS COJICP)KAHUS MPEIMETa, WU MPEIMETHO-SI3bIKOBOE
unterpupoBannoe odydenue (IIAANO). Tepmun CLIL BBen JIpBug Mapm u3
yauBepcutera Jyvaskyld, ®OunnsgHams, rae MOA0O0HBIE KYypChl OBLIH
MOMYJISIPHBI B TEUEHUH HEKOTOPOTO BPEMEHH B CPEHUX MPOPeCcCHOHATBHBIX
yUpexKICHUAX 00pa3oBaHusl.

CerosHsi MHOTO JIIO€H, OKOHYMBIIUX IIKOIY, HE MOTYT IOJb30BaThCs
S3BIKOM, Ha BJIAJICHHE KOTOPBHIM OHM ToTpatuiiu Bpems. K coxanenuio, B
IIKOJIE HE BCErJa XBAaTaeT BPEMEHU [IJII AKTUBHOTO YCBOCHUS SI3bIKA.
OOy4aromuMcsi HEOOXOAUMO BpeMsi, UYTOObI HAy4YUTHCS IMOJIb30BATHCS
WHOCTpaHHBIM s136IKOM. CLIL MokeT uM B 3TOM MOMOYb.

CLIL mMoxeT mpemIoXuTh ydamuMcsl 0oJjiee eCTeCTBEHHBIN, 3HAYUMBII
OyTh B $S3bIKOBOM Pa3BUTHH, KOTOPBIA MOCTPOEH Ha JApyrux ¢opmax
oOydeHusl. SI3bIK HMHTErpUPOBAH B OOIIUPHYIO YYEOHYIO MPOTpaMMy,
ydamiydecss 0ojiee MOTHUBHUPOBAHbI TMpPU M3YUYEHUHM $53bIKa, KOTOPBIU
UHTETPUPOBAH B COJEp:KaHME NpeaMera. MHOTHE yYEeHUKH 3a0bIBAIOT, YTO
OHM U3YYalOT S3BIK, TaK KaK OCHOBHOW (OKYyC JIEKUT Ha HU3Yy4YaeMOM
npeametre. CLIL momxomut TeM ydYeHWKaM, KOTOPHIM TPYAHO JaeTCs
dbopManbHOE 00yUYEHHE SI3BIKY B OOIIEM OOpa30BaHUM, a TAKKE OTKPHIBAET
MyTh TEM, KTO XOYET MOJIYUYUTh BBICIIIEE 00OpA30BAHUE U XOPOIIYIO padoTy.

IHouemy CLIL? Heo0XxonuMocTh B  YBEJIUUYMUBAIOIIEMCS IIOTOKE
KOHTaKTOB MEXIy CTpaHaMU pacIIMpeHHo EBporibl mpuBena Kk moTpeOHOCTH
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B KOMMYHUKAaTUBHBIX YMEHHUSIX Ha BTOPOM WJIU TPETheM si3bike. Bo MHOTHX
ctpanax EBpocoroza Bce Oomblie U OoJbllie POIUTENEH OTAAIOT AETell B
TaKHe IIKOJIbI, TJIe MpeiaraeTcsa U3y4eHre He TOJIbKO HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB,
HO U MPEIMETOB Ha HECKOJIbKUX MHOCTPAHHBIX SI3bIKAX.

[To manubIM HccnenoBanwms, mpoeaennoro B 2001 roxy (Marsh, Majlers
and Hartiala: Profiling European CLIL Classrooms — Languages Open
Doors), Beimensitorcss TATh KputepueB BBeaeHuss CLIL B mkomax wm
YHUBEPCUTETAX. OJTU KPUTEPUU CBA3aHBl C KYJIbTYpPOU, OKpPY>KEHHEM,
S3BIKOM, COJEp)KaHMeM U oOydennem. Kaxaplii H3 53THUX KpUTEPHUEB
cOKyCHpOBaH Ha BBINOJHEHHE 337a4, B 3aBUCHMOCTH OT TPEX OCHOBHBIX
(GbakTOpOB: BO3pPACTHOM JUala3OH y4yalluxcs, COIMaIbHO-SI3bIKOBAsI cpela U
creneHp Bo3eiicteug Kk CLIL.

1. KyabTypHbiii kputepuii - CULTIX

- IOMOTaeT MPUOOPECTU 3HAHUS MEKKYIbTYPHONU KOMMYHUKAIUU;

- pa3BUBAET HABBIKA MEXKYJIbTYPHON KOMMYHUKAIIUY;

- U3y4aeT 0COOEHHOCTHU COCEIHUX CTPAH/PETMOHOB U/WJIN MEHBIIIUHCTB;

- BBOJUT B 00Jie€ MHUPOKUM KYJIbTYPHBIM KOHTEKCT.

2. Kputepuii okpyxenuss — ENTIX

- TOTOBUT K HWHTEpPHALMOHAIM3AlMK, OCOOCHHO K €BpOMEiCKO
UHTErpallny;

- o0ecreunBaeT JOCTYN K MEXIYHAPOTHOMY cepTU(UKATY;

- YKperisieT NpoUIbHYIO IIKOTY.

3. SI3pikoBoii kputepuii - LANTIX

- YIy4lIaeT BCEOOIYIO SI3bIKOBYIO KOMIIETEHIINIO;

- Pa3BUBAET YCTHBIE KOMMYHUKATUBHBIE YMEHUS;

- pa3BUBAET MOJUSA3BIYHBIE HHTEPECHI;

4. Kpurtepuii conep:xkanust — CONTIX

- 00ecreurnBaeT BO3MOXKHOCTh M3YUYCHUS COACPKAHUS YEPe3 pa3iInyHbIC
MEPCIEKTUBBI, BKIIIOYAS:

- IOCTYII K cIenu(PUYECKO MpeIMETHON TEPMUHOIOTHH;

- MOJITOTOBKY K OYIyIIIUM UCCIIEIOBAHUSAM W/WUJU TPYAOBOU KU3HH.

5. Kpurepuii 00y4enusi - LEARNTIX

- SIBJISIETCS JOTIOJTHEHWEM K UMEIOIIMMCS CTPATETusIM 00yUeHHUS;

- BBOAUT pa3zHooOpa3ue MeToJ0B U (GopM pabOoThl HA YPOKE;

- MIOBBIIIAET MOTUBAIIMIO O0y4YaeMBbIX.

1.2 Conep:kanue meroauxku CLIL
Bompoc o Tom, uro cocrtaBusier comepkanne CLIL mamHoro cnoxuee,
YeM TPOCTO BBHIOOP MUCHMIUIMHBI W3 TPATUIUOHHOTO YYeOHOTO TUIaHa
IIKOJIBI, Hanpumep, reorpadus, Ouonorus wiau ¢usuka. MHorma BBIOOD
JTUCHMIUITMH MOKET MOJAXOIUTh i o0yueHnus o metoauke CLIL, HO Hamo
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YUYUTHIBATH WU JPYTHE€ COCTABIISIIONIME Y4Ye€OHOTO TIpoliecca, Takhe Kak
Hajguyue yuuTenei, cnocoOHbpIXx BectH 3aHatuss mno CLIL, s3pikoBas
NOJJIEPKKA, BO3pacT OOydaeMblX, COLMANbHBIA 3akaz u Jp. [dpyrumu
cioBamMu, cojepkanue kKoHTeHTa 1o CLIL 3aBucur ot  ycnoBuii
00pa3oBaTeIbHOTO 3aBEICHMUS. Coneprxanmne KOHTEHTa MOJXKET
BappUPOBATHCA OT TpPeOOBaHWM, 3aIOKEHHBIX B [ OCYyZapCTBEHHBIX
Cranpaptrax oOpa3oBaHUs IO MPOEKTOB HA aKTyaJIbHbIE TEMbI, BOUPAIOIIIUE B
ceOs pa3IMyHbIC JAWCIMIUIMHBI ydyeOHoro Iutana (Hampumep, The Olympic
games, global warning, ecosystems). CozaeprkaHue KOHTCHTA IO METOJUKE
CLIL wMoxer ObITh: TeMaTHYECKHMM, MEXIUCHUIUIMHAPHBIM WIH
(oxycupoBaThcsl Ha mpodJieMax rpaxaaHcTBa. TeMbl MOryT KacaTbCs
mpoOJeM Mo U3MEHEHUIO KJIMMaTta, BRIOpocaM yriekuciioro raza, Mnrepuery;
MEXIMCUUIIIMHAPHBIE CBSI3U MOTYT BKJIFOYATh B C€0SI TEMBI 10 COCTOSTHHIO
3M0pPOBBS Yy HACENEHHUSA, COCTOSHUIO BOABI, MpoOJieMaM TEHOLH/A;
MEXIMCUUTIIMHAPHBIN TTOAXO0/ TaKXKe MPEIoaraeT COBMECTHYIO padoTy
mo oO0mie Teme, B pe3yJibTare KOTOPOW WHTErpamus SJIEMEHTOB KaKIOTO
npeaMeTa MOXET TMPUBECTH, HANpPUMEP, K CO3JAHUI0 ‘IKOJOTHYECKU
IpyxkecTBeHHOro cembe goma (eco-friendly house), a tema rpaxkmancTBa
3aTPOHET COMYTCTBYIOUIME TEMbl pac, TIJI00adbHOH KOMMYHHUKAIIHUH,
oOyueHust o Bcemy MuUpy u T.1. Takum obpazom, CLIL maeT Bo3MOXHOCTH B
paMKax OOBIYHOM yueOHOW MpOorpaMMbl MHUIIMMPOBATH HOBOE B OOyYECHUH,
oboratuTh oOydeHHE, MPHOOPETEHNUE HABBHIKOB M pa3Butue. [Ipupoma 3tux
BO3MOJKHOCTEN 3aBUCHUT OT cTeleHu moaxona k meronuke CLIL; on moxer
OBITh KOHTEKCTHO-HaIpaBJieHHbIM (COntent-led) wim s3pIKO-HaMpaBICHHBIM
(language-led) wmu xomOuHHMpoBaHHBIM. Kakum Obl HU OBLI aKIEHT B
obyuenun mno Meromuke CLIL, riaBHOe, 4TOOBI HE WUrHOpPHUpOBAJacCh, a
YUYHUTHIBAJIACHh TECHASI B3AMMOCBSI3b KOHTEHTA U SI3bIKA.

YcnoBus 3pPpekTHBHOCTH MeTOAUKH. /(7151 TOro, 4T0Obl 00YUYEHHE IO
meroanke CLIL crano spdexkTnBHBIM, ydamuecs: JOMKHBI ObITh BOBICYCHBI
B mpoliecc o0ydenus. Yuutenb, padotatomuii 1o meroanke CLIL momken
3HaTh, KaK BOBJICYb YYAIIMXCS B aKTUBHBIN MPOIECC 00yUYEHUs, YTOOBI OHU
MOTJIM AyMaTh M SICHO BBIPAXaTh MBICIIA O CBOEM OOY4YEeHHUH. ITO MOMKET
OpPOM30MTH  TpPU  YCIOBHM, KOIJAa  YyYalluecs  pa3BUBAIOT  CBOU
METaKOTHUTHUBHBIE = yMEHHUS, Takue Kak «yMeHHe yuyuTbes». Jus
WHTEPaKTUBHBIX 3aHATUN XapaKTepHbI IPYMIoOBas paboTa, OMpOC ydaluxcs
1 3aJaHUs TTPOOJIEMHOT0 XapakTepa.

Hus  3amsartuii mo wMerogumke CLIL BaxkrHOo, u9ToOBI yuwaruecs
COTPYAHUYAIIN IPYT C APYTOM, YTOOBI UCTIOJIb30BATh CBOU CHIIBHBIE CTOPOHBI
¥ BO3MEMIATh cliadbie. B 3THX mensx OoHW JOJDKHBI 3HATh, KaKk paboTaTh B
COTpYAHUYECTBE U Kak padoTaTh 3(P(GeKTUBHO B rpymnmnax. Pa3BuBath 3TH
yMEHUsI HeoO0XoauMo IeneHanpasieHHo. Kpome Toro, Mbl JOKHBI
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MOAJACPKMBATh HAIIMX yYalIMXCS B Pa3BUTUHU KU3HEHHBIX HaBbIKAaX, TaKUX
KaK HaBBIKM HAOJIFOJICHUSI, HABBIKK KOHCTPYHUPOBAHMS 3HAHHM, OCHOBAHHBIC
Ha B3aUMOJIEHCTBUU C OKPYXKAIOIIUM MHUPOM W B TapMOHHH CO CBOUMH
IEHHOCTSIMU U yoexaeHusmu. CremgoBarenbHO, I8 3(OPEKTUBHOTO
ooOyuenust mo meroanke CLIL, HeoOX0auMO yIUTHIBATh HE TOJHKO 3HAHUS U
YMEHHSI, HO U KOTHUTUBHOE B3aUMOJICHCTBUE MEXK]Y CTYACHTAMH.

Hccnenoanus (the Queensland School Reform Longitudinal Study,
1998-2000) moka3bIBalOT, 4YTO [JisI TOBBIMICHUS YPOBHA OOYYEHHOCTU
y4Jaluecs JOJKHBI peliaTh MHTEJUICKTyalbHbIC 3a/laud Mo TpaHchopMaruu
uHpopMauu ©W uAeH, pelIeHUI0 MPOOJEMHBIX 3a7a4, MOHUMAHHUIO H
OOHApY)KEHHIO HOBBIX 3HaHMM. D(QPEKTUBHBIN KOHTEHT YUYWUTHIBACT HE
TOJBKO OIpEJeJICHHbIC YYEOHbIM WM TEMaTUYEeCKUM TIUTAHOM 3HAHUSA H
YMEHHUSI, HO U YMEHUS [0 UX MPUMEHEHUIO C UCTIOJIb30BAHUEM KPEaTUBHOTO
Y KOTHUTUBHOT'O MBIILICHHS, TPOOJIEMHOTO 00yUYEHHS.

VYuyarnuecs HyXal0TCsl HE TOJIBKO B TTOCTOSTHHO MU3MEHSIIOIINXCSI 0a30BBIX
3HAHMAX, HO U B TOM, KaK 3TH 3HAHUS MCIOJIb30BaTh HA MPOTSHKEHUM KU3HH.
MM HEoOXoauMo 3HATh, KaK MBICIUTh, KaK pPa3MbBIIUILATh, KakK JIeJaTh
MIPaBWIBHBIN BBIOOP, KPEaTUBHO OTBEUYATh HA BHI3OBBI U BO3MOXKHOCTH. VM
TaKke HEOOXOJAMMO yMETh peIIaTh IPOOJIEMHBIE 3aJa4H, MBICIUTh Ha
BBICOKOM YPOBHE, KPEaTUBHO MBICIIHUTh.

1.3 OcnoBHble mpuHiunbl CLIL

e CLIL B 3HaumTeabHOM CTEICHHM OIPaBIBIBACT CBOE Ha3BaHHE. ITO
JIBYHAIpaBJICHHOE OO0pa3oBaHHE, B KOTOPOM YJENSIeTCS BHHUMaHUE Kak
npeaMery (ero cofepkaHuio), Tak HM  sA3bIky. OCHOBHOE€ BHHUMAaHHUE
yACISIETCS TEeME YypOKa, MCHOJIb3YeTCS WHTETPUPOBAHHAS METOJIO0JIOTHS
oOyueHusi, 0Opa3oBaTEIbHBIN MPOIECC MPOTUBOMOCTABISAETCS MPOIIECCY
O0Oy4eHHUS SA3BIKY.

* (Crnenath cOAEpPKaHUE/KOHTEKCT OCHOBHBIM B OOYYEHUM O3HAYAET, YTO
CTYJICHT aKTUBHO BOBJICUCH B S3BIK, OHU MOTPYKEHBI B HETO, OKPY>KEHBI U
oxBadeHbl UM. OHU HCHOJIB3YIOT SA3bIK, HO KOHTEKCT, TeMa W 3aJaHusl
SBJISIIOTCS JIBWDKYILEW cuiaor B oOydyeHuu. Korma CTyneHTBHI 3aHSITHI U
3aMHTEPECOBaHbl B TEME, OH MOTHUBHPOBAHbI B HCIOJIb30BAHUU W
U3YUCHHM s3bIka, HeoOxomumoro mia obmenus. CLIL cmocobcrByet
0oJiee eCTeCTBEHHOMY HCIIOJB30BAHUIO $3bIKA, T.K. PAMKH sI3bIKa
pPa3aBUTAIOTCS U CTAHOBATCS IIUPE, YEM MPH MPOBEACHUM TPATUIIMOHHOTO
ypOKa MHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

e CLIL nmaseBarot education through construction, rather than instruction,
T.e. OoOydeHUE Uepe3 CO3UJaHHhe, a HE Yepe3 HHCTPYKTaxX, Bo3jaras
OTBETCTBEHHOCTh 3a OOy4YeHHE Ha CTyJCHTa — OHU ydaTcs, CTPOSAT CBOM
S3bIK, TTIOTOMY YTO TMOCTaBJEHbI B CUTYyallMl0, B KOTOPOW OHHU JOJIKHBI
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caMu oOy4aThcs, a He ObITh oOydaembiMu. CLIL ocHOBaH Ha oBlageHUM
S3BIKOM, & HE Ha HACUJILCTBEHHOM oOy4yeHuu. HekoTopele M01 1yMaroT,
4TO CTYAEHTHI 4YacTO ydyaTcs, HecMOTps Ha cBoux yuumteneit; B CLIL
yauTens 00Jbllle YCKOPUTEIH Mpoliecca 00yUueHus, a He UHCTPYKTOPHI.

* bernocte peyn HaMHOTO Ba)XKHEE TPaMMAaTHYECKOW MPABHIIBHOCTA PEYH.
[Tpupona ypoxoB CLIL TakoBa, 4To 0o0ydaromuecs: MPOU3BOIAT IIHPOKHIA
CHEKTP SI3BIKOBBIX CPEACTB; aKIEHT JeliaeTcs Ha CBOOOJHOM BIIaJICHUU
S3BIKOM, a TpaMMaTHYecKas NPaBUIBHOCTh, TOYHOCTH TMPHACT CO
BpeMeHeM. J[lenaTh OIIMOKM CUMTAETCS €CTECTBEHHBIM NpPH OOYyYEHHUH
S3BIKY, NJi1 OOIIEHUSI HE 00sA3aTeNbHO OBITh TpaMMATUYECKH TOYHBIM.
CLIL mpemaraer ywamuymcsi CUTyalluM, BOCIPOU3BOJAIINE PEATHLHYIO
KOMMYHUKAIHIO.

* CLIL cmocobGcTByeT pa3BUTHIO KPUTHYECKOTO MBIIUICHUS, a TaKKe
SI3BIKOBOM KOMITCTCHIIMH. Y4Yaluecss MONMy4daloT >XU3HCHHBIC HABBIKH,
MOBBIIICHHYIO MOTHBAITHIO B H3YYCHUH S3BIKOB H CAMOYBEPEHHOCTb.

e CLIL m mMexaucuMIIMHapHbIH moaxon. MeXIUCIUIIMHAPHBINA T0IXO0.T
COCTaBJIsIeT TeopeTudeckyto ocHoBy MmeToauku CLIL. On cocTtout u3 tem,
TEMaTUYECKUX IOHUTOB, WJIM IOHHUTOB, OOECIEUMBAIOUIUX CTPYKTYpY,
OCHOBAaHHYIO Ha II€JIM, YTOYHSIOIIYIO, YTO CTYJ€HTaM MPEJICTOUT U3yUUTh
B pe3yJibTaTe OINbITa U YPOKOB, KOTOpBIE SIBISAIOTCS YacThIO IOHUTA,
M3y4aeMOTO 3a OTpeIelIeHHbIN mpoMexXyTok BpemeHu. C.Jlapa oTMeyaer,
9TO MEXKIUCIUIUIMHAPDHOE OO0ydeHHe 00eCTeunBaeT OCMBICIICHHBIN
Ccroco0, TpU KOTOPOM CTYAEHTHI MOTYT HCIIOJIb30BaTh 3HAHUA,
MOJIy4YeHHBIE B OJTHOM KOHTEKCTE B KauecTBE 0a3bl JJIs MOJyUYeHUs 3HAHUN
B IPYTOM KOHTEKCTE
MHorue BakKHbIE TOHSATUS, CTPATErMM M YMEHHUS B SI3bIKE SBIISIIOTCSA

«MOPTATUBHBIMUY, T.€. OHU JIETKO MEPEHOCSATCS B JAPYIHE COAEPKATEIbHbIE

obnactu. Hampumep, crpateruss MOHUTOPHHTAa TIOHHMMAaHHUS MOXET OBITh

HalpaBjeHAa Ha YTEHHWE Marepuaia B J000W o0JacTH, B TO BpeMs Kak

MPUYHNHHO-CIICACTBEHHBIE CBS3W CYIIECTBYIOT B JIMTEpaType, HAyKe U

COMAIbHBIX Haykax. ClenoBaTrelbHO, MEKIUCIUIUIMHAPHOE OOydeHue

OMOTaeT y4YallUMCsl PUMEHSATh, HHTETPUPOBATh U MEPEHOCUTH 3HAHUS, a

TaK)Ke€ CHocoOCTBYeT (OPMHUPOBAHUIO KPUTHYECKOTO MblnUieHus. Ilpu

MEXAUCITUTUTTHAPHOM oOy4eHuun Pa3BUBAIOTCS ayTEeHTUYHOCTb,

KpeatuBHOCTh M oOMeH ombiToM. B CLIL ycraHoBieHue ayTeHTHYHOCTH,

TpeOytollee CBsA3U 00YyUEHHS CTYJAEHTOB C MX >KU3HBIO, SIBJISIETCS OCHOBHBIM

KOMITOHCHTOM.
bonee moapoOHO OCHOBHBIC MPUHIIUITBI MEKIUCIUTLIMHAPHON 00ydeHUS

ormcanbl B yueOHoi nporpamme 4C (Coely, 1999).
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Yueonas nporpamma 4Cs ot Coyle (1999): Content (Conepxanue),
Communication (Kommynukanus), Cognition (Kormumms) and Culture
(Kynbrypa). B Helt yrBepkaercs, 4To

ycnemHblii CLIL ypok gomxeH codetath B ceOe 3JIEMEHTHI CIeAYIOIMIMNX
YEThIPEX MPUHITUIIOB:

Copepxkanue. IIporpecc B 3HaHUAX, HABbIKAX W MOHUMAHUU CBSI3aH C
KOHKPETHBIMH 3JIEMEHTAMHU OTIPEICICHHON y9eOHO! TPOTrpaMMBlI.

Kommynukanusi. Mcnonb3ys s3bIK 1711 0O0Oy4YeHHUs, B TO K€ BpeMs Kak
Hay4YUTHCS UCIIOJIb30BATh S3BIK.

Kornunusi. Pa3BuBaTh  HaBBIKM  MBIIUICHHS, CIOCOOCTBYIOIIKE
GbOpMHUPOBAHUIO TOHATUN (aOCTpaKkTHbIE W KOHKPETHBIE), MOHUMAHUIO U
A3BIKY.

KyabTtypa. BosneiicTBue albTepHATHBHBIX TOYEK 3PEHHS W OOIMIMX
JIOTOBOPEHHOCTEN Ha OCO3HAHKME CBOETO U UYXOTO.

Context

IRONUOD)

Cognition

Contexd

Culture

Contet

Pucynok 4. [IpuHiunel MexxaucuumimHapaoro ooyuenus no 1. Koitny

[To cBoeit mpupome wmerommka CLIL kommyHHWKaTHBHasST W S3BIK
UCIIOJB3YEeTCs sl 00YyUEHHs HEA3BIKOBOTO MIPEAMETA, IPU KOTOPOM U SI3bIK U
NpeaMET UrparoT COBMECTHYO poiib. J[.Kolnm mnpemiaraer ciexyromui
anamus 4C:
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4Cs Implications

Content Subject or the project theme, provide the basis for
learning to occur through acquisition of knowledge, skills
and understanding.

Communication | Language is used as “a conduit for communication and
for learning” which goes beyond the grammar system and
aims at interaction. The principle of learning to use a
language and using language to learn is applicable in this
context.

Cognition Learners are challenged “to think and review and engage
in higher order thinking skills in which learners construct
their own understanding”. Teachers are suggested to
make use of the three domains within Bloom’s taxonomy
(1956)

Culture Studying through a foreign language is vital to fostering
the understanding of others and cultural awareness.

VYueonas monens 4Cs JI.Koiina ctaBuT B LIEHTP MpOrpaMMbl 00yUdEHUS
KyJIbTYpHBIH acmekT. "4 CS mpuaepKuBaeTcsi COMMOKYJIBTYPHOU TEOpHUH, T
COIMAJIbHOE TOJYyYEeHHE 3HAHWW W KyJIbTYPHO-MHTETPHUPOBAHHOE OOydeHUE
npoHusbiBaeT Bce oOyuenue" (Koin, 2007: 552). JI.Koin maetr mpumepsl
pazueix mozeneit CLIL. On yTtBepxmaer, yTo Kakas Obl Mojelb He Oblia
B35iTa 32 OCHOBY, HEOOXOAMMO, 4YTOOBI «COJAEp>KaHHWE TEMBbI, MPOEKTA,
y4eOHOro IuiaHa ObUIO BEAYIIMM B OOYYEHHH» ODTO 3HAYUT, «KOHTEHT
SIBJISIETCSI OTIPABHOW TOYKOW B TUTAHMPOBAHHWH YUEOHOTO TMPOIIECCa» U «UTO
KOHTEHT ompeaenseT MapmpyTt ooyuenus».(Coyle: 2005:4).

Paznmuunpie Monmenu B pPa3iMYHBIX KOHTEKCTaX BEAyT K Pa3IMYHBIM
pesyibrataM oTHOocuTeNbHO 3¢ dexTuBHOCTH TTporpamMm CLIL. HecmoTps Ha
OOJBIIIOE KOJMYECTBO MOJIENEH, pe3yJbTaThl MOKAa3bIBAIOT, YTO MPOTPAMMBbI
CLIL mosoXHTENbHO TOBJIMSUIM Ha Pa3BUTHE S3BIKOBOW KOMIIETEHIIMH
yuamuxcsa. Ilpeacrasisiem BamieMy BHHUMAaHHMIO HEKOTOpPbIE MPUMEPHI
yaeOnoi mogemu mo CLIL B 3aBucuMocTr OT Bo3pacta 00ydaeMbIX.

Taomuna 2. Monenu CLIL

MODEL OUTLINE
[IpeameTHo-TeMatuueckuit | Mccnenyer mnpeamMeTr Ha HM3y4yaeMOM S3bIKE C
yueOHbIH M1aH pa3MYHBIX CTOPOH, pa3BUBas MpPU  ITOM

Subject/ topic syllabus SI3BIKOBBIC HABBIKH
MexnpeameTHblii mpoekT | O0benuHsAeT yuuTeleid HHOCTPAHHOTO S3bIKa U
Cross-curricular project | yauTeneid-npeIMETHUKOB IPH IJIAHUPOBAHUU
MPOEKTHOM pabOThI 10 Y4eOHBIM MPEAMETaM
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KonTeHTHBIN MOaXoa Mpy | YUHUTENss WHOCTPAHHOTO s3bIKA  Pa3BHBAIOT
M3YyYEeHUU TEMBI/TOTIHKA KOHTCHTHBI TOAXOM TIPU U3YYCHUU TEMBI,
Content approach to HanpuMep, TemMa «JlomM» CTaHOBUTBHCS MIHPE,
theme/topic MIPOBOAMTCS CPABHUTCIIBHOE H3YYCHHE Pa3HBIX
TUTIOB JIOMOB B AQpHKE M B aHTJIOTOBOPSIINX
CTpaHax.
WuTerparus yaeOHbIX Tonuku HHTErPUPYIOTCS B yUEOHYIO TIPOTPAMMY
porpamm U MCCIIEIYIOTCS C Pa3HBIX TOYEK 3PEHUs, TAKUX
Curricular integration KaK Hay4HOH, reorpauueckoii, HCTOPHUUECKOH,
Harpumep, tema “‘Water” (Bona).

Adapted from Coyle (2005:1).

Jlyis 1OKOJIBHOr0 00yueHus: 3-6 jer

Mopenb AJjis AOLMIKOILHOTO OOYyYEHHMs BKJIIOYAET B C€0Sl UTPhl U JPYyTUe
3agaHus, ocHoBaHHble Ha mrpe (play-based activities). Dty moaens 4dacto
Ha3bIBAIOT MOrpyxeHue (‘Immersion’) m oOydeHue 3ByKaMm, CJIOBaM U
CTPYKTypaM MPOUCXOIUT, B OCHOBHOM, C TIOMOIIBIO CTUMYJIHPYIOIINX,
pa3BICKaTeNbHBIX 3aJaHuIX. DTOT 3Tan Metoauku CLIL odeHnp moxoxk Ha
oOydeHue s3bIKy. CBsI3aHO 3TO C TE€M, YTO M3Y4YaeMbIi TOMUK YpPE3BBIYANHO
ayTeHTH4YeH 1 aereil. HecMoTps Ha TO, 4TO €T OCBEIOMJIEHBI O TOM, YTO
OHM M3Y4YaroT 3BYKH M CJIOBa HHOCTPAHHOTO 513bIKa, MX OCHOBHOM (hOKYC — Ha
urpe, TMEHUM, PHUCOBAHUU, TMOCTPOCHMH Mojened u mpouee. Ocoboe
BHUMaHUE  YIEISAETCS JIMYHOCTH  yYWMTENs  WHOCTPAHHOTO  SI3BIKA,
BBICTYIAIONIETO0 HA 3TOM JTale€ B KauyeCTBE MOJIENM, BCIEJACTBUE YEro K
HEMY/HEU PEeAbSIBIAIOTCS BRICOKHE TPeOOBaHUS B 001aCTH (DOHOJIOTHH.

Jas yaammxest 5-12 jer

OCHOBHBIC MOJICIIH M3 3a/IaHe-OPUEHTUPOBAHHOTO 00y4eHus (task-based
learning)

Mooenv A1 Confidence-building and introduction to key concepts //
Obpemenue ygepeHHOCMU U 86e0eHUe 8 KIOUeable NOHAMUS

Temarnuecknii Mmoxyib. Tema: M3meHenue knmmara. 15 gacoBou Kypce
oOydeHust. THCTPYKIIMK M YCTaHOBKHU JAIOTCS HAa POJHOM SI3BIKE, KITIOUEBHIC
noHsTus mnpenogator Ha sa3pike  CLIL. KoMmyHukamus #  BBEIBOABI
npoucxoaiT Ha si3eike CLIL.

JlaHHasi MOJedb MOXKET BBIMIOJHATHCS YUYUTEJIEM, HE B JIOCTATOYHOU
CTCIICHH BJAACIOMMM HWHOCTPAaHHBIM s3bikoM (s3eikom  CLIL), 0e3
MOJJICPKKHA YUUTEST MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB. Takas MoJenb MoJie3Ha B TEX
CTpaHax, rie HaOJIOAAeTCsl HEXBAaTKa YUHUTeNIed MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB HWITU
NOJIUSI3BIYHBIX  yuuTenel. Wcmons3ysa paspaboTaHHble ISl TaKuX Lenen
oOydJarorue MaTepuaibl, yauTenb obpamaercs k o0ydennto o CLIL, maxe
UCIIBITBIBas HEKOTOpbIE TPYAHOCTU. ITa MOJIeIb OCOOEHHO XOpOIIO
OPUMEHATh B TE€X CIIyyasx, KOrja YydYallhecs MCHBITHIBAIOT HEOOIbIION
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JOCTYI K M3YUYEHUIO A3bIKaM U KYJIbTYpaM, a Takke Korja (uHaHCUPOBAHUE
ATUX MPOrpaMM U oOecHeYeHrue pecypcamu orpaHudeHo. Takas mporpamma
CyILIECTBOBaJIa MEXAY ABYMs Kiaccamu B Pyanne u BenukoO6puranuu. U3-3a
HU3KOTO YPOBHSI pa3BUTHUs TexHOJOTUM B PyaHne, mkonbHUKH, paboTas HaJ
COBMECTHBIM  JKOJIOTMYECKH MPOEKTOM (4uepe3  (PpaHIly3CKUU  SI3BIK)
OOMEHMBAIUCh HMH(POpMALMEN Yepe3 OObIuHYI0 moury u Buaeo. Cropsl
Mexnay cnenuanucrtamu CLIL uayT mo moBojay 1esiecooO0pa3HOCTH JTaHOM
MOJICNI, BeAb YUYCHUKH TMOJIY4alOT OTpaHUYCHHBbIC 3HAHUS U YMEHUS, KakKk B
SI3bIKE, TaK U B KOHTEHTE. TeM He MeHee, 3Ta MOJIeJIb UMEET MPaBO HA CBOE
CYIIIECTBOBAHHUE.

Mooen» A2 Development of key concepts and learner autonomy //
Pazeumue katouegvix nonamuii u camocmosamenvbHol padomul Y4aujuxcsl

[IpenMeTHO-OpUEHTHPOBAaHHOE 00YUYEHHE TOMOBOJICTBY. 40 4acOBOM Kypce
OOy4YeHHUs] C UCIOJIb30BAHHEM OWJIMHTBAJIBHBIX OOYYaIONIUX MaTepHalioB.
Yuutens npeIMETHUKN U YUUTENs HHOCTPAHHBIX S3BIKOB pabOTAIOT BMECTE.
OcHOBHbBIEC TOHSITUSI BBOJISITCSL HA POJIHOM M MHOCTPAHHOM si3bike. KitoueBbie
HABBIKM MBIIUICHUS] JUIsI BBITIOJIHEHHUS 3aJaHUN 1O JIOMOBOJICTBY U
noBefieHnt0. OleHUBaHUE KIIOYEBBIX MPUHIIUIIOB HA POJHOM SI3bIKE, OLIEHKA
noptdoauo o CLIL.

JlaHHast MoOJienb MTOAXOJUT TEM YYEOHBIM 3aBEACHUSAM, B KOTOPBIX
UMEIOTCSl  YUMTENIsl HWHOCTPAHHBIX SA3BIKOB W YUYUTEISA-TIPEAMETHUKH,
BIAJCIONIME HWHOCTPAHHBIM $I3BIKOM B JIOCTATOYHOM creneHu. KomangHas
paboTa OKa3bIBAET HEKOTOPOE HETATUBHOE BIIMSHUE HA YUYEOHYIO MIPOrpaMmMy
U pacnucanue. Bo3MoxHO, YTOOBI 00a Yy4HTENs HEKOTOPOE BpeMs
OJIHOBPEMEHHO HAXOAWIHCh B KJacce, HO OOJIBIIYIO YacTh ypoOKa IOJIKEH
BECTU OJIUH yuuTenb. [[aHHas Mozenb paciivpseT MOHUMaHWE KOHIENTOB
KOHTEHTA U Pa3BUTUE METAJIMHTBUCTHYECKUX 3HAHUI. OHA MOXET CIIYXKUTh
KaTaJIM3aTOPOM B HCMOJIb30BAHUM aJbTEPHATUBHBIX METOJMK, TaKUX Kak
dbopMaTUBHOE OLICHUBAHUE WJIM YJIYUIIEHUE CAaMOCTOSITEIBHOCTH YUalllUXCs
(learner autonomy).

Mooenv A3 Preparation for a long-term CLIL programme // Iloocomosxa
K doneocpounou npoepamme CLIL

MexanciuniInHapHblid MOIX0/1, BKIIOYAONINN B ce0si Habop MpeaMeToB
€CTECTBEHHOI'0 I[MKJIAa, MPU KOTOPOM YYaIlUXCS TOTOBST YIIIYyOJIEHHOMY
oOydeHuto ¢ momonisio s3pika CLIL. Yuurens mpenMmeTHUKM W yduTems
WHOCTPAHHBIX S3BIKOB Pa0OTAIOT BMECTE€ COTJIACHO HWHTErPUPOBAHHOU
yueOHOM mnporpamme. DOKyc Ha cjlOoBa U CTPYKTYphI, pa3BUBAIOLIUE Y
yYaIuXxcsl HaBbIKA MbIIUIeHHs. OIeHKa KIIOYEBBIX MPHUHITUIIOB B SI3BIKE
CLIL ¢ mapanneapHON OIEHKON OCHOBHBIX TOHSATHIA Ha POTHOM SI3BIKE.

JlaHHass MoOJENb 3aBUCUT OT CTPYKTYpPbl, NOJJEPKUBAIOIICH 1ETh
oOyueHUs U 00EeCIeunBaloIIe peann3alio noTeHuana ooyyaemoerx. Kpome
TOrO, JIJIsl YUUTENIEH peain30BaTh JJAHHYIO MOJIEIh HEBO3MOXHO 0€3 MOJHOMN
NOJJIEPKKH 00pa3oBaTeNbHBIX CTPYKTYp. OTO KacaeTcsi yIpaBJeHUs
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y4eOHBIM 3aBEJICHHEM, HAIlMOHAIBHBIX\PEITHOHAIBHBIX aJIMUHUACTPATUBHBIX
CTPYKTYp M JTaKe dK3aMEHAIIMOHHbBIC areHTCTBA.

Jus ygammxes 12-19 jger

Mooenv B1 Dual-school education // Mescuxonvnoe obpasosanue

B3auMopeiicTBre KO M3 pa3HbIX crpaH ¢ momoinsio VOIP (Voice over
Internet Protocol, e.g. Skype™). Bxoxa (Input) mcxomut kak OT ydurtenei
OpPEIMETHUKOB, TaK W OT YYUTEJEeH s3blKa, YYalluecs BOBIICUEHBI B
COBMECTHBIE 3a7aHusi MPOOJEMHOI0 XapakTepa C HCIOJIb30BAHMEM HOBBIX
CPEIICTB M BBHITIOJIHSIOTCS MpenmyliecTBeHHO Ha si3bike CLIL. Muorma sta
MOJIEJIb CBs3aHa c MEXTyHApOTHBIM CepTUPUITUPOBAHUEM,
00€eCIeYnBAIONINM JOMOJHUTEIBHYIO IIEHHOCTh B OTHOIIEHUHM JOCTyIa
yqamuxcs K GopMai30BaHHBIM CUCTEMaM OIICHUBAHMS.

JlanHass mojaenb TpeOyeT WHCTUTYIIMOHAIBHOTO COTPYJHHYECTBA U
NPU3HAHUS U MOJIEPKKU yuyeOHBbIM 3aBeneHueM. Kpome toro, sta Mojesnb
IPEABbSIBISIET BBICOKHME TPEOOBaHUS K Y4yeOHOMY 3aBE/ICHHIO B HAJIMYUU
3HAYUTEILHBIX TEXHOJOTUYECKUX pecypcoB. Ho u mosb3a oT BHEAPEHUS ITOU
MOJIETM MOXET OBITh JOCTATOYHO OOJIBIIOW. DTO CBSI3aHO C MHOMXECTBOM
CIIOCOOOB  HCIOJIb30BaHUSI M3y4aeMOT0 HMHOCTPAHHOIO  SI3bIKA:  MpHU
MOJATOTOBKE MOBAPOB CTYAEHTHI MOTYT OBITH BOBJICYEHBI B MHTEPAKTUBHYIO
paboty, ocHoBaHHYyI0 Ha mporpamme Master Chef, B xotopoii paboTHuKH
ATOW KOMITAaHUM 4Yepe3 BUIEO CBA3b CMOTYT IPOBECTH BHUJIEO KOH(PEPEHIIUIO
Ha KyXHE pecTopaHa C MCIOJIb30BAaHUEM JIBYX SI3BIKOB. DTa MOJieNb TpeOyeT
COrJJacoBaHUsl YYEOHBIX IUIAHOB, YTOOBI Kaxaoe ydeOHOe 3aBeleHUE
BBITIOJIHMJIA  CBOM  KOHTEKCTO-OPHUEHTHUPOBAHHBIE IeMM W ObUIH
cOalaHCUPOBAaHbl KOTHUTUBHbBIC YMEHUS yUAIIUXCA.

Mooenws B2 Bilingual education // bununesanvroe obpaszosanue

3HauuTeNbHASl YacTh MporpamMmbl u3zydaercs Ha s3pike CLIL B Teuenue
HECKOJBKUX JIET, JUIA Pa3BUTHUS HEOOXOIWMBIX MJIsS MOCTABIECHHBIX IIEJIeH
OoOy4eHHUs] KOHTEHTY U YMEHUH Ha MPOJBUHYTOM YPOBHE S3bIKA. Y4Yalluecs
YY9aCTBYIOT B «MEXIYHAPOJHBIX IMOTOKAX» M PA3BUBAIOT S3BIKOBHIE YMEHUS
MPOJIBUHYTOTO YPOBHS IS CIENU(PUISCKUX MPEAMETOB. ITO JOMOIHSIETCS
oOy4YeHHEM SI3bIKY, C(HOKYCHUPOBAHHOMY Ha MEXJIMYHOCTHBIX OTHOILICHUSX U
KOTHUTUBHBIX S3BIKOBBIX YMEHHMSX. OTa MOJEIb YacTo CBsi3aHa C
MEXIYHAPOAHBIM CEPTUPHUIIMPOBAHUEM W HAIMOHAIBHBIM/PETHOHATBHBIM
CTEIMAIbHBIM OIICHUBAHUEM U MTPU3HAHUEM.

JlanHast Moziesib TpeOyeT OTJIMYHO pa3pabOTaHHYIO0 YUEOHYIO MPOTpaMMy
U UWHCTUTYIMOHAIBHYIO MNOJJEPKKY. B TedeHwe n0Aroro BpeMEeHH 3Ta
MOJENIb  WCIOJb30BAJIACH B  IMPECTHKHBIX 00JIACTAX  OMNPEIEIECHHOTO
oO1iecTBa, r7ie 00y4eHHE Yepe3 MHOCTPAHHBIM SI3bIK SIBJISUICS MOKa3aTesieM
craryca. Tem He MeHee, CYIIECTBYIOT Cilyyau, (B 3aBUCMMOCTU OT CTEIEHU
YPaBHUJIOBKU B 00pa30BaTENIbHON CUCTEME) KOTJa 3Ta MOJENb UCIIOIb3YETCS
st obecrnieyeHust crnenuduueckoro Buaa o0pa3oBaTEIbLHOIO SKCIIEPUMEHTA
JUTsI IIIUPOKOTO Kpyra 00y4aeMbIX (HE OTHOCSIIUXCS K DJIUTE).
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Mooenv B3 Interdisciplinary module approach // Mescoucyuniunapmwiii
MOOYNbHBIU NOOXOO

Cneunduyeckuii MoOJysb, Hampumep, 00 OKpyKaroueh cpene uiu
rpaxaaHcTBe, ooydaercs yepe3 CLIL ¢ yyactuem yuurtenen-npeIMeTHUKOB,
MPENOIAOIINX PA3TNYHbIE MPEeIMETHl (HalpuMep, MareMaThka, OMoJorus,
dbu3uKa, XUMUS, S3bIK). YUallldecs BOBJEYEHbI B CKBO3HYIO YYEOHYIO
nporpammy, Kotopas mnpemnogaercs Ha sizbike CLIL u3-3a MexayHapoaHOTO
acriekTa oOy4YeHUsI KOHTEHTY (HampuMep, OTBETCTBEHHOCTh HHAMBHUIOB 3a
npoOJieMbl OKpyKaromien cpenbl). Mcrnonp3yembliii B MEXIYHAPOJIHBIX
MPOEKTaX MEXIy IIKOJaMH, JaHHBIA Toaxod  Cc(oKycumpoBaH Ha
¢opmaruBHOM oreHMBaHuKM THma moptdoauo (portfolio-type). Ob6a stux
MOAXO0/a SIBJISIOTCS TOMOJTHUTEIbHBIMA, T.K. 00€CTICUNBAIOT MIAaTHOPMY ISt
aAyTEHTHYHOTO UCIIOJIH30BAHMS HHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

JlanHass Mozenb  TpeAcTaBisieT co0oil  0OIIecCTBEHHYIO  QopMy
oOpa3oBaHMs, OCHOBaHHYI0 Ha 3HaHUsAX. OHa OTJIMYAETCs KOHBEpreHIUEeH
(3HaHUST W TPUMEHEHUE) U KOMIIETeHIMeW (3HaTh W yMETh MPUMEHSThH
cnenuduyeckue TUMbl O0O0y4YeHus). Mojelnb MNOAXOAUT [Jisi MIHUPOKO
UCIOJIb3YEMBIX SI3IKOB (B IJ100aJbHOM WJIM PETHMOHAIBLHOM MaciiTade), nmpu
UCIOJIb30BAHUU MOXKET CTaThb OCHOBHBIM HMHCTPYMEHTOM JJii MOBTOPHOMU
pa3pabOTKU CyHIECTBYIONIEH 00pa30BaTeIbHON MPAKTUKU YEpe3 MPEIMETHO-
OpHUEHTHPOBAHHOE 00yYEHHUE.

Mooenv B4 Language-based projects // I[Ipoexmui, ochosanHble Ha s3bIKe

DJTa MOJENIb OTJIMYACTCS OT MPEAbIAYIIUX MOJEIEH, TaK KaK B HEWH
OTBETCTBEHHOCTh HECET YYWTENb WHOCTPAHHBIX S3BIKOB. Takas MoJeib
MOXET (YHKIIMOHHPOBATH C IMOMOIIBIO MEXIYHAPOJHOTO TMapTHEPCTBA U
pacmiMpeHusi OOy4eHHs] KOHTEHTY M KOMMYHUKATUBHOMY OOYYEHHIO.
Mopens BKIIO4aeT B ce0 00yueHHEe ayTeHTUYHOMY KOHTEHTY U OOIIEHHIO C
nomompio CLIL s3bika m mognepkuBaeTcsi 4epe3 BXOJ, OCYIIECTBIISEMBIH
YUHUTEJIEM HUHOCTPAHHBIX SI3bIKOB.

OOyuaeMble paccMaTpUBAIOT 3Ty MOJIETb KaKk 00y4YEHUE SI3bIKY, HO BUISAT
B HEW ayTEeHTUYHBIA CMOCO0, MPH KOTOPOM SI3BIK HCIOJB3YeTCS s
0Oy4eHUS HESA3BIKOBOTO COJICPKAHUS;

OneHka KOHTEHTa 0OBIYHO (hOpMATUBHAS U SIBISIETCS JAOTOJHUTEIHHON K
CYIIIECTBYIOIINM BHaM SI3IKOBOTO OIICHHBAHUSI.

YuuTens MHOCTPaHHBIX SI36IKOB BOBJICUYCHBI B JAHHYIO MOJIENb B TCUECHUN
HECKOJBKHUX JIET. JTO y4YacTHE MPHUBEJIO UX K MPOEKTaM, OCHOBAaHHBIM Ha
KOHTEHTE, KOTOphIE JOMOJHSIOT Oosee dopManbHbie (OpMBI OOyUYeHUS
S3BIKYy. OJTOT (PaKT TO3BOJSET BOBJICKATH YUHUTEICH-NPEIMETHUKOB M
3 PexTuBHO paboTaTh, KOT/Ia 1IEb 33/IaHUSI BCTPAUBAETCA B YUEOHBIN MUIaH,
B OTJINYME OT HEKOTOPHIX ()OPM JTOMOJHUTENBHBIX 3aJaHuil (M0 00y4YEeHUIO
A3BIKY ).

Mooenv B5 Specific-domain vocational CLIL // Konxpemnas obaacme
npogheccuonanvrozo CLIL
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O6y4vaembie hopMUpyIOT KoMITeTeHIMIO B si3bike CLIL a1t Toro, 4To0bI
OBITh CITOCOOHBIM BBITIOHATHL KOHKPETHBIE (YHKIIMHM, OCHOBAaHHBIE Ha
3aaHuU. 3aJaHusl MOTYT OBITh CaMBIMH Pa3IUYHBIMU: OT OOCITYyKHBaHUS
KJIMEHTOB JIO OIICHUBAHUS W TMepepadOTKHu WHOOpPMAIMK HAa Pa3IuIHBIX
s3bIKaX. Tam, TJae BO3MOXKHO, 3Ta MOJEIb BBIMOIHACTCS YIUTEIISIMU-
NpeAMETHUKAMH W YYHUTEIIIMH WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB B TaHAEME. ITO
O3HaYaeT M3MEHEHUS B CYIIECTBYIOIIEH MpaKTUKe, KaKk HApUMep, 00yUueHHUE
S3BIKY JUIS CHEIUATBHBIX IeJIel, W TMepexoj] K MPaKTHKE, KOTopas XOodeT
TOOUTHCS TEX XKe IeJIei uepe3 TECHYIO CBsA3h OOYUCHUSI KOHTCHTA U S3BIKA.

Yyammecss oOydarorcsi uepe3 s3plk CLIL w mepBBI sI3bIK, TakuM
o0pa3oM, OHM MOTYT BBIMOJTHATh KOHKPETHBIC 3aJaHWsl B Pa3TUYHBIX
KOHTEKCTax;

OneHrnBaHre dYacTO MPOWCXOAUT HA JBYX S3bIKaX W OCHOBAaHO Ha
KOMITETEHTHOCTHOM TTOJIXOJIE.

JlanHast Mozenb OTHOCUT HAac K MPOodeCcCHOHATLHO-TEXHUIECKOMY
CEeKTOpy oOpa3zoBaHusA. B pa3HbIX CTpaHax 3TOT CEKTOp HUMEET pPa3HbIH
cTtaryc. B HEKOTOpBIX clydasx B Y4YeOHBIX MporpaMMax BooOOIIe He
npeaycMoTpeHo obOyuenue s3biKy. CLIL MokeT BBICTYHNUTH B KayecTBe
CpeICTBa, IS BBEACHHS S3bIKOB B YYeOHBIH TUlaH, a Takke IS
COBEPIIICHCTBOBAHUS CYIIECTBYIONIEH MPAKTUKHU. Tak KaK yqdamuxcs TOTOBST
Ui pabouell KU3HU, dTa MOJETh MOXKET OBITh BIIOJHE YCIEIIHON B
JOCTIKEHUU 00Jiee BBICOKMX YPOBHEH MOTHBAIMU B W3YYEHHUH SI3BIKOB U
MPU3HAHUIO TTPEIMETHO-OPUEHTUPOBAHHBIX KOMITCTCHITHH.

KoHTpoJibHbIE€ BONPOCHI:
1. Kakoit, na Bam B3rjsn, npuniun CLIL sBnsercs nHanbosee BaKHBIM
pu 00YUYECHHUU U TIOUEMY.
2. Kakass u3 pacCMOTpPEHHBIX MOJCNICH MOAXOAUT K BallUM YyCJIOBHIM
o0yuenust. O60CHYUTE CBOM BBHIOOD.

Jluteparypa:
1. Crystal, D. 1997. The Cambridge Encyclopedia of the English
Language, Cambridge: Cambridge University Press.
2. Innovations in learning technologies for English language teaching.
2013. Edited by Gary Motteram. British Council, 198 p.
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MOJIVJb 4
JIEKLUS Ne 2 (2 4.)
MPEJMETHO-SI3bIKOBOE UHTETPUPOBAHHOE OBYUEHME
SI3BIKY (CLIL) KAK MHHOBALIMOHHASI METOJUKA
OBYYEHUSI ”THOCTPAHHOMY SI3BIKY

Heanb JeKOMH: pPacCKPBITh CYTh METOAWKHA TPEAMETHO-SI3BIKOBOTO
WHTETPUPOBAHHOTO OOYYCHHS WHOCTPAHHBIM S3bIKaM dYepe3 IJIaHUPOBAHUE
YPOKOB.

Ilnan gexkuuu:

1.1 KimtoueBbie MOMeHTHI B nipeniogaBanun CLIL.

1.2 Oransl CLIL ypoka.

1.3 Crparerus nmogepxku ooyudaembrx (Scaffolding strategies).

1.4 Caepsxusatomue ¢axtopsl B pazputuu CLIL

1.1 KiouyeBble MOMeHTHI B mpenogaBanuu CLIL.
MetomuctaMu  pazIUYaOT  CICAYIONIME  KIIOUEBBIE MOMEHTHI B
npenogaBanuu CLIL: MHOXecTBeHHBIN (POKYC HAa YPOKE, aKTUBHOE U3YUCHHE
KOHTEHTA U SI3bIKa, MTPOJIBIKEHNE 0€3011acCHOTO U 00O0TaIIAI0Ier0 3HAHUSIMH
U YMEHHUSIMHU OKPYXKEHHUsS, ayTEHTUYHOCTh, MOJAJEPKKA U COTPYIHUYECTBO.
bonee moapoObHO MH(pOpPMAIMS MO OCHOBHBIM XapaKTEPUCTUKAM METOIUKHU
CLIL mpencraBnena B Tabdure 1.

Ta6mmma 1. KimroueBsie MoMeHTHI B nipeniojiaBanuu CLIL

KEY FEATURES OF CLASSROOM PRACTICES
CLIL
Multiple focus e Supporting language learning in content
classes
e Supporting content learning in language
classes

 Integrating several subjects

* Organizing learning through cross-curricular
themes and projects

» Supporting reflection on the learning process.

Active learning  Students communicating more than the
teacher

 Students help set content, language and
learning skills outcomes

» Students evaluate progress in achieving
learning outcomes

* Favouring peer co-operative work

101



Negotiating the meaning of language and
content with students
Teachers acting as facilitators

Promotion of a safe and
enriching learning
environment

Using routine activities and discourse
Displaying language and content throughout
the classroom

Building students® confidence to experiment
with language and content

Using classroom learning centres

Guiding access to authentic learning
materials and environments

Increasing student language awareness

Authenticity

Letting the students ask for the language help
they need

Maximizing the accommodation of students*
interests

Making a regular connection between
learning and the students™ lives

Connecting with other speakers of the CLIL
language

Using current materials from the media and
other sources

Scaffolding

Building on a student’s existing knowledge,
skills, attitudes, interests and experience
Repackaging information in user-friendly
ways

Responding to different learning styles
Fostering creative and critical thinking
Challenging students to take another step
forward and not just coast in comfort

Cooperation

Planning courses/lessons/themes in co-
operation with CLIL and non-CLIL teachers
Involving parents in learning about CLIL and
how to support students

Involving the local community, authorities
and employers

Adapted from Frigols et al, 2008:29
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1.2 Iransl CLIL ypoka

Oranbl CLIL ypoka. CLIL ypok ynenser BHUMaHHE COJICP)KaHHIO U
S3BIKY B paBHOM Mepe, U YaCTO COCTOUT U3 YETHIPEX ITAMOB.

Oo0padoTka TekcTa.

Jlyamumu  TeKCTBI it OOydeHUs  SBISIOTCS  T€,  KOTOPBIC
COMPOBOXKIAIOTCS WILTIOCTPAIIUSIMHE, T.€. yUalluecs MOTYT BH3yaIM3UPOBATh
TO, YTO OHHM YHTAOT. [Ipm paboTe HAa WHOCTPAHHOM S3BIKE, YUaITUMCS
HEOOXOAMMO BHJAETh CTPYKTYpHBIE MapKephl B TEKCTaX, JJISI TOTO, YTOOBI
OMOYb UM HaWTH CBOW MyTh K COJAEP>KAHUIO. DTU MOTYT OBITH A3bIKOGbIE
(3aroJIOBKH, TMOJ3aroJIOBKU) W/WUIU cxemamudeckue Mapkepbl. Kak ToOJIbKO
OmpeAenuInM  KioueBble 3HaHus  (core  knowledge), HeoOxomumo
IPOAHATIM3UPOBATH OPraHU3ALINIO TEKCTA.

OnpenesieHne ¥ OPpraHu3aIust 3HAHUIM.

TexcThl yacTO TIPEACTaBICHBI CXEMATHYECKU. DTH CTPYKTYPHl U3BECTHBI
KaK "WIaeHHbIE paMKW» WU «IUarpaMMbl MBITIUICHUS», U UCTIOIB3YIOTCS TS
TOr0, YTOOBI TOMOYb YYalTUMCSI KIaCCUPUIUPOBATH UJIEU U UHPOPMAIUIO B
Tekcte. CyIlIeCTBYIOT CHEAYIOIIUE munvl AUArPaMM:  OpPeBoSUOHbLE
nuarpammbl (tree diagrams) it kiaccuuKaluu, TPYNIUPOBKHU, CO3TAHUSA
uepapxu, onox-cxemot (flow diagrams) u epemennvie cpoxu (timelines) ms
MOCJIEIOBATEILHOTO  MBILIUICHUS, THUNA HWHCTPYKUUA U HCTOPUYECKOU
undopmanuu, mabnuunas ouacpamma (tabular diagrams), ommceiBaromas
mroned m Mecta M ux xombdbunayuu. CTpyKTypa TEKCTa WCIONB3YETCS s
oOJieryeHus npoiecca 0Oy4eHus U CO3JJaHUE 3aJJaHU, HAIIPaBJIECHHbBIX KaK Ha
pa3BUTHE S3bIKA, TAK U HA 3HAHUE OCHOBHOT'O COACPKaHMUS.

Npentuduranus si3bika.

VYyamuecss AOMKHBI YMETb BOCIPOU3BECTH COJIEPKAHUE OCHOBHOTO
TeKCTa CBOMMH cioBamH. [loCKOJBKY ywamiuecs JOJDKHBI — OyayT
UCIIOJIB30BaTh M TPOCTOH W 00JIee CIIOXKHBIM S3BIK, TO HE CYIIECTBYET
KECTKOTO S3BIKOBOTO YPOBHETO JEJICHHS, HO IS YYHUTENIsS 3TO XOpPOIas
BO3MOYKHOCTB BBIJICIUTH TIOJIE3HBIN S3BIK U3 TEKCTA U KJIACCU(PHUITUPOBATH €TO
B COOTBETCTBUU ¢ QYHKIHEH. YYalmMcsi MOTYT TTOHAJO0OUTHCSI CPAaBHCHUS U
IPOTUBONOCTABIICHUS, ONHCAaHUE MECTOHAXOXJCHMUS WIM  ONHCAHUs
mpoliecca, OMNpeJeieHHble JAUCKYPCHUBHBIE MapKepbl, HapeuHble WIIU
npeasioxkHbie (pasbl. Takke HEOOXOIMMO YIEIUTh BHUMAaHHUE COUETaeMOCTU
CJIOB, YCTOWYUBBIM BBIPQKEHUAM U CIOBOCOYETAHMSIM, TEMAaTHUUYECKOU U
aKaJEMHYECKOM JIEKCUKE.

3agaum 11l CTY/JA€HTOB.

CymectByeT HeOonbinas pazauna B 3aganusx CLIL ypoka u EFL ypoxa.
HeoOxonumo pa3zHooOpa3ue 3ajjaHhii B 3aBUCUMOCTH OT I€JIM OOy4YeHHs,
cruieit ooyuaembix (learner styles) u ux npeanodyreHui.
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1.3 Ctparerus noaaep:xkku odydaembix /Scaffolding strategies

[Tognepkka obecrieynmBaeTcs yepe3 IIMPOKUN CHEKTp CTpaTeruid Mpu
oOy4eHUM S3BIKy COTJIACHO TMOTPEeOHOCTSIM oOydaembix. ObecnedeHue
S3BIKOBOM TOJJICP)KKHA CPENIU CIEIMATUCTOB HasbIBalOT Cli-ing. DxcrepThl B
oomactu CLIL yTBepkmaroT, 4TO MOAAEpKKA KU3HEHHO HEoOXoamma st
oOecrieueHrs CTYACHTaM JIMHTBUCTUYECKOTO JOCTylla K KOTHUTHUBHBIM
3amaHmsiM. Tak Kak S3BIKOBBIE TpPeOOBaHMS JUKTYIOTCS COJIECpKAHUEM
npeaMeTa, TO HEOOXOAMMO TMPOAHATU3UPOBATH S3BIKOBON MaTepHal u
CHAOUTH YUaIINXCs SI3bIKOBOU MOIEPIKKOM.

. Kiuerr npennaraer cremyromuii HaOOp CTpaTerdii MO S3BIKOBOU
MOJJIEPKKE CTYJIEHTOB, M3YyYalONIMX KOHTEHT 4Yepe3 BTOPOM MHOCTPAHHBIN
s3p1k [Clegg, J. (2006) Providing Language Support in CLIL, [online], John
Clegg. Jclegg@lineone.net. Available from:<http://factbg.hit.bg/issue6/f6-
clegg.pdf>]:

Peuv yuumens /Teacher-talk Peus yuutens momkHa yCKOPUTH TOHUMaHHUE
YYAIIIMHUCS 33/IaHUS Yepe3 MOCTOSTHHBIC BOTIPOCHI, SICHYIO PeUb, TTIOBTOPEHUE
MaTepuaia pa3InuHbIMU CITIOCO0AMHU, MOCTOSTHHOTO MOABEECHUS UTOTOB.

Buszyanvnvle cpeocmeal Visuals urparoT BaKHYH pOJIb B IOJJICPIKKE
yuamuxcsi B CLIL;

BusyanbHbie cpeqicTBa 00y4eHHs] OMUCaHbl B TJIOCCAPUU IO MTOATOTOBKE K
sx3ameny TKT CLIL;

Hcnonv3osanue XOpommxX BO3MOXKXHOCTEH i1 TIPUMEHEHHUS S3bIKa,
TpeOyroliee TOHWMAHUS COCTOSHUSA 3HAHUM OOy4aeMbIX W Pa3BUTHE
y4eOHBIX TpOrpaMM U  3a/laHHii, COOTBETCTBYIOIEE MOTPEOHOCTIM
o0y4aeMbIX, HApSIAY C UX CTHIISIMU OOy4YEeHHUSI.

Dopmwbl 83aumoodelicmausi. YUATEIIM HEOOXOAMMO BapbUPOBaTh (OPMBI
B3aMMOJICHCTBUS C KiaccoM: paboTa cO BCEM KJIAaCCOM, TpyIoBas padora,
napHas paborta. HekoTopble CTYJEHTHI YYBCTBYIOT ce€0si KOMGpOPTHO,
0O0111asIiCh B MAJIBIX TPYIIIAX.

Hcnonvzosanue poonoco szvika. B xontekcre CLIL wmcmomp3oBanme
POJHOTO/TIEPBOTO sI3bIKA PAacCMaTPUBACTCA KaK WHCTPYMEHT MOIJCPKKH B
OOIIIEHNHU MEXy 00yJaeMbIMH.

Tepmun  IloooepoackalScaffolding  BxoaguT B IIMPOKHMIA  KPYT
NeJaroruyeckux MPaKkTUK, UCIOIb3YEMbIX B 00pa30BaHUU ISl TOJAJIEPKKU
KaK HW3y4Y€HHE BTOPOro s3bIka OOYy4YEHUS] W KOHTEHTa OOy4YeHUS.
IloooepoickalScaffolding He sBaseTcs HOBBIM TEpMHHOM B cdepe
oOpa3zoBaHusi, HO OH ObUT MmKMpPOKO TpuHAT npaktrukamu CLIL. Kpome toro,
tepmuH Scaffolding cram ximoueBbim noustrem B Meroauke CLIL.
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1.4 Cnep:xuBarwmue ¢paxkropsl B pazsutuu CLIL

Xota Meronuka CLIL HecoMHEHHO WMeEET MOTEHIMal, CYIIECTBYIOT
(bakTopbl, KOTOpHIE CIEPKUBAIOT €€ pa3BUTHE, U CJIEAYET OCTOPOKHO
BBO/JIUTH JIBYSI3bIYHBIE MPOTPAMMSBI 10 CIEAYIOIIHUM COOOPAKEHUSIM:

» DkcriepuMeHTanbHas peanusarus CLIL B HacTosmee Bpems onepexaeT
Hay4YHbBIC WCCIICIOBAHMS W YMIUPHUYECKUE JT0KA3aTeNhCTBA ycrexa. MHorue
YaCTHBIC IIIKOJIBI M BBICIIIAE YYEOHBIC 3aBEICHHS PAacCMaTPUBAIOT BapHUaIlun
JBYSI3BIYHOTO 00pa3oBaHus, B yacTHOCTH 1Mo Metoauke CLIL, kak peiHOYHBIC
MIPOEKTHI;

e Metoauka CLIL ocHoBaHa Ha W3yYeHHMHM WHOCTPAHHOTO S3bIKa
€CTECTBEHHBIM CIIOCOOOM, W BIIOJIHE MOXET OBITb yMECTHAa B CHUTYyalluu
norpyxxenusi. OJIHaKo, KOrJa BKIOYAIOTCS] KOTHUTUBHBIC YCUIIMS yYaIlIUXCH,
KOT/Ia BO3JIEHCTBHE S3bIKA OTPAHUYCHO OIPEACICHHBIM BPEMEHEM, W HET
BHEIITHUX KOHTAKTOB C SI3BIKOM, TO MMEET MECTO CO3HATEIbHOE H3Yy4YEHUE
s3pIKa. Takoe W3ydeHWe aHTJIMICKOTO S3bIKAa MPOMCXOAUT, HANpPHUMEp, B
Typuuu unu M3paune, HeCMOTpsI HA TO, YTO 3TO HEECTECTBEHHBIN CIIOCOO
U3YUYECHUS S3BIKA,

* CLIL mpeanosaraer nmocTOSTHHBIE YCHIIMS, KaK OT MPENoaBaress, Tak U
OT yYalluxcsi B OBJAJACHUHU S3bIKOM. B 3TON cuTyaluu, HEMOHSATHO, YTO
OLICHUBAIOT Yy CTYJIEHTOB: $I3bIK WM COJAEpP>KaHUM, KAKOBO OTHOLIEHUE K
omuOKaM, Kakue BO3MOXKHBIE OTPAaHUYCHMUSI, BRI3BAHHBIC JTUHTBUCTUYECKIMHU
npoOJaeMaMu, BIUSIOT Ha KAYECTBO COJICPKAHUS;.

* OrcyrcTBHE mporpamm moarotopku yumreneid mo CLIL moxaswiBaroT,
4YTO OOJIBIIMHCTBO y4YWTEJEH, pabOoTaIOMMX B ABYSI3bIYHBIX MPOTpaMMax, HE
OCHAILIEHbl HEOOXOUMBIM O0OpPYAOBAaHUEM JIJIsl BBHITTOJTHEHUSI KAUeCTBEHHOMN
paboTHI;

* B to Bpems kak CLIL nmpuHOCUT OrpoOMHYIO BBHITOAY yYaIllUMCS B BUJIE
pacIMpeHusi Kpyro3opa, YBEPEHHOCTH B cebe, TOHWMaHUS Pa3InYHBIX
KyJbTYp, CYIIECTBYET OIACHOCTh, YTO JIA OOJIBIIMHCTBA YYalIUXCS U
Mperno aBaTeNieid, OTCYTCTBHUE SI3bIKOBOM KOMIIETEHIIMU MPEMSTCTBYET
MOHUMaHUIO cojiepkanns. COBpEeMEHHBIN TOIX0/ MOKA3bIBAET, YTO 3HAHUE
S3bIKa MOXET OBITh IMOBBIIIEHO, KaK TOJBKO YCBOEHO JOCTATOYHOE
KOJIMYECTBO COJEpPKaHUSI; UYTO CYIIECTBYET «IEPEXOJHBbIN» JTal, IMOcie
KOTOPOTO YYEHUK crocobeH »(@PeKTUBHO (PYHKIMOHHpPOBATh Ha O00MX
A3bIKAX;

* Pazmmunpie acmektei  CLIL  BocmpwHUMAIOTCS  COBEPIIECHHO
HEECTECTBEHHO, TaKWe, KaK W3y4YeHHWE Kypca JIMTepaTypbl U KYyJIbTYpPBI
COOCTBEHHOM CTpaHbl YdYalllerocss 4epe3 BTOpo s3bIK. JlJIsi Typeukoro
CTYJIEHTa, HAIPUMEDP, U3y9aTh UCTOPHUIO CBOCH CTpaHbI, B YaCTHOCTH, Y3HATh
O MOJUTUKE ATaTIOpKa Yepe3 aHTJIMUCKUHN S3bIK, KAXKETCS HEYMECTHBIM.

* [Iporpammel CLIL He hokycupyroTcs Ha U3ydeHUH SI3bIKa,
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* Usyuenne s3vika (Language learning): yuuTens-peIMETHHKH HeE
SBIIAIOTCS CIIEMAIUCTaMH B si3blke. HeoOxomumo oOpaiath BHUMaHUE Ha
S3BIKOBBIE TPYJHOCTH W HMHOTJA COCPEIOTOYMTHCS Ha (QopMe, a HE Ha
CoJiepKaHuU, BEJb YPOK reorpaduu 3T0 TaK:Ke U YPOK S3bIKA;

» Msyuenne kontenta (Content subject learning): wu3-3a s3b1KOBOM
NOATOTOBKUA  y4YalllUXCSl MPOUCXOJUT  YIPOIIEHUE KOHTEHTa. YUTOOBI
pazoopaThCs B 3TOM BOMPOCE, HEOOXOAUMO MMOCMOTPETH C Pa3HBIX MO3UIUN U
MHOTO€ 3aBUCHUT TOATOTOBKM yuutTensa. C OJHOM CTOPOHBI, Y4UMTENs-
S3BIKOBEBI 03a00YEHBI BOIMpPOCAMU OOYYEHHUs SI3bIKA, C JAPYrOod CTOPOHBI
YUHUTEINA-IPEAMETHUKN 00€CIIOKOCHBI KaueCTBOM 00YyUEHHs MpeaMeTa.

KoHTpoJibHbIE€ BONPOCHI:

1. Kakoii w3 wIOYEeBBIX MOMEHTOB B mpenomaBanuu CLIL
(MHOXECTBEHHBIH (POKYC Ha ypOKe, aKTUBHOEC M3yYCHHE KOHTCHTA W SI3bIKa,
MPOJIBIKEHHE OE€30MacHOTO0 M 00OTaIfaroniero 3HaHWSIMH W yYMEHUSMU
OKPY’KEHHUSI, ayTEHTUYHOCTh, MOJJEPKKA M COTPYJAHUYECTBO) BBI3BIBACT Y
Bac HaMOOJIBIIIYIO TPYHOCTh U MOUYeMy?

2. Kakue ¢daktopel B BamieM y4eOHOM 3aBEACHUU CAEPKUBAIOT
BHeapenue metoaumku CLIL? Ecim meroamka CLIL BHeapeHna B Baiiem
y4eOHOM 3aBEJACHHUMU, TO Kakuhe TPoOJIeMbl 10 €€ Pa3BUTHIO W
COBEPIIICHCTBOBAHUIO CYIIECTBYIOT U MTOYEMY.

Jluteparypa:

1. Teacher training and competences for effective CLIL teaching in
Argentina. Maria Inés Pistorio

2. Darn, S. (2009) CLIL: ,,A European Overview ", [online]. Available
from:
http://www.stevedarn.com/?Writings::CLIL%3A_A_European_Overview].

3. Coyle, Do, Hood, Philip, Marsh David (2012) - CLIL Content and
Language Integrated Learning. CUP. 173 p.
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MOJYJIb 5
JIEKIUS Ne 1 (2 U.)
MPEJMETHO-SI3bIKOBOE UHTETPUPOBAHHOE OBYUEHME
SI3BIKY (CLIL) KAK MHHOBALIMOHHASI METOJUKA
OBYYEHUSI THOCTPAHHOMY SI3bIKY. COCTABJEHUE
IJIAHA YPOKA IO CLIL.

Hena»  JeknmuM:  MO3HAKOMUTH €  TMPUHIMIAMH  TPOIECCO-
OpUEHTUPOBAHHOU MeToMKHU 110 BHeApeHuto CLIL B yueOHbIi miporiecc.

I1i1an Jexkuun:
1. IIpouecco-opuentupoBanHas MeToauka mo BHeapenuto CLIL. Obmiee
sunenue CLIL
2. [InanupoBanue ypoka

1.1 Ilpouecco-opueHTUPOBAHHAsI MeToAuKA Mo BHeaApennto CLIL.
Oo6mee Bugenne CLIL

JIs TeX yduTenei, KOTopble JENaloT MepBhie IIard B MPENoJIaBaHUH 110
CLIL, coBeTryeM HauMHAaTh C HECKOJbKHX YPOKOB B 3KCIIEPUMEHTAIHLHOM
pexxume. He cymiecTByeT oHON NPENOYTUTEIHLHOM MOJIEIN TPEToJaBaHus
CLIL, Taxxke kak W HET eamHOW Metomojormu mnpernogaBanus CLIL.
Metonnka CLIL rtmOkas 1o cBoel CTPYKType W pa3HOOOpas3Has Iio
KOHTEKCTy. bpuTanckue ydeHble TpemiaraioT MpOoIeCCO-OPUEHTHPOBAHHYIO
MeTOAMKy (process-oriented), cocrosmryro w3 6 craamii. OTH  CTaIuH
ocHOBaHbI Ha (hopmare ““plan-do-review”.

Cranus 1. A shared vision for CLIL/ O6mee Bugenne CLIL

CobOparp rpynmy eIMHOMBINIJIEHHUKOB I OIpeaeieHUs MecTa
metonuku CLIL B BameM yueGHOM 3aBefeHHMH. DTO MOTYT OBITH yUHUTEIs
WHOCTPAHHBIX S3BIKOB, YUUTEIS IPEAMETHUKH, YIUTENS HAYaIbHBIX KJIACCOB,
MeHeKep mporpamMMmbl U apyrue. Co3math (GOpyM JUisi BBIpOXXKCHHUS HIICH,
OoOpaTUThCS K BUPTyaIbHBIM ceTsM sl noucka wuuael. Co3gate oOiiee
Bunenmne wmeroaukn CLIL. HeoOxoammMo OTBETUTHP Ha JBa OCHOBHBIX
BOTIpOCa:

1. KakoB Hamt uaeanbHbiid ypok 1o CLIL u uto 6yner nanpiie?

2.B mnHamem wmeaqbHOM MHUpPE, YEro [OJDKHBI JIOCTUYDh YUYUTENIS WU
yaamuecs, padoraroriue mo CLIL?

CoOupaem ©Oank wuged (an idea bank) myrem OpelHCTOpMHHTA
(brainstorming) u nuckyccuii (diSCUSSIONS), KOTOPBII TOMOXET B BBIPAOOTKE
uenei oOydeHusi. BHe 3aBUCHUMOCTH OT MPOJIOKUTEILHOCTU TMPOEKTA IO
ooyuenutro  CLIL, HeoOxogumMo  chopMyIHpOBaThH  JOJTOCPOYHBIC
raodaabnbie meau (global goals). Ilenn moryr 3Byuarh kak “to increase
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learner engagement”, wiu ““to develop confident learners who use the CLIL
language spontaneously in a range of settings”. I'1oGanbHbBIE IIEIH MOTYT
OTpaXkaThb IIMPOKHE OOpazoBaTelibHbIE IEHHOCTU W yOexaeHus. OIHUM H3
3aJaHUN 10 MACHTUPUKAIMK W OOMEHY HJCSIMU MOXET CIyXuTh “A
Diamond 9’ activity”.YVuaurens npocmarpusarot npumepsl (I want my CLIL
classroom to be a vibrant, interactive and motivating place; | want to access
a range of CLIL materials, including authentic materials at the appropriate
level; | want the theme of the CLIL unit to challenge learners and help them
acquire new knowledge, skills and understanding; etc.), 3atem Ha
HeOombpImuX 9 nucTouykax OyMaru WHAWBHAYaJIbHO 3akaHuuBaroT ¢pazy “I
want ...”", kacarouryrocs npenogaBanus CLIL B ux kmaccax. Ilocne atoro, B
napax Wi B MaJlbIX TPyIIax OHU OOCYXIAIOT KaXXI0€ YTBEPKICHUE IS
TOro, 4YTOOBl JIOCTMYb €IWHOTO MHEHUS U PACCTaBUTh MO MeCcTam
BBICKa3aHHBIE CYXKJICHUsS. BBIsIBICHHBIE NPUOPUTETHI OYAYyT BBICTYIATh B
Ka4eCTBE TIJIO0AJTBHBIX II€JIe, KOTOphle HEOOXOAUMO JOCTHYh. Tak
dopmupyercs Buaenme meromauku CLIL (the CLIL vision), xotopas He
SBIIIETCS  3aCTBIBIIEW, A  paccMaTpuBaeTcs  Kak  JMHAMUYHBIMN,
MOBTOPSIFOIIUICS TTPOIIEeCC.

Cramus 2. Analysing and personalizing the CLIL context // Anaau3 n

nepconnurkanusa konrexcra CLIL

Ha »aroii cramum HeoOxommmo pazpadbotath Mmoaenb CLIL, xoropas
onupaeTcs Ha WjeH, BbickazaHHble Ha Craguu 1, a Takke y4eT MECTHBIX
ycinoBuid. DakTopel, HEOOXOIMMBIE YUYWUTHIBATH MPU BHIOOpPE MOJEIU
oboyuenuss mo CLIL: Tum mKoJbl, pa3Mep IIKOJbI, OKPY/KeHHUE,
00eClIe4eHHOCTh MOJATOTOBJIEHHBIMH KaJpaMH, HANMOHAJbHAS WU
peruoHajIbHas moJuTuka B odaactu CLIL.

Bornpocs g5 peduiexcunu:

Cranus 3. Planning a unit / IlnanupoBanue ypoka

Ilaz I Konmenm (Coodeporcanue)

JI71st nnaHupOBaHUSI KOHTEHTA HEOOXO0IMMO OTBETUTH HA PsJi BOIIPOCOB.

[Ipumep. [nobanvras yenv: MOOHIPSATH OOydaroOUUX Oo0Jiee yBEPEHHO
o01aTeCs.

Tema ypoxa: Cpena oOuTaHus

KOHTEHT (Conepxanue). IloHSATh, Kak B3aMMOACHCTBYIOT IKUBBIC
cyuiectBa. Tumsl okpyxarouien cpenbl. JKUBOTHBIE B CBOEU cpee. BiausHue
YyeJoBeKa: COXpaHeHue cpenbl oouTaHus. OpraHu3oBaTh, UCCIEIOBATH U
MPEJCTABUTH IPYINIIOBOI MUHHU-TIPOEKT.

llae 2 Couemanue komwmewma u  KoeHuyuu. Heobxoaumo
NpOaHAIU3UPOBaTh W BbIOPATh HABBIKM MBIIUICHUS, NPOOJIEMHBIE U
TBOPYECKHE 3a/IaHMs], KOTOPBIE CBS3BIBAIOT KOHTEHT. DTO 00ECIEUUT CBSI3b
koruutuBHOTO YpoBHS CLIL ypoka ¢ ypoBHEM pa3BUTHs 00ydaeMBbIX.
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COGNITION. TloruMath B3aUMOCBSI3b MEXKAY TPUUUHON U CIEIACTBHEM
(’KMUBOTHBIE MOAXOMSIT K CBOCH cpejie OOMTaHMsI); MPEACTaBUTh B3aUMOCBSI3h
MEXJy TPUUYMHON M CIEIACTBUEM BU3YalIbHO;, OOBSICHUTH Pa3INUHBIC BHIBI
Cpeabl OOUTaHUS C UCIIOJIb30BAHUEM IMPUMEPOB; BBIIBUHYTH TUIIOTE3Y O TOM,
KaK cpela OOMTaHWS MOXKET OBITh pa3pyllieHa WIM yCOBEPIICHCTBOBAHA;
BBITIOJTHEHHE MCCIICIOBAHUS M OOCYXK/ICHHUE C JPYTUMU TPYIIIIaAMH;

Llaz 3. Kommynuxayus. Onpeoenerue u npumeHeHue A3ulka 00yyeHus

DTOT 3Tall MPU3HAETCS CaMbIM CIIOKHBIM. [ yauTene-nmpeIMeTHIKOB
OH CBSI3aH C OCO3HAHWUEM pPaA3IMYHBIX THUIIOB S3bIKA, HCIIOIB3YyEMBIX IS
pa3nuYHbBIX menei. [ yuuTeneil HHOCTPaHHOTO sS3bIKa OH TPeOyeT 3HaHUs
AIbTEPHATUBHBIX TOAXOAOB K OOYUYEHWIO M WCIOJb30BAHUIO s3bIKa 0€3
OTPUIIAHUS YCTEIIHON MPaKTUKH. 3J€Ch HCIOJB3YeTCs MparMaTHUeCKui M
JMHTBUCTUYECKAN TTOAXOJ] K PA3BUTHIO S3bIKa depe3 KoMmMyHuKaruio. OH He
MOCTPOEH Ha rpaMMaTHYECKONW MOJENH, TJe Mporpecc o0y4aeMoro OCHOBaH
Ha rpajaluy TpaMMaTHYeCKuX MoHATHH. [Iporpecc B rpamMmMarTuke coeauHeH
B OJHO IIEJIO€ C Pa3INYHBIX CTOPOH. M3yueHne rpaMmaTHKe HE OTPHUIIAETCH,
HO 4epe3 TpeboBanus koHTeHTa. Ecou Ha ypoke CLIL HeoOxoammo
coKycHMpoBaTh BHHUMAaHHUE Ha JIMHTBUCTUYECKUX (opmax, TO yUUTENb
IPUHUMAET PEIICHHE TI0 3TOMY TIOBOJTY; C TOUKH 3PCHHS KOHTEHTA, YIUTEIb-
PEIMETHUK YCTAaHABJIMBAET CBSA3h C YUUTEJIEM SI3BIKOBEIIOM; UHTETPUPYET
rpaMMaTHYECKHE BOTIPOCHI Yepe3 ux ucmnoiib3oBanue B TeueHue CLIL ypoxka;
yCBaMBaeT MOJX0 0oJyiee TITyOOKOTO MOTPYKEHHUS, H3y9aeT CYIIECTBYIOIINE
NpakTUKH B  Tpefeinax CBOGM IIKOJBI IS BHEAPEHHs  OoJee
WHTETPUPOBAHHOTO TIOJIX0/1A.

Language of learning Dto ananu3 s3pika, HEOOXOIUMOIO JUISl AOCTYIA K
OCHOBHBIM TIOHATHSM W YMEHHSM, OTHOCSIIMMCS K TeME WJIH TOIHKY
npenMera. CyIecTByeT HCCIEAOBATEIbCKU HHTEPEC K POJHM KAHPOBOTO
aHajau3a, T.K. OH OOHapy>XMBaeT HEOOXOJAMMOCTh B MPUOOPETEHUU S3bIKA,
cenu@uUecKkoro s MpeaMeTa M TEeMaTHYECKOro KOHTEHTa, HampuMep,
S3BIK HAYKW WA JUCKypC y4eOHOW mporpammbl. JKaHp, MO MHEHUIO
JMHTBUCTOB, ATO «COITMATLHOE ACHCTBHE, MPOUCXOAIIEE B ONPEACICHHON
KyJbType, JHHTBHUCTHUYECKAs pealln3alusi KOTOPOTO COCTaBISIET PETUCTP»
(Llinares and Whittaker, 2006). Jlns yuuTens s3bIKOBEIa 3TO O3HAYaeT
NIEPEXO0/1 S3BIKOBOTO MPOTPecca OT 3aBUCUMOCTU TPAMMATHYECKUX ypOBHEH
CIIO)KHOCTH K (YHKIIMOHAILHBIM U TEOPETUYECKUM YPOBHSM CIIOKHOCTH,
TUKTYeMBIM  KOHTEHTOM. Hampumep, BoO3Bpamarh  ydamerocs K
MCITOJIb30BAHUIO TTPOCTOTO TMPOIIEAINIETO BPEMEHN Ha YPOKE €CTeCTBO3HAHUS,
Ha CLIL ypoke yuamierocss HeoOXOauMO TMOAAEpKaTh B MMOHUMAHUH UM
KOHIIETITA «IIPOIIEAIISe BPEMS» U €r0 MapKepOB. DTO JOCTUTAETCS 3a CUET
UCTIOJIb30BaHUS OTpe/IeTICHHBIX ()pa3, a HE U3YYCHHEM MapagurM rjaroyia B
nporieanieM BpeMeHu. bonee Toro, BEIOOP TIaroioB 3aBUCUT OT KOHTEHTA.
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Hcnonb3oBanue MpoIIeaiero BpeMeHu B ayTeHTHuHbIX 1ensix CLIL ypoxka
MO3BOJISIET yYalIUMCSl HMCMOJb30BaTh fA3BIK B COOTBETCTBUU C KOHTEHTOM
OCMBICTIEHHBIM criocoOoM. Tem He MeHee, 3TO HEe O3HAayaeT, YTO YPOKH IO
BTOPOMY WJIM JIOMOJIHUTEIILHOMY S3BIKY JOJKHBI CBOJUTHCA K YpPOKaM I10
U3yueHHIO0 TpammaTuku. HeoOxoaumo Ooliee pa3zHOOOpa3HOE MEHIO IS
co3faHusi Oosiee OOMMPHOrO mUTAHUS. [[s y4yuTens-peaMeTHUKAa 3TO
O3HAYaeT OCO3HAHHWE JIMHIBUCTUYECKUX TPEOOBAHUM K TIPEAMETY WIH
COJICP’KAHUIO MPEJIMETA.

Language of learning: Topic: Habitats. Key vocabulary/phrases;
grammatical progression in using modal verbs to predict the future of
ecosystems; language of describing, defining, explaining, hypothesizing;
effective use of future and conditional tenses for cause/effect, solutions,
suggestions.

Language for learning cdokycupoBaH Ha si3bIKe, KOTOPBIH HEOOXO0IUM
st (QYHKIIMOHWUPOBAHUS B HMHOCTPAHHOM  OKpykeHmn. (OOydathb
UCIIOJB30BAHUIO A3BIKY CIIOXKHO Kak /IS YUYUTENEeHW, Tak W JUIs ydaluxcs, y
KOKJIOTO CBOSI POJb. Y4YallMMCS HEOOXOJMMO BIIQJE€Th CTpaTErusiMU
oOmmenns ans 3(PpGEeKTUBHOIO HMCHOJIB30BaHUS MHOCTpPaHHOTO s3bika. [lo
MHEHUIO MHOTUX HUCCJIeIoBaTelied, TJIaHUPOBAHUE SIBIISIETCS MPEPEKBU3UTOM
s adekTuBHOM noaepkku ydammxcs. Ha ypoke CLIL 310 o3Hauaer, 4To
oOyJaeMbIii HYKITaeTCs B MOJACPKKE MPU PA3BUTHH YMEHUN, HEOOXOIMMBIX
JUIs. TIApHOW, TPYIIIOBOM paOOThl, MpU 3aJlaBaHUU BOIPOCOB, JeOaTax,
3ampoce uH(OpMaIK, pa3MbIIIJICHUH, 3aIOMUHAHUU U 1ip. [{o Tex mop, moka
oOy4yaemMble HE CMOTYT TOHMMAaTh W HCIOJIb30BATh S3bIK NI 00yUYeHUs, JJIs
NOJJICPKKHU YT Apyra, JJsi CBOEH MOANEPKKH, KaUeCTBEHHOTO O00y4YeHUs
He Oyner. Pa3BuTue pemnepryap peueBBIX aKTOB, CBSI3aHHOTO C KOHTEHTOM,
HampuMep, OINHCAHWE, OLEHKA, YMO3aKIIOUEeHHUE, BBIBOJIbI, SBJISETCA
OCHOBOTIOJIararoumM Jist 3PHEKTUBHOTO BBIMOJHEHUS 3aaaHuid. CTpareruu,
obOecrnieunBaronme oOCyX JaeHue, AedaThl, padoTy B TpyIIiax, HE3aBUCUMOE
ucriosb3oBanne s3pika CLIL  gomkHBI  OBITH  MPO3payHBIMH  KaK B
MJIaHUPOBAHUU (0O0YUYEHUH ), TaK U B MpoOIlecce OOyYEHUS.

Language for learning: JSI3bIk i1 MOCTPOEHHS apryMEHTOB H
pPacxoJeHHs BO MHEHMSIX; paboTa B IpyIIax: OMpPOC U OTBETHI Ha BOMPOCHI,
UCIOJIb30BAHUE J0KA3aTeNbCTB; A3BIK MJIsI MPOEKTHOW paboOThl; HamMcaHue
JOKJIa/1a 0 UTOraM HEOOJIBIIIOTO UCCIIEIOBAHMUS.

Language through learning ocuHoBano Ha npuHnuie, 4to 3pPEKTUBHOE
oOyyeHHEe HE MOXKET MMETh MECTO 0€3 aKTHMBHOI'O BOBJICYEHUS B SI3bIK U
MmblieHue. Korjga o0y4aeMbIX MOOUIPSIIOT, B TOM, YTO OHU SICHO BBIPaXXaroT
CBOE MOHHWMAaHKE, TOT/Ia TPOUCXOANT KadecTBeHHoe obOydenue. Ypok CLIL
TpeOyeT TaKoro ypoBHs Oecebl, B3aMMOICUCTBUS, TUAIOTOBOM aKTUBHOCTH,
KOTOPBIA OTJIMYAETCS OT TPAAUIMOHHOTO ypOKa MHOCTPAHHOIO SI3bIKA WIIU
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ypoka 1o oOydeHuto koHTeHTa. OOyudaembiM mo CLIL HeoOxomum Takoit
SI3BIK, KOTOPBINA TIOJACPKUT U MPOJIBHHET MX MPOIECCH MBITIICHHUS, HApaBHE
C MpUOOPETEHNEM HOBBIX 3HAHUI M MPOTPECCOM B OOYUCHHH SI3BIKY.

Language through learning: ucnons3oBaHne AUCKYCCHOHHBIX HABBHIKOB
Ha BBICOKOM YpPOBHE; TIPEIOCTABICHUE JOKA3aTeNIbCTB, pacCIIUpPEHUE
MIPE3CHTAIMOHHBIX HABBIKOB; WCIIOJIb30BAaHWE OOpATHON CBS3M; HABBIKU
paboTHhI CO CIIOBApPEM.

[laz 4. Pa3BuTHe KyJIbTYPHOU OCBEAOMIIECHHOCTH U BO3MOYKHOCTEM.

CULTURE: Tema: Habitat / Oxpyskaromas cpeaa. Pokyc: pazHoodOpasue
BOCTOYHBIX  JIAaHTIIA(QTOB/IKOCHCTEM; Tpe3eHTalusi Ha TeMy «Mbl
JICHCTBUTEIIBHO MEHSIEM TIOJIOKEHHUE JIeJ?»; HWCIOJIb3YWTE CBSI3BIBAIOIINE
OpTaHu3alliy JUIsl TOTO, YTOOBI HAWTU «POJACTBEHHBIN» Kitacc (‘Sister’ class);
npuMep o0e3NieceHus: pa3Hble MEePCIEKTHBBI; BOBJICUYCHHE B TPYIIIOBOE
OLICHUBAHHE C y4yacTHeM 000UX KJIaCcCOB.

Cranusn 4. [loaroroska roHuTa

Craaust 5 Monutopunr u orieika CLIL B neiicTBum

Cramgus 6. Crnenyromme mard. Hacrpedy mnpodeccrnoHaibHOMY
00pa3oBaTeIbHOMY COOOIIECTBY

Lesson Observation and Critical Incident Technique (LOCIT), (Coyle,
2005): mmpoko wucnonb3yerca rpynmamu yuumtenert CLIL, obGecneuuBaer
OCHOBY I TTPO(ECCUOHAITBHOTO COTPYIHUYECTBA, TIPUIAHNE YBEPEHHOCTH
Y Pa3BUTHE TEOPUU «CHHU3Y - BBEPX) WM C MPAKTUICCKON TEPCTICKTUBHI.

LOCIT obecneunBaer TecHyr0 pabOTy yuuTelned B  KauyecTBe
MIOJI/ICP’KUBAIOIIETO «KPUTHYECKH HACTPOCHHOTO Jpyra», TakKoTo Jpyra,
KOTOPBIN OKa)KET BaM KOHCTPYKTUBHYIO OOpaTHYIO CBSI3b.

[lenp aHanmm3a: 3axBaTUTh MOMEHTBHI Ha YPOKE, T/A€ MPOUCXOJIUT
HenocpeacTBeHHo oOyuenne o CLIL. Bompocer tuma «When did learning
occur in the classroom?/Korna mpousonuio ody4enue B kinacce?», «How did
it happen?/ Kak sro cmyumnoce?», «Why did it happen?/ Ilouemy 3T0
MIPOU3O0IILIO?

LOCIT Bxmtogaer B ce0s ChEMKYy IIE€JIOTO ypOKa WM CEPUH yPOKOB,
PEMaKTUPOBAHUE KITIOYEBBIX OOYYAIOIIMX MOMEHTOB (OTpEIaKTUPOBAaHHAS
BepcUs ~ HE  JObKHa  mpeBbimath  10-15 MuHYT),  cpaBHEHHE
OTPENAKTUPOBAHHBIX ()PArMEHTOB C YUYalIUMHUCS W YUUTEISIMH. YPOK IS
anamuza 1o LOCIT BwiOupaeTcs caMUMHM YYUTEISIMH WIA yYallUMHUCS.
[Tocne obcyxnenus npencrasiennoro Ha LOCIT ypoka, Bo3Hukaer ooOiiee
MOHMMAaHuE 00yUYECHHS.

LOCIT tpebyer peduiekcun u nuckyccun. OrHaIbHAs 9acTh CBs3aHA C
CpaBHEHHEM pPEAAKTUPOBAHHBIX BEPCHM, MEXIy OOy9aeMbIMH, JIJIs
MOONIPEHUS JUCKYCCUU B PEQIICKCHH, WIIM MEXKIY YUYUTEISIMH, C aKIIEHTOM
Ha OOydeHHe. DTH TUCKYCCHMH O00eCIeYMBalOT OOPAaTHYIO CBSI3b, KOTOpas
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SBIIAETCS ABUXKYILEW CUIION B JlajJbHEWIIEM IUIAHUPOBAHUM U O0ECIIEYUBAET
dbopyM niis BBISIBJICHUS NPUOPUTETOB B OOydeHHH. (CXEeMaTUYHO WIECTh
cTaauil ais pediekcuu npecTaBleHbl B Ta0uIle 4.

Tabmuma 4. llects craguit 115 pedrexkcun

Hlects cTaamii pias peduiekcuu

Bb100p KJII0YEBBIX BONPOCOB /ISl CO31aHUSI CBOET0 HA00pa CPeACTB

o0yuenusi mo CLIL

Il1an

Cranus 1: Bugenue
KoncTtpynposanue n
CO3JIaHHE CBOETO
suaenus CLIL:
rJI00aIbHBIE €U

Kto sBnsercsa  KIIOYEBBIMU
co3aanus komanaer CLIL?

Kak MBI MOxeM 0OIIaTbCd M JENUTHCI CBOUMU
naeaMu?

V nac oxgno o6ee Bunenue 1 CLIL?Ecnu na, to
Kakoe oHO? Ecim HeT, Kak Mbl MOXXEM NPUNTH K
OJIHOMY OOIIIEMY BUJICHUIO?

Kako#i y nac uneansubiii ypok CLIL u uro Oyner
MOTOM?

B Hamem wnaeamsHOM BapWaHTE, YEro JIOJDKHBI
JOCTHYb YUUTEIIS U ydantuecs?

JlocTuram i MBI TaKOTO BUACHUS, KOTOPOE CTAJIO
JTOCTOSSHUEM TPYIIBI W  Kakhue TMPUOPUTETHI
BBIJICIISIIOTCS B Hailem BujeHuu? (KakoBbl Hamm
ri1o0aabHbIC 11en?)

HUI'pOKaMH I

Cragns 2: Konrenr
Hamm mkossl,
oOyuyaembie,
COOOIIECTBO.
Pazmeniaem Hailue
BHUJICHHE B HAIII

COOCTBEHHBIII KOHTEKCT:

gamra moxens CLIL

Kak yuurens mMOryT OeauTbCs CBOMMH HACSIMU U
YMEHUSIMU?

CymectByer au  mnoanepxkka CLIL?  KakoBsr
NOCJEACTBUS TAKON NMOANECPKKHU?

Kto BOBieyeH B oOydeHHME U TMperojaBaHUe?
Yuurenga-npeAMETHUKA? YUUTENs] HHOCTPAHHBIX
a3plk0B?  Jlpyrue yuwurensa? Bce 3T rpynmsl

yaurtenen?
KakoBbl MOCIEACTBUS BOBJICUEHHBIX B
IpPENoJaBaHNe  CHEeLMAIMCTOB  HAa  CO3/aHue

cooctBennbix mozaeneir CLIL? (Kakue mpenmertsi,
Tembl, s3biku? KTo 00ydyaembie? Kakue kinaccoi?)
KaxoBsl MOCJIEJICTBUS BBIIICYTOMSIHYTOM
uH(pOpMaIK J1JI1 MEHEe OJIapEHHBIX 00y4aeMbIX?
Hama CLIL nporpamma opueHTHpOBaHa Ha OJUH
JOMUHAHTHBIA A3BIK, HA OJUH TNpeIMeT, Ha
IpaKJaHCTBE, WM OHU UHTEIPUPOBAHBI?

Kak rnoGanpHbie 1e/IM BIMSIIOT Ha BBIOOP MOJIETH
CLIL?

Kak MbI BOBIEKaeM COOOIIECTBO, BKJIIOYAIOIIEE
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poauTeNnel, OTBETCTBEHHBIX JIUI[ W JpyTHe
kareropuu jrojer B CLIL nmporpammy?
Cormacwich 11 MBI C TNPEUMYIIECTBAMHU U
HegocTaTkamu nporpamMmmbl CLIL?

Cragns 3:
IliianupoBanue ypoka

[IIar 1. PaccmaTpuBaeM KOHTEHT

Ectp nu Bb1OOp KoHTeHTa? Ecnmu BbIOOp ecTh, TO
Kakoi u3 Hux Hanbomnee moaxoaut s CLIL?
bynem nu MBI MCHONAB30BATH CYHIECTBYIOIIHMI
y4eOHBI MJ1aH WM Y4eOHYyI0 mporpammy?

Kak  Oymer  orOuparbcst ~ marepuan s
MpUOOPETEHNUSI HOBBIX 3HAHWM, TOHUMAHUS TEMBbI?
Uro Oyayr yuuth oOydaembie? (KakoBbl
pe3yabTaThl 00yueHus?)

bepercs 11 BO BHUMaHUe MPOrpecc yyanmxcs?
JIoMKHBI M MBI OTJABaTh  MPEANOYTEHUE
KOHTEHTY?

Kak KOHTEHT pa3BUBaeT HAIlM TJI00AIbHbBIE LETH?
[ar 2. CBsi3b MEX1y KOHTEHTOM U KOTHULIUEH
Hcnone3yiite B cBoeil paboTe TakcoHomun biayma
(1956) unu Aunepcena u Kpacposa (2001). Kakue
KOTHUTUBHBIE  YMEHHsI  SBISIIOTCS ~ HamOoJee
MOAXO/SIIMME JUISI PAa3BUTUS C TOYKH 3PCHUS
KOHTEHTAa?

[ToompsieM 1M MBI HCIOJIH30BAHUE HABBIKOB
MblllieHus  Beiciiero ypoBHs  (Higher Order
Thinking (HOTS)), Takux Kak IOCTPOCHHE
TUIOTE3bl, pElIeHHe MPOOJEMHBIX 3a/laHuid, a
TaK>Ke€ HaBBIKOB MBIIUICHUS HU3IETO ypoBHs (Low
Order Thinking (LOTS)), Takux Kak 3allOMHHaHUE,
NOHUMAaHUE U UCMOJIb30BAHNE HOBBIX 3HAHUMN?
Kakue tumbl 3amaHuii ciocoOCTBYIOT Pa3BUTHIO
ATUX HABBIKOB 1 YMEHMIA?

KakoBbl s13b1KOBBIE TpeOOBaHUS K 3aJaHUSM IS
o0ecrieyeHrs  JIMHTBUCTHMYECKOTO  Mporpecca
yyamumxcs?

KakoBbl m0mKHBI OBITH HAIM BOMPOCHI, YTOOBI
pa3BUBaTh Yy Y4YaIIMXCS HABBIKH KPUTHYECKOTO
MBIIUICHUS ?

Kakue Bompochl  JOJDKHBI — 3aJaBaTh  Hallld
yqamiuecs?

HomxHa 1M OBITh  MPEJOCTABICHA  HAIIUM
yyalquMcs  BO3MOKHOCTh ~ OOCYXKJIaTb ~ HOBBIE
3HAHUS U IOHUMaHKe?
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Kak mbl y3HaeM, uto yuamuecss Boelyuwin? Kak
3aJlaHusl,  HalpaBJeHHble Ha  (opmaTuBHOE
OLICHMBAHUE, BIUSIOT Ha JajibHeilllnee oOydeHue
yqanmxcs?

Kak Hamm r1yo0anbHble LETU COOTBETCTBYIOT
Pa3BUTHIO KOTHUIIUU?

[Iar 3. KoMmmyHuKarmms

Language of learning

Kakoii Tunm s3pika (kaHp) JaHHas  Tema
npeacraBisier? Kak ™Mbl cMokeM o00ecreduTh
J0CTYyT 00y4aeMbIX K HEMY?

Onpenenure 00s3aTENBbHBIN K YCBOCHUIO KOHTEHTA
A3bIK, TAKOMW KakK KJIOYeBble CJOBa, (passl,
rpaMMmaTHdeckue  TpeOoBaHUSI  ypoka  (S3BIK
JUCKYCCUM, BBIIBM)KCHUS THUIIOTE3, SI3bIK aHAIN3Q).
Kak oH BBOJMTCS U MPAKTUKYETCS?

B kakoro ponaa pasroBop He0OXOAMMO BOBJIEYb
oOy4aeMbIX M KakK Mbl JOJDKHBI OOECreyuTh
Iporpecc Ha MPOTSHKEHUU BpeMeHu? (pacuupeHue
S3bIKA IUCKYCCUN B TEUCHUU HECKOJIBKUX YPOKOB)?
KakoB campiii 3¢ dekTuBHBIT crmocod oOydeHus

SA3bIKY? (ocobblie 3a1aHus, MPaKTUKO-
OpUEHTHpPOBAaHHbIC  3aJaHUs, TIpPaMMaTHUYECKUE
IpaBuia);

Kakue s3pIKOBBIC HABBHIKM U YMEHHUS MBI JIOJDKHBI
pa3BUBATh HA ’TOM KOHKPETHOM ypOKe?

Language for learning

Kakoii  sa3pik  HeoOXoguMm  oOy4yaeMbIM ISt
s pekTuBHOrO (PYHKIIMOHUPOBAHHUS Ha JaHHOM
ypoke CLIL;

KakoBbl s13bIKOBBIE TpeOOBaHUS K TUIMYHBIM
3aJlaHusIM Ha ypoke? (kak paboTrarh B rpyIme, Kak
OpraHu30BaTh UCCIICIOBAHUE)

Kakue s3p1k0BBIE YMEHHSI HEOOXOAMMO Pa3BUBATh
y yyanuxcsi? (yMeHUsl BECTH JUCKYCCHUIO)

Kak MBI pa3BuBaeM METaKOTHUTHUBHBIE CTPATECTUU?
(oOyuatbcst OOy4YeHHIO — CTpaTerwud YTCHHS,
CTpaTeruu NOHUMAHMS)

Kak oOydenue mnoaaep>kMBaeTcs uepe3 M3ydeHUue
cnenupuueckoro s3blka (MCHOJb30BaHHUE S3bIKA
JUIsE  TIOMCKAa  JOTIOJHUTENbHOM  MH(OpManuu,
NOMOIIM, OOBSICHEHUST M JOCTyna K JApYyrum
UCTOYHUKAM)?
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Kak cTyneHTbl NpakTHKYIOT HOBBIM S3BIK U
MOBTOPSIOT MPOWUICHHBINA MaTepuan?

Onpenenunu 11 Mbl Ha JAHHOM YPOKE SI3bIKOBBIC
OPUOPUTETHl  OTHOCUTENBHO  KOHTEHTa?  (4UTO
oOyyaeMbIM HEOOXOJMMO 3HaTh Ha KaKOWU-THOO
CTaAMM KOHTEHTa — Hampumep, (QOKyC IO
Pa3BUTHIO apTyMEHTOB)?

Language through learning

Kaknmu HE0OXOMUMBIMU S3BIKOBBIMU (DYHKITHSIMHU
U MOHATHSAMHU oOydaeMble yxke Brnaneror? Kak sto
MOYHO PaKTUKOBATh U PACIIUPUTH?

Kakumu  cTparermssMu  JOMKHBI  00JagaTh
oOy4aembie, YTOObI MOJYYUTh JOCTYIl K HOBOMY
A3bIKOBOMY MaTepuairy?

Kornga nosiBnsiercst HOBBIN S3BIK, KaK MbI JOJIKHBI
BbIOpATH SA3BIK JJIs JAIbHEHIIEro pa3BUTUS?

Kak ompegenutes mnporpecc B S3bIKE Ha HTOM
ypoke?

[IIar 4. Pa3zBuTue KyJIbTYpHOH OCBEIOMJICHHOCTH U
BO3MOKHOCTEHN

Kakpe  Tumbl  KymbTYypHBIX  OCOOCHHOCTEH
Pa3BUBAIOTCS HA JAHHOM ypOKe?

MoskeT i KOHTEHT OBITh aIanTUPOBAH VIS TOTO,
9TOOBl  CcHenaTh  JOCTYMHBIM  KYJIBTYpHOE
pazHoobpasue?

Kak akTMBHO MBI MOXEM BOBJIEUYb O0y4YaeMbIX B
Pa3BUTHE MOJUKYIBTYPHOTO KOHTEKCTA?

Kakos nmogxon k CLIL kynbType B Bateit mkose?
KakoBbI CBsI3M Balllel MIKOJBI C IPYTUMU IIKOJIAMU
(Ha peruoHasbHOM, HAIIMOHAJIBLHOM, TJI00aTbHOM
ypoBHsX)? Kak 3TM  cBi3M  MOryr  OBITh
MCIOJIb30BaHbl HAWITYYILIUM 00pa3om?

MoxHO M uW3y4daTb JaHHBIM TONHMK 4epe3
IIOCPEJICTBO Apyroro sI3bIKA? KaxkoBbl
MEePCIEKTUBBI TAKOTO 00yUeHUS?

Kak kynpTypa BIMSIET Ha JpYrue COCTaBJISIOIINE
oOy4eHms (3C: Cognition, Content,
Communication)?

Cranns 4.
IToaroroBka
Bompocsr miist
COCTaBJICHUS
MOIXOJISAIIINX
MATEPUAJIOB U 3aJIaHUU

Kakue Marepuanbl/IOHUThI UMEIOTCS B HATUYUU?
Hackonbko oHM moaxoast?

Kaxkue pecypchl HEOOXOAMMO aIalTUPOBATh U KaK?
Kaxkue pecypcbl MOTYT OBITH JOCTYITHBI Y€pe3 CETh
Nurepuer?
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NmeeTcss nu B BamieM pervoHe OaHK MaTepHuasioB
o CLIL? Ecim HeT, Kak MBI MOKEM €ro co3/1aTh?
Kak MBI MOXeM pacHIMpHUTh HaIl pernepryap
3aaHuii?

MoxeM JIn MBI TIOJEIUTLCS CBOUM IUIAHOM ypoOKa
BHYTpHU y4€OHOTO 3aBEICHUS?

Yro coctasmnset xoporuii CLIL ypok?

Kak obecneunBaeTcss CBSI3b MEXKAY IEISIMU
oOyueHusi U y4eOHBIMH pe3ysbTaTaMu?

Cranus 5.
MOHHMTOPHUHT H
OlleHNBaHMe

Bomnpocsl, nomoratoiue
B MOHUTOPHUHTE
nporpecca y4yammxcs u
orieHKe 3P (HEKTUBHOCTH
NOYPOYHOU NPaKTUKU

Kak MBI  MOXEM  OTCIEXKHBATH  IPOTPECC
o0yJaembIx?

Kakoii Bug ¢GOpMaTUBHOTO H CYMMaTHBHOTO
3aJlaHuil 0 OOPaTHOM CBSI3U BCTPOEH B 00yueHue?
CoobmraeM 11 MbI 00y4aeMbIM 00 UX TIporpecce B
0Oy4YeHHUH M IOCTATOYHO JIN OH BUTUMBIiA?

Cranus 6. Peduexcus
U HCCJIeI0BaAHNE

Kakne Metomsl MBI MCIONB3YyeM IS OICHUBAHHS
TOTO, YTO CHEIaHO W IJIsl UIACHTU(UIIUPOBAHUS
IIPOMJIEHHBIX YPOKOB?

Kak MBI MOJEM HCIIOJB30BaTh TO, YTO OBLIO
abdexTuBHO W TepepaboTath TO, YTO TpeOyeT
W3MEHEHUN?

MoxeM U Mbl OOCYAHWTh MPOTPECC YUaITUXCs CO
CBOMMH KoJuieramu ¢ ucnoiab3oBanuem LOCIT?
Kak ™Mbl MoOxkem pabGoratb B COOOIIECTBE U
JEIUTHCS ¢ MaTepuaiamMu ¢ APyruMu?

I'me MOKHO HaTH XOpoIlIKe uaeu?

Kak wuMerommiics ONBIT IIOMOTaeT HaM B
pebnekcun 1O TOBOAY TPO(PECCHOHATBLHOTO
oOyuenus? UYro momywaercss xopomo? Uto He
noyry4yaercs?

MpkI co3/1aeM CBOIO TEOPHUIO MPAKTUKU?
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2. [lnanupoBaHue ypoka
[Ipennaraem BaleMy BHHUMaHUIO TUTaH ypoka mo metoaumke CLIL mo
Pa3BUTHIO CIIOHTAHHOU peYH.

Ilnan ypoka nmo CLIL
I'mobGanbHas nens: PasBuTue CIOHTAaHHOM pedun
IOnwut 1 Uto Takoe 3KOCUCTEMBI?
YpoBeHs: 4 knacc
Bpewmsi: 2 ypoka

Hean

i HpCI[CTaBI/ITB COACPKAaHHUC IOHUTA

e BBecTH NOHATHE DKOCUCTEMA U €€ OCHOBHBIC I{GpTI:I/XapaKTG:pI/ICTI/IKI/I

i I[aTI) ydamuymMcesa IICPBUYHOC IIPEACTABICHHC 00 JKocHCTEMAx M JKHUBBIX
CymeCcTBax

e Jlomoub ydqalmuMcCesa IIOHATb, YTO 06y116HI/I€ JOCTUTAaCTCsd Ha MaTCcpHalc
BTOPOI'O A3bIKa

¢ Jlomoub yYUdamrMcCs IMOHATD, YTO 3allMCh HOBLIX CJIOB ABJISACTCA BAXKHBIM (‘tOp
ten world chart”)

Kpurepuu oueHku
OreHka MeATeTbHOCTH YUYHUTEIS, YJallerocs, SKCIepTHas OIIEHKA M CaMOOIIEHKA
MTOMOJKET OI[CHUTh, HACKOJIHKO XOPOIIIO YHAIIUECS
[Tornmarot 3kocucremy
PaznmuuaroT Mex 1y pa3IuuyHBIMU THIIAMH YKOCUCTEM
VY3HAIOT U KIaCCUUIUPYIOT )KUBBIE CYIIECTBA
NnentudunmpyroT Kak >KUBOTHBIC aalTUPYIOTCS
Konctpyupytor u ucnons3yrot tadbnuiyy KWL (4To s 3Har0, 4TO s XO4y 3HATh,
YTO S y3HaN)
BHOCST BKJIaq M UCHONB3YIOT KIACCHYH TaOJUIly Mo BokaOyssipy (classroom
vocabulary chart)

Iesu o0yuenust

Yemy s miiaHupyro o0y4athb
KonTteHnt Korannus
Breaenue B Tonuk ObecneunTh yJalmxcs BO3MOKHOCTBIO TTOHSTh
UTto Takoe HKOCUCTEMBI | KIIFOUEBBIC MTOHSATHUS U UCIIOJIH30BATh UX B PA3IMYHBIX
OcCHOBHBIE YEPTHI KOHTEKCTax
KOCUCTEM JlaTh ygammmcsi BO3MOXXHOCTh HICHTU(DHUITMPOBATH
AnanTanus KUBOTHBIX | dKUBBIE OPraHU3MBbI B CLIEU(UUECKUX IKOCUCTEMAX
[ToowpsaTs NEpEHOC 3HAHUM O KUBBIX OPraHU3Max U
MIPEICKA3aHMS C UCIIOIb30BAHUEM BU3YaIbHBIX
00pa3oB
[TocTpoenue Bokabysspa, 00yuyeHHE U UCTIO0JIb30BAHHE
[ToBbIIaTh JFOOONBITCTBO YUAILIUXCSl — TBOPUECKOE
pa3BUTHE SI3bIKA U BOIPOCOB YUAITUXCS
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U IpyTUX CTpaH

KyabTypa

Nnentudunupyiite >KxuBble U HEKUBBIE OPraHU3MbI U3 YKOCUCTEM CBOEH CTpaHbI

Oco3HaTh BaXKHOCTh MPOSIBIICHUS YBAKEHUS K OKpYXKAIOIIeH cpene
(MCTIOJT30BAHKE CITUIIIKOM OOJIBIIIETO KOJIMYECTBA BOIbI)
[Tornmatp, 94T0 OHM 00YYaIOTCS, BHE 3aBUCHMOCTH OT SI3bIKa

KommyHukanus

S3bIK 00yueHus
OcHOBHOI BOKaOyJIsp:
pacTeHus1, IKOCUCTEMA,
’KUBBIC OPTaHU3MBI,
HE)KHBbIE OPTaHU3MBI,
BOJIOEM, CaBaHHa,
TpaBa, KyCTbl, CyXue
MeCTa, BIIaYKHBIC MECTa,
a/IanTanus )KUBOTHBIX

S3bIK At o0yueHus
Omnpoc: YTo ThI 3HaCIIIb
0...7 Mosenib i1 Thl
MHE CKa3aTh O ...?7
Knaccuduxanus:
Paznuunbie
AJIEMEHTBI/>KUBOTHBIE B
IKOCUCTEME ....
CpaBHeHuE U
MIPOTUBOIIOCTABIICHHE:
JKuBoTHBIE, )KUBYILIHE B
caBaHHE 0OJIbIIIE, UEM
T€, KTO KUBET B
BOJIOEMAX

Hpyrue: Kak numercs

¢10B0..? Uto 03Hauaer
2

SI3bIK B TeUEHUU O0yUYEHUS
[TonbOepuTe SA3bIK,
HEOOXOIMMBII JUTS
BBITIOJIHEHUS 3aaHUS
[TonnepxxuBante
M3YYEHHBIM MaTepuail
Hcnone3yiite 00bICHEHUS
OJTHOKJIACCHUKOB
3anuchIBaiiTe,
IpeayTrablBaliTe U yUNUTE
HOBBIE CJIOBA, KOTOPHIE
MOSIBJISIFOTCSI B 3aJJTaHUSX

POACTBEHHBIX MTOHITUI

U IIOHATHEM

Pe3yabTaThl 00y4aemMbIX

Yro oOyyaemblie CMOTYT A€NaTh K KOHILY ypoka?
K koHIly toHHTa 00y4aeMble CMOTYT:
JleMOHCTpUpOBaTh MOHUMAaHUE OCHOBHBIX KOHIIETITOB 3KOCUCTEMBI U

HuTepnpeTrpoBaTh BU3yalbHBIE 00pa3bl
TBopYecKkHu HUCTIOIB30BATH SA3BIK
CrpammBaTh U OTBEYATh HAa BOIPOCHI, HaUHHAatomuecs ¢ Wh- 06 ux pabdore
Mcnosap30BaTh 3a0UCh C HOBBIMH CIOBaMU (KIJIACCHBIN BOKaOYIIsIp)

Paznmuuath MeXy )KUBBIMU U HEXKUBBIMU OPraHU3MaAMHU

JleMOHCTpUpOBaTh 3HaHUS 00 YKOCUCTEMAaX, BKIIFOYasi MECTa U KUBBIC
OpraHU3MBbI, HACEJISIOITUE X
Onucath, KaKk ¥ OYEMY KUBOTHBIE aIaITUPYIOTCS
Knaccudumuposats nadopmarimio
YcrenHo BOBJICULCS B 3a/IaHKS 110 HAXOXKJIECHUIO COOTBETCTBUS MEKIy 00pa3oM

[Ipumepbl  WMHTETPUPOBAHHBIX YPOKOB IO HWCTOpUH, Teorpaduw,
uH(opmaTuke npeacraieHbl B [Ipunoxenun 2 J7aHHOTO y4eOHOT0 moCcoOus.

118



KoHTpoJibHbIE BONPOCHI:

1. Ucnons3ys pecypewsl MHTEpHETA, M3yuute npyrue moxenu CLIL.
Boibepute Hanbosiee ONTUMaIbHBIA BapuUaHT, aAanTUPYWUTE €ro s
BAIlIMX YCIIOBHUM.

2. Coszpmaiite Oank mOypouHbIX IaHoB 1o wmeroamke CLIL.
CucremaTr4eCcKy NOIMOJHIUTE €TO0.

3. Uro, U3 WpenyioKeHHOT0 BaM Marepualia, MOAXOAUT IS Ballero
KJIacca ¥ IoUeMmy.

Jlureparypa:
1. Coyle, Do, Hood, Philip, Marsh David (2012) - CLIL Content and
Language Integrated Learning. CUP. 173 p.
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MOJYJIb 5
JIEKLUS Ne 2 (2 U.)
MPEJMETHO-SI3bIKOBOE UHTETPUPOBAHHOE OBYUEHME
SI3BIKY (CLIL) KAK MHHOBALIMOHHASI METOJUKA
OBYYEHUSI THOCTPAHHOMY SI3bIKY. OIEHUBAHME B CLIL.

Hean aexkuuu: Onpenenenne MmeToauku oneHnBanus B CLIL.

I1n1an Jexkuun:
1.1 Bunaer ontenuBadus B CLIL
1.2 Tlpunuuns! onenuBanus ooyuenus mo CLIL
1.3 CamooI1ieHKa 1 B3aUMOOIIEHKA

1.1 Buabl ouenuBanus B CLIL

Cambplii TJIaBHBIM BOINPOC: KaK OLECHUTh YPOBEHb MPEAMETHO-S3BIKOBOU
unrerpanun? OneHka padOThl B Kjacce, a HE OlIEHKAa Y4eOHOW MpOorpamMMBl.
Ornenka ydyeOHOM mporpamMMbl HampaBiieHa Ha monHbli kKypc CLIL, nnu Ha
OJIMH M3 €ro acleKkTOB C TOYKU 3peHusi ero 3(h(PEeKTUBHOCTHU, HAMPUMED,
yepe3 cOOp JTaHHBIX O padOTe ydallUXCs WM MX OTHOIIEHUH. DTa pa3HUlA
OUY€Hb BaXKHA, T.K. MpecienyeT pasubie nend. OneHka ydyeOHOM mporpaMMbl
CKOHIICHTPHUPOBAaHA Ha JOCTIHKCHUSIX YUaITUXCS U 3/16Ch YMECTHO MPOBOIUTH
pasnenbHOe SI3BIKOBOE OIICHUBAHUE.

B mmpokoMm moOHMMaHWW OLICHWBAHUWE MOPA3EsaeTCss Ha JABa OOJBIINX
BUJIa: CYMMAaTUBHYIO U () OpMaTUBHOE.

CyMMaTHBHOE OLICHMBAHUE CBSI3aHO C BOZMOXKHOCTBHIO 00y4aeMoro B 3TOT
nepuox oOydeHUss ¢ sABiIsSeTcss HMHPOPMATHUBHBIM ISl IIKOJIBHOU
aIMUHUCTpallMd WIM poauTene oOydaembix. OH accouuupyercs ¢
dbopMabHBIM TECTUPOBAHWEM B KOHIIE IOHWUTA, (MHAIBHBIM PE3yJIbTATOM.
CymiectByeT OO0JbIIOE pazHOOOpa3ue€ HUTOTOBBIX TECTOBBIX MPOLEAYDP, C
Pa3HOOOPa3HBIMU KPUTEPHUSMHU, KaK /IS OICHUBAHUS YPOBHS S3bIKA, TaK W
st oneHuBaHusl KoHTeHTa. FOHmTel CLIL momkHBI OTpaxaTh Takylo
cuctemy ouenuBanus, ecam CLIL xowyer coxpaHuTh JoBepHe Kak OJHO M3
OCHOBHBIX HampaBJIeHU o0pa3oBaTeabHbIX MporpamMM. CyMMaTUBHOE WU
UTOTOBOE OLICHMBaHUE (PK3aMEH, UTOTOBBIA TECT, Cpe3 M Jp.) BBISBISET
pe3yiabTaT OOYYEeHHOCTH YYalUXCsl 3a ONpPEAeSICHHbIH MEepHuoJ BpPEMEHH.
®opMbl W CHOCOOBI OILIGHKH OMpeneseT yuutenb. LleHTpom B Kiacce
SIBJISICTCS] YUUTEITb.

dopMaTHBHOE OICHUBaHWE Oo0jiee KOMILIEKCHOE, €r0 OCHOBHAs IENb —
JTUArHOCTHYECKasi C HEMOCPEICTBEHHBIM BJIUSHUEM Ha CIICAYIONIUE IIard,
npeanpuHuMaemMbie 00ydyaeMbiM. OH Takke sBIsSeTCs (POPMATUBHBIM U JJIs
yuuTelnsd, T.K. OH/OHAa MOXET HM3MEHHUTh IUJIAHUPOBAaHUE W TMPAKTUKY B
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CepelluHe IOHUTa (WM JaXe ypoKa) M Jlaxe TOoCie 3aBepIICHUs] palOThl.
dopMaTUBHOE OIICHUBAHWE WCIOJIB3YETCSI B TOBCEAHEBHON MpaKTHUKE
(exxeypouHo, exeaHeBHO). IIpum gaHHOM BHIIe OLIEHUBAHUSI 0053aTENbHO
JOJKHA OCYUIIECTBISATbCS 0OpaTHasi CBsi3b, oOecleurBarolias Mporpecc B
oOyueHun. @OpMaTUBHOE OIEHUBAHWE TOMOTAET YYUTEIIO OTCIIECKHUBATH
yCIIEBAEMOCTD B KJIacce.

1.2 IlpuHunbI oneHuBaHusi o0ydenus nmo CLIL

B nmokymenTe mnonm HasBanuem “Assessment for Learning” (AfL),
pa3paboranHom B 2002 romy OpUTAaHCKOW  TPYIIOW  YYEHBIX,
chopMyIUpOBaHbl JECATh MPUHLMUIOB OlleHUBaHUA oOydenus. Cpeau
OCHOBHBIX:

* (OOMeH MHTEHIIUSIMU B OOyYEHHH WJIM 3HAHUE U OHMMaHue 00ydyaeMbIMU
nenei o0ydeHus;

* Hcnonb3oBaHWE KPUTEPUEB ycClieXa WM 3HAHUE MW T[OHUMAaHHE
00y4yaeMbIMH KPUTEPUEB OLICHUBAHUS;

* BosneueHnne o0y4yaeMbIX B CaMOOIICHKY M B3aumMoolieHKy (Self- and peer-
assessment);

* BaxnocTh 3(pdekTuBHON 0OpaTHOW CBS3HM, BIUSIONICH HA CaMOOIICHKY
YYaIUXCS U UX MOTHBAIHUIO.

CuiibHOU CcTOpPOHOUM (hOPMATUBHOTO OILICHUBAHUS SBISIETCS TO, YTO OHO
COBEPIIECHCTBYET OOy4YEHUE YYalllUXCs JI0 TOTO YPOBHSI, KOTJla yJIy4YIIaeTCs
WX CyMMAaTHUBHOE OIICHHUBAaHUE.

KakoBbl ocHOBHBIe cocTaBiasiomue ounenuBanusa B CLIL? [lnx
HayaJla HEOOXOJIMMO OTBETUTh Ha TpPHU TJaBHBIX Bompoca. YTo MbI
OLICHMBAaEM: KOHTEHT, SI3bIK WM U TO U Jpyroe? Uro Baxknee? Kak 310
caenarhb?

s3Ik nian koHTeHT? KOHTEHT Beeraa momkeH gomuHupoBath B CLIL ¢
TOYKH 3pEHUS 1IeJieil 00yUeHus, JaXKe €ClId Mbl XOTUM M3Yy4aTh A3bIK HAPSTY
C KOHTEHTOM.

KonTent. BaxHo onpenenutrb HEOOXOAUMBIN JJisI OLEHUBAHUS ACTIEKT
KOHTEHTA.

* @aktyanbHas uHGOpMaIU (JICTAIH)

* (OO6uiee moHUMaHUE (OCHOBHBIE MOMEHTHI)

* CnocobHOCTh yMeno oOpamarbCsi € KOHTEHTOM, HCIOJb3Yysl HaBbIKU
MBIIIUICHUSI BBICOKOTO TOPSiJIKA, TaKWe KaK WHTEpIIpeTalus, aHalus,
CUHTE3, NpUMeHeHNEe. KOTHUTUBHBIE CITOCOOHOCTH.

* CnocoOHOCTh MCCIEAOBaTh TEMY CAMOCTOSITENILHO W PACIIUPUTH 3HAHUS
0 TIpeAMETY
Kak ouenuBatn? [Ipu cocTaBieHuu CpeACTB OIIECHUBAHUS, HEOOXOIUMO

OTPENICIUTHCS, KaK Bbl Oy/IeTe OLIEHUBATh yYAIIUXCSA: UHAUBUIYAIBHO U IO
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rpynnaM. Ilpu 5>ToM BbIOMpaiiTe camble TpsIMbIE METOAbl OLIEHKU C
HAaMMEHBIIIUM MPUCYTCTBHEM si3bika. Hampumep, 3amaHusi TUNA 3anoHUmMb
maoauyy, Hapucosams OUA2PaMMy Ul KAPMUHKY, npagougvle Uil JI0HCHbIe
npeoCcmasieHHble YMEEePHCOeHUs, UCNPABUMb HegepHble (Qaxkmbl, cOenams
NPOCMYI0  Npe3eHmayuilo, CEA3AHHYI0 C  BU3VATbHLIMU MAMepualamu,
omeemumyv Ha 80NPOCHL NO KOHMEHMY ¢ 0a\Hem 8onpocamu v ap.

Takke CcymecTBYIOT MOCTOSTHHBIE BO3MOKHOCTH OIEHHWBAHMS yUYaIlUXCH,
HapsAy C albTepHATUBHBIMH BHJAaMH OIleHWBaHMs. HeoOs3aTenbHO
co3JaBaTh OCOOBIM «TeCT», €Clu camMu 3aJaHus TpeOylOT MOHUTOPHUHIA U
00€ecCleunBalOT KOHKPETHBIE JIOKa3aTelnbcTBA 00yueHus. HopmaabHbIM
SBJISICTCSI TPOLIECC IOCTOSIHHOTO IMOYPOYHOTO OIEHWBaHUS (an ongoing
approach to assessment) (Short, 1993).

Ecnmm ctpykTypa ypoka TpexuieHHas (Hadajao, BBITIOJHEHHE OCHOBHBIX
3aJlaHuii, TIOABEJIEHWE WTOTOB), TO TPOWCXOAUT KaK MOHHUTOPHUHT
MOHMMAaHUs, TaK U MepeodydyeHnue Marepraia (MO0 KOHTEHTa JUOO sI3bIKA),
U1 T€X, KOMY 3TO Heo0xoaumo. Eciu 1enb OlleHUBaHUS JIEHCTBUTEIHHO
dbopmaTuBHAsA, TO Y4YWUTENIb XOUET KOHTPOJMPOBATH MOHMMAHHE Ha BCEX
YPOBHSIX — HE TOJHKO KOHTPOJHUPOBATH MHIMBHUIYAIbHBIX yUYalllUXCS, HO U
uH()OPMUPOBATH O CBOMX JIEUCTBUAX U OyIyHIMX I1aHax. B cooTBercTBUM €
NPUHIUMIIAMUA OLEHUBAHUS, HE TOJBKO MWHIWBHUAYYMBI MOTYT OBITh OLICHEHBHI.
CoBmecTHas paboTa B TpyIax, BEACHUE IMEPETOBOPOB, PEIAKTHPOBAHUE
TpeOyloT 0oJiee CIOXHOTO UCIOJb30BaHUs  s3biKa. MccienoBanue,
MIPOBEACHHOE WICHAMH TPYIIIIBI, TAKKE CIIOCOOCTBYET COBEPIICHCTBOBAHHIO
s3pika U KOHTeHTa. Kpome Toro, takume Qopmbl pabOThl Kak KOMaHIHas
paborta, mpoekTHas paboTa, CaMOOIIEHKa 3aTparuBaiOT pas3Hble 00J1acTu
OLICHUBAHUSI.

Kto no/ken ouneHuBarb? be3ycliOBHO, yuuTelNs XOTSAT OCTaBUTH cele
OCHOBHYIO POJIb B OLICHUBAHUH, HO €CTh €IIE U CAMOOYEHKA N 83AUMOOYEHKA.
Kpome Toro, cymecTByIOT npyrue (pakTopsl, BIUSIONINE HA OICHKY:

Yerkne KpUTEpWH ycmexa TMO3BOJAT yYaIIUMCS TNPUOETHYTh K
B3aMMOOIICHKE U CAMOOIIEHKE MPY BHITTOJTHCHIUH HEKOTOPHIX 3aJaHUMH;

Onenka MoxeT ObITh COBMECTHOM B Mpejerax BCEro Kiacca, ecliu
YUHUTENIb MOKAXET aHOHUMHBIE Pa0dOThl U MPUTIACUT K KOHCTPYKTHBHBIM
MOTIPaBKaM.

[Ipe3eHTani MOTYT OBITH OIIEHEHBI Pa3HBIMU CIOCOOAaMHU: OOIIEHHE Ha
OCHOBE KOMIIOHEHTOB KOHTEHTA, UCIIOJb30BAHUE MeIUa pecypcoB, 3G (HeKToB
JUTS IO KaHMS TOHUMAHUS 1 BKJIaia KQKI0TO YjeHa TPYIITIHI.

Camooyenka (self-assessment) u szaumooyenxa (peer-assessment) moryt
OBITh MCTIOJIb30BAHBI B KAYECTBE TUIAT(QPOPMBI JIJIs1 BHISBJICHUS KOMMEHTAPHUEB
o npouecce o0yuyenus. [Ipu xoporieit mocTaBke 3TUX BUJIOB OIIEHUBAHMUS, 3TO
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IpUBEIET K MOHMMAHUIO MpoIlecca KOTHUIMU, HauOosee TpyaHomy u3 4C

(Content, Communication, Cognition, Culture).

KyneTypHOE conepxkaHue IOKHO A00aBUTh HMHTEPEC K H3YYEHUIO U
JOJDKHO OIIEHMBAThCS Ye€pe3 B3aUMOOLIEHKY T0J00HO TOMY, Kak 3TO
IPOMCXOAUT IS JIeTeH MIIAJIICIO IKOJbHOro Bo3pacta (Three stars and a
WiSh) mm COOTBETCTBYIOIIHMIA BO3PACTy MEXaHU3M OIICHKHU (SKCIEPT JTOJDKEH
MOXBAINTh 3a TPHU acleKkTa W TPEMIOKUTh OIWH IS JaTbHEHIIEero
pa3BUTHS).

B3aumoorienka Bener K gydien camoorieHke. Eciu o0yuaeMplid yCIeHo
dbopMynupyeT uaeu MO MOBOAY Kakoro-to (parMeHta padoThbl, MPUBOIUT
JI0Ka3aTelIbcTBa U apryMEHThI APYyroMy o0y4yaeMoMy, OH/OHA CMOTYT JIy4Ilie
MIOCMOTPETH Ha CBOIO PaboTy 0ojiee 00BEKTUBHO.

Takum oOpazom, HE yMmaysii POJIM YYUTENs, OCHOBHOTO JKCIEpTa B
nmporecce oOydeHUs, HE CTOUT 3a0bIBaTh U O COBMECTHOM OIICHWBAHUHU U
MPUBJICYCHUH 00y9IaeMBIX K 3TOMY MPOIIECCY.

OueHka KOHTEHTA B EPBOM sI3bIKe.

CymiecTByIOT pa3Hble CUTyalldd, TpPU KOTOPBIX HE IKEJIAaTeIbHO
WCIIOJIb30BaTh MEPBBIN s3bIK Npu onieHuBaHUU ypokoB CLIL. Tomy ecth
HECKOJbKO NMpuurH. K HUM MOXHO OTHECTH HIMPOKOE pazHOOOpa3ue NePBhIX
S3BIKOB B IIIKOJIE, BOKaOyJIsIp WM TeMma, ucmojib3yeMble Ha ypokax CLIL,
MOTYT HE COBIIaJIaTh C POJHBIM SI3BIKOM O0y4YaeMbIX M OBITh HE3HAKOMBIM
YUUTENIO - MPEIMETHUKY Ha pOAHOM si3bike. OcHOBHAas 1enb ypokoB CLIL —
3TO Pa3BHUTHE CIIOCOOHOCTH y yYAIIUXCS CHPABISITHCSA HA TOMOJHHUTEIHHOM
SI3BIKE.

Ouenka s3bika. Kak oleHUBaTh SI3bIK HA €XKEIHEBHOM OCHOBE?
HeoOxomumMo  ompenenuTbCs C  acClneKTOM  SI3BIKOBOWM — KOMIIETEHIIUH,
noJJIeXaInleil oleHKe. 90 MOXKET ObITh CIOCOOHOCTH K:

* TIOBTOPWUTH M3yUYCHHBI BOKAOYIISP;

* JIeWCTBOBATH (PYHKIIMOHAIHHO C UCTIOIH30BAHUEM TTOAXOASIINX S3bIKOBBIX
CTPYKTYyp u (opM s  OOCYXJIEHHSI U HEcorjacus, 3aJaBaTth
a(deKTUBHBIE BOIMPOCH, COCTABIATH OTYET C HCHOJIb30BAaHUEM
MOAXOASIINX SI3bIKOBBIX CTPYKTYD;

* CIyWAaTh WIM YATATH JIJI1 MOHUMAHUS CMBICTIA;

* mpeacTaBUTh HH(MOPMAIUIO U BECTH 3P(HEKTUBHO JUCKYCCHUIO;

* JIEMOHCTPUPOBATH YMEHHUS PACCYXIaTh/IIPUBOJUTH JOBOJbI Ha S3bIKE
CLIL;

* TIOKa3blBaTh  OCBEJOMJICHHOCTh 110  TOBOAY  TIpaMMaTHYECKHUX
O0COOEHHOCTEH SI3BIKA.

Yuutenss MDOHKHBI TOYHO MMOHWMATh, MOYEMY OHHM OIIEHHWBAIOT SI3BIK B
POTUBOMOJIOKHOCTh KOHTEHTY U KaK OHU COOUPAIOTCS 3TO JENaTh.
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Ecmu Ml roBOpHUM O (I)OpMaTI/IBHOM OLCHNBAaHUHN A3bBIKA, TO MBI UMCCM B
BHUAY INIOCTOAHHYIO KOPPCKIHUIO B KJIACCC TAKIKC KdK U OLCHKY ITHCBMCHHOTI'O
s3bIKa B pabOUYMX TETPAMsIX, WIM YCTHYIO pedb MPH IMpe3eHTalusIX. MoXKHO
YTBCPKAATh, UYTO TaKasl KOPPCKUUA A3bIKA U OLICHKA JOJIZKHA UCIIOJIb30BATHCA
KOHKPCTHO JIiA YJIYUYIICHUS B KOMMYHHUKAIIMU KOHTCHTA. Econ CTYACHT
[IOHUMAET, 4YTO JOTO YacCTb «peaanoﬁ KOppeKuun», T.C. HU3MCHCHHC B
HCITIOJBb30BaHHNU s3bIKAa ITOMOXXET B BBISICHCHHU KOHTCEHTA, TO TOT'Ja €CTh BCE
OCHOBAaHHUA HOJIA SI3BIKOBOU OLICHKU. Ecau 5310 KOppCKLMA A3bIKa, T.C.
rpaMmmaTuvicCkas Win Aapyrad TOYHOCTb, 3TO HeN30€KHO IMPpUBCACT K
OCTaHOBKe/ 34TOPY B KOMMYHUKAIIUU, OCHOBAHHOM Ha KOHTEHTE U PaCcCTPOUTH
yHqamuuxcs. DTO BOBCE HE 03Ha4YacT, 4YTO MbI JOJI’KHBI HTHOPHUPOBATH OIIMOKH
yqamuxcda U HUKOrAa HC OLUCHHUBATHL A3bIK. M1 JOJI2)KHBI CO31aTh 0CcOOLBIE
BO3MOXHOCTH IJI1 KOPPCKIHH oe3 IIPUHW)KXCHHWA 3HAUCHHA KOHTCHTA B
oOyuennu. Tak HazpiBaemas ~’language clinic™, s3p1koBast KIMHUKA, OJTHA U3
yAa4HbIX (OPM KOPPEKIUH: YIUTETh BPpEMs OT BpEeMEHU cOOMpaeT Haubosee
TUMUYHBIC OIIMOKH, pa30oupaeT ux, U OOBACHSIET, YTO ATO HEOOXOAUMO IS
Haﬂbﬂeﬁmeﬁ pa6OTBI 1o KOMMYHHKAIIN Ha OCHOBC KOHTCHTAa
(communication content).

Tune! 3amanuit qis onenuBanus (1o . bpayny u T. Xaacony):

a) BeIOOp oTBeTa: true-false, matching, multiple-choice;

b) konctpyuposanue oteta (fill-in, short-answer, performance);

C) nepcoHanbHbIi ompoc (conference, portfolio, self-assessment, peer-
assessment).

Crucok nuactpymeHToB oniennBanus mno . [lopt:

a) skill checklists;

b) reading/writing inventories;

c) anecdotal records;

d) teacher observations;

e) student self-evaluation;

f) portfolios;

g) performance-based tasks;

h) essay writing;

1) oral reports;

J) interviews.

Yro kacaercs HCIIPCPBIBHOT'O A3BIKOBOI'O OLICHUBAHUWSA, TO EBpOl’ICfICKPIfI
AzbikoBort moptdens (EAIl) npemmaraer mupokuii BeIOOp MaTepHUasoB,
pa3pabOTaHHBIX B Pa3HBIX CTpaHaX W MOJIE3HBIX HE TOJBKO ISl y4UTENei

CLIL.
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1.3 Camoo1ieHKA U B3aMMOOIIEHKA

CymiecTByeT MHOTO MPUYMH ISl UCTIOIB30BAHUS CAMO- U B3aMMOOLIEHKHU
B CLIL. C Toukm 3peHUs AOJTOCPOYHOU TMEPCHEKTUBBI, MBI MOXKEM
yTBEPK/aTh, YTO TE€ yyalluecs, KOTOpble MOHHWMAIOT, YTO OHU ydaT U Kak
JOCTHYh BBICOKOKAYECTBEHHOTO TOHWMAaHUs, OyIyT IMOKa3bIBaTh OOJBIIUN
nporpecc.

B3anMoorieHka BOBJIEKAeT y4YAIUXCS B JAHAJOT W TIOKa3bIBaeT WX
MOHUMaHue TomuKa. [Ipw B3aMMOOIIEHKE MPOWCXOIAT MEPETOBOPHI MEKTY
yYallUMUCS, U ATO BEAET K JydllleMy MOHMMaHUIO Marepuaia. Xopollen
CaMOOIICHKE  CIOCOOCTBYET  IpenBapUTeNbHas  B3auMooleHka.  Self-
assessment and self-evaluation

IIpuHIUNBI OLleHHBAHMS:

* Yerkue uend oOydeHHST HEOOXOJIMMO OMNPEAECTUTh JO TOro, KakK BbI
BbIOpanmn (pokyc ouneHuBaHus. llenn u pe3ynprarbl OOy4eHHUS HOJIKHBI
OXBaThIBaTh pa3Hbie 00acTH 00yUeHUs B Kiacce (Takoi kak moaxona 4C),
B TIEPBYIO OdYepenb KOHTCHT/YMEHHWs, 3areM s3blKk. He 3a0biBaiite
WHTETPATUBHBIN XapakTep KOHTEHTa M s3bika Ha ypokax CLIL. [TosTomy,
Ha TaKUX ypOKaxX HE BCE MOJIBEPraeTcs OIICHKE.

* Ham HeoOXoAMMO  HCIHOJB30BATh  coYeTaHWE  (QopManbHOM U
He(dOopMaTbHOM OLIEHKH.

* VYyammecss TOJDKHBI OBITh O3HAKOMJIEHBI C CHCTEMOUW OIICHUBAHUS H
KPUTEPHUSIMH YCIICIITHON paboTHhI (SUCCESS Criteria).

* 3HaHWS KOHTEHTA JOJDKHBI OBITH OIEHEHBI C WCIOJb30BAaHWUEM S3BIKa,
MOAXOASIIET0 AJIS dTUX IENeH.

* OrmeHKa s3bIKa MPOUCXOJUT C PEeaIbHOM 1EJbI0 B peaJbHOM KOHTEKCTE,
MOTYT  MOJIBEpraTbCsi  OILIGHKE  rpaMMarhyeckass  rpaMOTHOCTb
(form/accuracy), koMMyHHUKaTHBHAsE KOMIIETCHTHOCTbD, OCTJIOCTh PEYH.

e [lpu oleHKe YCTHOM peur, HeOOXOIUMO MTOMHHUTE 0 “Wait time ” BpeMeHn
oxkuganus, T.K. B CLIL MbI cipammBaeM y ydamuxcsi KOHTEHT, TPOCUM
UX TMOJyMaTb, a TPOIECC pa3MbIIUICHUs TpPeOyeT OIMpe/IeIEHHOTO
BpPEMEHU.

* [loanepxka yuurtens BaxkHa B oOyueHHMH. CHavasia Mbl JOJDKHBI OLICHUTb,
4TO 00y4YaeMbIe JIeNIaTh ¢ MOMOIIbIO MOAAEPKKH, a 3aTeM Oe3 Hee.

* CryaeHThl T10KHBI OBITH OTBETCTBEHHBI 32 CBOE 00yUEHUE U OLIEHUBAaHUE,
KaK B BHUJIE CaMO-, TaK U B3aUMOOIICHKE.
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KoHTpoJibHbIE€ BOPOCHI:

1. Kak ounenuBanne 1o wMeroauke CLIL oranyaercs ot
TPaJUITMOHHOTO OIICHUBAHUS?

2. B uem cnoxuocte oneHuBauus 1o meroauke CLIL u kakwue
YMEHUS HEOOXO0IMMO pa3BUBaTh YUUTEIIO-TIPEIMETHHKY,
paboraroremy mo meroguke CLIL?

3. Kak BBl mOHHMMaeTe TEPMHUH «IOJJCPIKKA» IPH OICHHUBAHUH
YYEHHUKOB, 00y4aembIx o metoauke CLIL?

JIluteparypa:
1. Coyle, Do, Hood, Philip, Marsh David (2012) - CLIL Content
and Language Integrated Learning. CUP. 173 p.
2. Pexxum nmoctyma: http://www.coe.int/t/dg4/portfolio/
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MOJYJb 6
JEKIUAS 1 (2 4.)
HABCTPEUY NPO®ECCUOHAJILHOMY
OBPA3OBATEJBHOMY COOBUIECTBY

Ilnan Jexkuuu:
1.1 CoBpemeHHbIE cpeacTBa NPOPECCUOHATILHOTO PA3BUTHUS YUUTENEH
AHTJIMHACKOTO SI3bIKA
1.2 TloaroroBka yuutenei k npenoaaBanuto CLIL xak ¢gakTop
YCTOMYMBOCTH

1.1 CoBpemeHHbIe cpeacTBA MPO(PecCHOHAIBLHOTO PA3BUTHS
YYUTe el aHTJIMNCKOr0 SA3bIKA
N3menuBimiics cratyc anriuiickoro s3eika (World English, English as

Lingua Franca, International English, Global English, Globish) u ero poxs B

MUpe, TpeOYIOT OT YUMTENs AaHIVIMICKOrO $3bIKa BIIAJICHHE OOJbIIUM

o0beMoM HH(pOpMAIMU O TI00aTM3UPYIOIIEM MHUPE M Tpolleccax B HEM

OPOUCXOASIINX, TOCTOSIHHOM  OOHOBJIEHUM  3HAaHUM, MOAJAEpPKAHUU

npodeccuoHabHOM KommeTeHuu. OOpa3oBaHHe Ha BCIO JKM3Hb MEHSIETCS

Ha oOpa3oBaHMs Yepe3 BCIO JKM3Hb. Ha mepBbIl MiaH BBIXOJAT

npodeccuonanbHoe passutue (Teacher development) u npodeccronambHOE

obOyuenue (Teacher training).
Cy1iecTByeT HECKOJBKO CIIOCOOOB «IOjaepKaHus (OPMBI» yUUTEIEM
aHTJIMHACKOTO SI3bIKA B HAIIMX YCIOBUSIX.

* [Ilocemenne ypOKOB CBOMX KOJUIET, YYacTBYIOIIMX B Pa3IMYHBIX
KOHKypcax, cemMuHapax, KoHepeHuusx u T.1. K coxaieHuto, MHOTHE
YUHUTENIS HEJOOLIEHUBAIOT ATOT BHJI MOBBIICHUS KBanudukauu. Bo
BpeMsl MOCEIICHUSI YpOKa CBOETO KOJUIETH, 0053aTeNIbHO MPUIYT HOBBIE
MBICIIH, UJICH, @ 3HAYUT. Bbl 000TaTUTE CBOM MPO(heCCUOHATBbHBIN Oarax.
Takas ¢dopma TOBBIINIEHUS KBaJIU(PUKAIMU He TpeOyeT (PUHAHCOBBIX
BJIOKEHUM, KPOME TOTO Bbl IKOHOMHUTE BPEMsl, T.K. Bbl MOKETE MOCETUTH
YPOK KOJIJIETH B CBOOOTHOE OT 3aHITUN BpEMS.

* [locemenue pa3nUYHBIX CEMHUHAPOB, MPOBOJMMBIX B BallleM PErHOHE
(manpumep, B r. IlaBnomape, r. Dkubactyse, T. Akcy). OObIYHO OHU
IUIaTHBIE, HO 3TO MpPEKpacHass BO3MOXKHOCTH TOMOJHUTH Ball Oarax
CBEKMMU HJESIMU U TO3HAKOMUTHCS C HOBBIMHU JIIOJIBMH, HWHOTJA
BO3MOHOCTb PEKJIAMUPOBATH C€0sl KaK CIEIUAIIUCTA.

* Iloceuenue CEMUHAPOB, npopoaumbix  UIIK, [IPUTJIAIIIEHUE
CHENUAIUCTOB. B TOM uncie U3 yncia npenojaBaresieii MECTHBIX BY30B.

* UneHcTBO B npodeccuoHaIbHBIX COOOIIECTBAX, ACCOIMALMM yUUTENeH
AHTJIMACKOTO f3bIKA, B KOTOPBIX YUMUTENs NENATCS MpoOjeMaMu, 3aat0T
BOIPOCHI, HAXOJISIT HOJIJIEPIKKY.
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* PabGora B TBOpuUeCKMX Tpymnmax, METOIAMYECKHX OOBEAUHEHUSX, T
OCYIIECTBIISICTCS UCCIEA0BATENbCKAS, YKCIIEPUMEHTAIbHAS IEATeTLHOCTh
YUHUTEISI HHOCTPAHHOTO SA3BIKA.

* VYuyacThe B MENarormueckux KOHKypcax, MacTep-kiaccax, Qopymax,
dectuBansax u T.1. OTa (opMa MOBBIIICHUS KBAaTU(UKAIIMU MOMOTaeT
OBEpUTH B cebs, B cBou cuiibl, popmupyet y Bac SELF CONFIDENCE
(caMOyBEepeHHOCTh), BBl OOpeTacTe HOBBIX JIpy3e€Hd, OIIyIIacTe
NOJAJIEPKKY  KOJIJIEKTHBA, IMOJy4yaeTe He3a0blBaeMble SMOLUHU U
nepeKUBaHUs, KOTOPbIE CITOCOOCTBYIOT BalllEMy JINUHOCTHOMY POCTY.

* Hcmons3oBaHue COBPEMEHHBIX METOIUK:

* MHcnonp3oBanue HWHPOPMAIMOHHO - KOMMYHHUKAIIMOHHBIX TEXHOJOTHI
(MKT).

* Hcmonws3oBanue Oy0ra Kak Cpelbl HEMPEPHIBHOTO TPO(ECCHOHATBEHOTO
pasButus yumrenas (www.itspecial.ru/blog_kak sreda nepreryvnogo
professionalnogo-2.html)

* DJJEKTPOHHBIE YYEOHUKH M TOCOOMS, JEMOHCTPUPYEMBIE C IMOMOIIBIO
KOMITbIOTEPA U MYJIBTUMEIUUHOTO MPOEKTOPA;

* BJIEKTPOHHBIC SHIMKJIONECIUNA U CIIPABOYHUKH,

* TpEeHa)Xephl U MPOrpaMMbl TECTUPOBAHUS;

* oOpa3zoBaTenbHBIE pecypchl HTepHEeTa,;

* DVD- u CD-aucku ¢ KapTUHAMH U WILTIOCTPAlUSIMU;

* BHJICO- U ayJIUOTEXHUKA;

* Hay4YHO-HCCIIEI0BATEIHCKHE PAOOTHI U IPOCKTHI;

* HHTEpaKTUBHaA JIOCKa;

e (M-Learning). Mobile learning uau MOOHIBHOE OOydYeHHE — HOBOE
HalpaBJICHUE, YacTh JAMCTAaHIIMOHHOTO OOpa30BaHMs, TaKoe OOydYeHUe
UCIIOJIB3YIOT B KAauecTBE  CPEICTB  OOydeHHs]  MOOUIIBHBIMU
OecCipOBOJHBIMU  YCTPOWCTBaMH, Tiepeaada 3HAHUKW Ha MOOMIBHOE
ycrpoiicTBo ¢ mcronb3oBanueM WAP (Wireless Application Protocol),
mwm GPRS (General Packet Radio Service) texHomoruii (B HacTosIee
Bpems eme u Wi-fi (Wireless Fidelity, Beicokass TOYHOCTH OeCIIpOBOAHOM
nepegaun gaHueix) M 3G (third generation, TeXHOIOTHS MOOMIILHOM CBSA3HU
3 TIOKOJICHHS Y TEXHOJIOTHUS PATUOCBSI3H);

e MALL (Mobile Assisted Language Learning), moouibpHOe oOydeHue (M-
learning), komnbroTepHbBIe TeXHONIOTHH 00yueHus 361Ky (CALL);

e Touch-mexnonoeusmu (Tau-mexnonoeuu), TO3BOJISIONINE YIIPABIATH
KypCOpOM TIPHUKOCHOBEHHWEM TMallblla: O5TO KOMIBIOTEPHI, HOYTOYKH,
an(oHBI.

1.2 IloaroroBka yuureJeii k npenogaBanuio CLIL,
Kak GaKTop yCTOHYMBOCTH
B geBsHOCTBIX TOjax mpouwioro crojieTuss B EBpome akTyalbHBIM
CUMTAJICA BOIMPOC O PACHPOCTPAHEHUH METOAMKHU MPEAMETHO-I3BIKOBOTO
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uaTerpupoBanHoro obydenus (Content Language Integrated Learning
(CLIL)). Ceiiuac mpowu3solien CYIIECTBSHHBIH CABUTI B ¢ pa3Butuu. Ilo
MHEHHMIO M3BECTHBIX OpPHUTAHCKUX METOJMCTOB, €CJIM MBI TPOAOJIKAEM
oOyyaTb TI0 OTOM METOJAWKE, €ClM OHa TMpHU3HAaHA W TPUHATA
MIPaBUTEILCTBAMH U MPUBETCTBYETCS MKOJBHBIMU YUUTEIISIMH, POIUTEIISIMH,
yYallUMHCS, €CIW OHAa CBS3aHA C JAWHAMUYHBIM pa3BUTHEM OOIIeCTBa B
SKOHOMHUYECKOM, COIMAJIbHOM M TEXHOJoru4yeckod cdepax, TO 9ITa
nporpaMma Ipu3BaHa ObITh YCTONYUBOM.

Kak yxe Obuio ckazano, CLIL momenst cBoit craryc kBo. Il.Mexucto
TOBOPHUT O ‘pa3phiBe’ WM HAMPSHKEHUU MEXIY CYIIECTBYIOIICH MPAKTUKOU U
aTbTEPHATUBHBIM MeTOJIOM oOydeHus. OH MoauepKuBaeT HEO0OXOIUMOCTH
npoaABUTaTh W Tpu3HaBaTh MeHHOCTh CLIL B oOpa3oBaHuM, MOATOTOBKE
yAHUTEIeH, OTBETCTBEHHOCTH 3aMHTEPECOBAHHBIX CTOPOH u
npodeccuoHaIbHO-00pa3oBaTeabHbIX  coobmecTB. CLIL  momkeHn ObBITH
BCTPOCH B pas3IWYHBIC O0OpPa30BaTEIIbHBIC CHCTEMBI. ATTECTallMOHHBIC
KOMHCCHH, aIMHHUCTPATOPHI MPOTPAMM SBISIOTCS KIIOUEBBIMH HTPOKAMH
oOpa3zoBareNnbHOU cucTteMmbl. Peanuzarus mHHOBarmoHHoW metoauku CLIL
TpeOyeT pa3paOOTKM CHCTEM OIIEHUBAHUs, Y4YE€OHOro IIJITAHUPOBAHMS,
KOTOphle OyayT HE TMPOCTO TNpU3HABaTh, HO MW MPOJBUTaTh e&.
JonomauTenbHas 1eHHocTh Metoauku CLIL cocrout B TOM, 4YTO OHa
TpeOyeT KpaTKOCPOUHBIX W3MEHEHUW, KOTOphIE OKAXYT BIHMSIHUE Ha
00pa3oBaHUE B IIEJIOM.

W3BecTHBIE ~ METOAWCTBHI  YTBEPXKIAOT,  dYTO  OOECIEeYEeHHOCTh
MeJarorTMYeCKUMM  KaJipaMH, KadecTBO TpernojaBaHus 1o merojauke CLIL
npuBeneT K cucremMHoMy pocty metoauku CLIL dyepe3 umHTerpaiumo B
pa3IMUHBIX BHAaX OO0pa3oBaTeIbHBIX CHUCTEM, W YTO KIHOYOM K
HapalMBaHUIO TIOTCHIIMAda W YCTOMYMBOCTH  SIBJISIETCS  IMOJATOTOBKA
yunrtenei. be3 yaenenns cepbe3HOro BHUMaHUS MPUMEHEHHUIO CTPATETHi IS
MOATOTOBKH  NPO(PECCHOHAIBHBIX  KaapoB, BKJIIOUamomiee B cels
JOJNTOCPOYHBIC IUIAHBI 110 IIOBBIMICHHUIO KBadU(DHKAIIMK ITOIHSA3BIYHBIX
yuHuTeNel, KadecTBo mpemnogaBanus 1o wmeroaumku CLIL we Oynmer
ycToiuuBbIM. Ha caMoM Jniernie, mioxoe KauecTBO MPenogaBaHus 10 METOIUKE
CLIL mpuBemer k TOMYy, YTO MbI CO3JIaJIMM «IIOTEPSHHOE ITOKOJICHHUE)
MoobIx Jiroaei. [loaToMy HEOOXOTUMBI CPOUYHBIE MEPHI IS TMOICPKKH
meroauku CLIL.

[ToaroroBka yuuteneit k npenomaBanuto CLIL wa oGoux ypoBHsx (pre-
service u IN-Service) mo/mkKHa BKJIOYATh IIMPOKUN CIIEKTP TIPOTPaMM,
aJpECOBAHHBIX PA3TUYHBIM OOydaromumMcsi norpeOHocTsM. Celluac Ha3pena
MOTPEOHOCTh B CO3/aHWHM TAKWX IIPOTpamMM, KOTOPHIE YAOBIETBOPSIIN OBI
CJICTYIOIIUM TPEOOBAHUSIM:
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* QporpamMMbl  JOJDKHBI ~ HOCUTh  HAYYHO-HCCIIEIOBATENbCKUU U
MEXAYHAPOAHBIM XapakTep, ObITh COBMECTHBIMU MIpPOrpaMMaMi, YTOOBI
oOlasi AMHAMUYHAs KapTHUHA B HUX MPEJIOMIISIIaCh HA MECTHOM YPOBHE;

* OHM JOJDKHBI MPOXOJUTHh KaK B TPaJULMOHHOM ¢dopmaTe, TaK U OHJIANH
(online), mns Toro, 4TOOBI yYMTEIS MOTJIM B3aWMOJICHCTBOBAThH JPYT C
JIPYTOM | IETTUTHCS OIBITOM;

* TIporpamMMbl JOJKHBI KOHIENTYyaJIM3UPOBATh WHTETPAIMIO KOHTEHTA H
S3bIKa Ha KOMIUIEKCHOW OCHOBE C HCTOJB30BAaHUEM MPUHITMITHATHHBIX
MOJX0JI0B, cymiecTByrouX B Metoauke CLIL;

* OHM TPU3BAHBl OOBEAMHUTH YUHUTENEH-TIPEAMETHUKOB, YUUTENC-
S3BIKOBEJIOB, TE€X, KTO OKAa3bIBACT SI3BIKOBYIO MOJIEPKKY YUHUTENSIM Ha
BCEX YPOBHSX 00pa30BaHUs;

* QporpaMMbl  JOJDKHBI ~ OBITh  HAMNpAaBJICHBl HA  YAOBJICTBOPCHHE
MOTPEOHOCTEHN yUanuxcsl Ha Pa3INIHBIX CTAAUSIX 00yUCHHUS;

* TOANEPXKUBATH YYAIIUXCSA B OBJIAJICHUHM SI3BIKOBOM W TPEAMETHOM
KOMITETCHITHSIMU;

® TO03BOJISITH YUUTENSIM CO3/1aBaTh CBOU COOCTBEHHBIE PECYPChl U ACIUTCS
UMU C TIOMOIIIbIO COBPEMEHHBIX IU(PPOBBIX YCTPOICTB;

* Co37aBaTh BO3MOXHOCTH ISl MHTEPAKTHUBHOTO OOYUYEHHS YyYalluxcsi U
yuuTelleld, B ATHUX UEISIX BOBJIEKAaTh HUX B JTUCKYpC U 3(D(PEKTUBHYIO
KOMMYHHKAITHIO;

* TporpamMMbl JOJDKHBI OBITh WHKIIO3UBHBIMA U IIEJIOCTHBIMH B aCIEKTE
SI3BIKA, BKITFOYAs MCIIOJIB30BaHKE 00JIee OHOTO S3bIKA JJIs1 OOyUCHUS;

* JUIg BCEX YYAaCTHHUKOB IMPOTPAMMbl B OTHOIIEHUH PA3JIMYHBIX aCHEKTOB
CLIL ona nomkHa OBITH MPO3PAYHOM.

EBpomneiickue 3kcnepThl TOBOPST O TOM, YTO CYIIECTBYIOIIUE MOJIXOAbI K
oOyueHuro yuuresnen, padotaromux mo meroauke CLIL, Hadyanu MeHAThCS U
MEPEXOUTh OT TPATUIMOHHBIX O0YJAIOIINX KyPCOB K CIEIHATU3UPOBAHHBIM
kypcam 1o CLIL. OtnuyHbIM TpUMEpPOM 3TOMY CIYXHT OHIJIAWH KYpC,
opranm3oBaHHbli  bpuranckum Cosetom “Teaching English CLIL
Essentials”. Bor npumep cosiepskaHus 3TOi 00ydaronieil mporpaMMel.

Module 1 course content

Unit 1 CLIL aims and rationale

Unit 2 Language across the curriculum

Unit 3 Communication Skills across the Curriculum

Unit 4 Cognitive Skills across the Curriculum

Unit 5 Learning skills across the curriculum

Unit 6 Assessment unit - Principles of CLIL

Module 2 course content

Unit 1 Planning a lesson and a series of lessons

Unit 2 Language demands of subject content and accompanying tasks
Unit 3 Resources, including multi-media and visual organisers
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Unit 4 Integrating technology

Unit 5 Material Selection and Adaptation

Unit 6 Activity Types

Unit 7 Classroom Language

Unit 8 Scaffolding content and language

Unit 9 Developing Learning Strategies

Unit 10 Consolidating learning and differentiation

Unit 11 Introduction to assessment

Unit 12 Types of assessment

Unit 13 Support strategies

Unit 14 Summary and assessment.

Kak BuuM, OpUTaHCKUMHU CHIENUAIUCTAMU pa3padoTaH MOJIPOOHBIN Kypc
no oOydenuto wmeroauke CLIL, HaumHas ¢ BONPOCOB IUIAHUPOBAHUS
cojiep>kaHusi oOyueHusi /10 orleHuBaHUsA 3(PdekTuBHOCTH O00ydeHus. Haiia
3ajlaya  — TIPUBJIEYb KaK MOXHO OoJibIllee KOJUYECTBO YUUTENEH,
paboTaronuXx 1Mo JaHHOW METOJIMKE, K YYaCTHIO B 3TOU MpOTrpaMMe.

Jlns Tex yuutened, KTO yxke padoTaer wiM coOupaercs padoTaTh MO
JTAHHOW METOJWKE W BJIAJEET aHTJIUWUCKUM SI3bIKOM Ha ypoBHE Bl, MoxHO
pPEKOMEHI0OBaTh MOJATOTOBKY M caady sk3ameHa Teaching Knowledge Test
(TKT), omun u3 momysei koroporo HazbiBaeTcst CLIL.

0O3a004€HHOCTh 3KCHEPTOB BBI3BIBAET TAKXKE TOT (DAKT, YTO YUUTEISIM
npeAMETHUKAM  HEOOXOJMMO  Y4YUTHIBaTh, Kak IMpernojaBaHue  Ha
MHOCTPAHHOM SI3bIKE OTpa)kaeTca Ha o0OyueHuu mnpenmera. OcoOeHHO
BAKHBIM CUMTAETCSI BOBJICUCHHE B Y4YE€OHBIA MPOIECC, KAK Y4UHUTENEH-
OpeAMETHUKOB, TaK M  y4MTellel  HWHOCTPAHHBIX  S3BIKOB.  Bce
BBIIIENIEpPEUNCIIEHHbIE  (AaKTOphl TPEOYIOT OT Y4YuTelIs BBIXOJAa U3
TPAJUIIMOHHON «30HBI KOM(pOpTa» M BxoAa B 00Jiee CIIOXKHOE U MEHEE
0e30macHOe MPOCTPAHCTBO, BIMSIONIEE HA YBEPEHHOCTh YYHUTENS U
dbopmupyromee YyBCTBO O€CIOKOMCTBA B CBSI3M C HOBOM  POJIBIO.
OOyuatomue mporpammbl mo metoamke CLIL momkHBI yduThIBaTH 3ITH
adhpexTUBHBICE DJIEMEHTHl W  CTPOUTHCS TaKUM  OOpa3oM, UYTOOBI
BOOJIYLIEBIISITh YUUTENEH YBEPEHHO pabOTaTh MO MHHOBAITMOHHOW METOAMKE
CLIL.

OOpaTuMcst K MUPOBOMY OIBITY MO MPOBEPKE KadyecTBa OOy4YEHUS IO
CLIL. B Hunepnanmax pa3paboTaiyd aKKpeIUTAIMOHHYIO MOJIENb, IO
KOTOPO HaIMOHAJIbHBbIE AareHTCTBA MO SI3bIKaM KOHTPOJMUPYIOT KaueCTBO
oOyuenust mo meroauke CLIL depe3 mocemenust 3aHATHI U CEPTHPUKAITHIO.
[IpoBepsitoias rpyrmna, B COCTaB KOTOPOM BXOJAT HAllMOHAIBHBIE SKCIIEPTHI
nmo CLIL, pabGotHukm o00pa3oBaHWs, y4YE€HBIE W OKCIEPTHl B 00JacTH
WHTEpPHAIIMOHAIN3AIMU, PYKOBOJACTBYETCSI B  CBOEH  JEATENBbHOCTH
HarmonaneubiM (Dutch CLIL) CranpapTroM 1o o0OecledeHuIo KadecTBa
oOyuenust. IlIkosbl OPOXOAST AKKPEIUTALMIO TMPU YCIOBUU BBITTOTHEHUS
TpeOOBaHUil, 3a10)KeHHBIX B CTaHgapTe, Cpe/id KOTOPHIX BHISBICHUE YPOBHS
JUHTBUCTUYECKOM  KOMIETEHUMH yuuTened u  ywammuxcs. Cpenu
dbyHAaMEHTANbHBIX TOKa3aTeJe KadecTBa MOXXHO Ha3BaTh S3BIKOBYIO
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KOMITETCHITNIO YUYHUTEIIA, INIAHUPOBAHNE, MOHUTOPHUHT U OIEHUBAHHUE PaOOTHI,
HaIPaBJIECHHOUN Ha MPOTPECC yJalIerocs 3a ONpeAeICHHBINA TeprUo BPEMEHHU.

OtMeuaeTcsi, YTO €clIM B  CTpaHe €CTb  YUPEXKACHUS  C
BBICOKOKAU€CTBEHHOU mporpamMmmoi noarotoBku mo CLIL, To oHu mOMKHBI
OBITh TOTOBBI OOMEHSTHCS OIBITOM HCIOJIB30BaHUS PA3TUIHBIX TEXHOJIOTHH,
TaKUX KaK OHJIaliH OOlIeHue, BUACOCETh U IU(POBOI OaHK JIJIi COBMECTHBIX
MatepuanoB. B nepexoansiit nepuos (st EBponsl) OT Tekyiiei moAroToBKU
KaJpoB JI0 moATroTOBKHU KaapoB it CLIL, mpuopureTHoii 3amaueii sBiseTcs
HaJU4Yue pejeBaHTHBIX o0ydJaronux mporpamm o CLIL.

Uro kacaercs Hamieil cTpaHbl, TO Mbl HaxOJMMCS Ha MYTH IOMCKa
s dextuBHBIX TporpamMm mo CLIL, u eBpomelicKkuii OMBIT OMOXKET HaM B
Pa3BUTHUU U PACTIPOCTPAHEHUU ITON METOIUKH.

besycnoBHo, roBopsi 00 ycrounBocTH mporpamMm oOydenus mo CLIL,
HEeIb3sT HE 3aTpOHYTh BOmpoc (HUHAHCHpOBaHWSA. B Mmpe mo-pasHOMY
pemaetrcss 3ToT Bompoc. C OJHOW CTOPOHBI, B HEKOTOPHIX CTpaHax
OKa3bIBA€TCsl MOIIHAs MOJJAEpKKa B OOYy4YEHHHM YYHUTEleu, ¢ apyrol —
YUHTEJI OCTaBJICHBI OJIMH Ha OJIMH C 3TOM npodsieMoi. JlocTrxkeHne OanaHca
MEXAy WHUIHMATHBAMU, HCXOIAIMIMMHA C MaKpPOYpOBHS H pa3BUTHEM
WHULIMATUB HAa MHKPOYPOBHE BEIE€T K BOINpOcaM yCTOMYHUBOCTH B
00pa30BaHUM.

KoHTpoJibHbIE BONIPOCHI:

1. Kakue ¢opmbl MOBBINICHHS KBaaH(PHUKAIMKA AOCTYIHBI BaM B Ballci
IIKOJIe, TOpoje, peruoHe? 3aHUMaeTeCh JM BBl CaMOOOpa3OBaHUEM,
camopassutueM (self-development)? Eciu na, To B kakux popmax?

2. Kak wuacto, Ha Bam B3V, HEOOXOAMMO MPOXOIUTH KYpPCHI
HOBBIIICHUS KBATU(UKAIIUN YIUTEII0 HHOCTPAHHOTO SI3bIKa U MOYeMy?

3. Kak BBI moHMMaeTe TepMHH «0OyueHue depes Bcro xu3Hb» (life-long
learning)?

Jluteparypa:

1. Do Coyle, Philip Hood, David Marsh CLIL Content and Language
Integrated Learning. CUP, 2012. 173 p.

2. Mehisto P. CLIL counterweights: Recognising and decreasing
disjuncture in CLIL; International CLIL Research Journal, [Online]
Available at: http: // www.icrj.edu/index.php?vol=11&page=75 [Accessed 29
June 2009]

3. [DnexTponnsbli pecypc]. Pexxum moctyma: http://www.teachingenglish.
org.uk/clil?page=0%2C1

IJIOCCAPU TEPMUHOB U IOHSTUN,
NCIOJIB3YEMBIX HA DK3AMEHE TKT CLIL
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CLIL: Content and Language Integrated Learning

‘CLIL is defined as an approach in which a foreign language is used as a
tool in the learning of a non-language subject in which both language and the
subject have a joint role.” (Marsh in Coyle, 2006: 1)

Acronyms associated with CLIL

CLIL: Content and Language Integrated Learning. There are different
contexts:

Monolingual: Students in home country learning a subject through CLIL.
Some students may be non-native speakers. (France)

Bilingual: students learning curricular subjects in a second or foreign
language (The Netherlands)

Multilingual: students learning subjects in three or more languages
(Basque Country,

Catalufa)

Plurilingual: students learn several languages, one or more of which may
be through CLIL. (Australia)

CBI: Content based instruction (US) Non-native speakers (often from
minority language groups) learning a second language to enable them to
integrate in mainstream classes

EAL: English as an Additional Language (UK and British Schools
overseas). Learning and facilitating learning of the curriculum for learners
whose first language is not English.

ILTLP: Intercultural Language Teaching and Learning in Practice.
Learning parts of the curriculum through different languages to develop an
understanding of one’s own culture in relation to other cultures. (Australia)

LAC: Languages Across the Curriculum refers to the study and use of
languages throughout the curriculum. Its purpose is to prepare students for
the cross-cultural and multilingual demands of a global society. LAC is
appropriate at all levels of education.

L1: first language

L2: in CLIL, L2 often denotes the language of instruction

CLIL terms

additional language: used to refer to any language other than the first
language

exposure: the percentage of CLIL teaching in a curriculum in a school
year

Low = 5-15% Medium = 15-50% High = 50%+

home language: (Main) language used in the home. Sometimes referred
to as ‘primary’ language

immersion: programmes where most or all of subject content is taught
through a second language (originating and often associated with Canada)
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Common to all models of immersion are key factors: intensity, time and
exposure. immersion programmes are described as early (pre-school or start
of education at 5- 6), delayed (8- 14 years old) or late (14+ and adults)
Johnstone, R.M. (2008)

language demands: the language abilities which a learner needs in order
to be able to use a language for learning in a given subject, subject lesson or
using a given subject textbook. Lessons, subjects, textbooks, information
technology therefore make language demands on learners. Learners need to
fulfil those language demands (possess the requisite language abilities) in
order to learn the respective subject concepts

language demands analysis: The analysis which a subject (or language)
teacher makes of the language demands which a given subject lesson or
textbook etc will make on a class. Part of lesson planning in CLIL. On the
basis of this analysis a teacher can decide where in a given lesson a learner
will need language support

language needs: the language needs which specific learners in any group
have with respect to a given subject, lesson, textbook or website. A subject
lesson therefore makes language demands on a whole class; whereas
individuals in the class have individual language needs with respect to those
demands.

language showers: Regular, short, continuous exposure to CLIL
delivered in the target language for 15 or 30 minutes several times a week.
They are associated with Primary schools and usually taught in one subject
area.

learners: CLIL covers primary, secondary and tertiary contexts.
Learners, rather than students or pupils, best describes this age range.

majority language: the main language used in the surrounding social
environment. This is usually the national language.

medium of instruction: language used as medium for school learning

partial immersion: usually 50 -60% of curriculum subjects taught in
target language (regions of Spain, The Netherlands, Gaelic in Scotland)

target language: Language used in CLIL. This could be a second, third,
fourth or even fifth language for some learners.

trans-languaging: when more than one language is used in the CLIL
classroom

Knowledge of CLIL and principles of CLIL

Aims and rationale

The 4Cs: Content, Communication, Cognition, Culture (Used by Do
Coyle to describe a CLIL approach) are considered to be a useful guide to
define the teaching aims and learning outcomes in CLIL. Culture is also
linked to citizenship and to ‘Community’ (Mehisto, Marsh and Frigols)
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Content: Curricular subjects apart from languages can be taught through
the target language. These include: Art, Citizenship, Classics, Design
Technology, Economics, Environmental Studies, Geography, History,
Information Computer Technology (ICT), Literacy, Maths, Music, Physical
Education (PE) Philosophy, Politics, Religious education (RE) Science,
Social Science.

Communication: Learners are encouraged to produce the language of the
subject orally as well as in writing and to participate in meaningful
interaction. Peer feedback is valued. One of the main CLIL aims is to
increase student talking time (STT) and reduce teacher talking time (TTT).

Cognition: CLIL is said to promote cognitive skills which challenge
learners. In addition to concrete thinking skills such as remembering,
identifying comparing, contrasting and defining, those needed for academic,
abstract thinking are also developed: reasoning, creative thinking and
evaluating. One of the leading researchers in bilingual education, Jim
Cummins, distinguishes between BICS and CALP.

BICS Basic Interpersonal Communication Skills. Language development
for social intercourse. In Jim Cummins’ research with immigrant pupils in
Canada, most students were found to achieve BICS after two or three years of
education in the majority language. Language events are context-embedded
(those which are used in everyday conversation with visual contextual
support). Tasks associated with BICS are usually comprehensible and less
demanding. Cognitive processes are linked to BICS - identify specific
information, name, match and sort objects into sets.

CALP Cognitive Academic Language Proficiency: Language
development for academic learning. Cummins observed that it takes seven to
eight years for L2 students to attain a level of English suitable for academic
school study. Language events are context reduced (little support) and
cognitively demanding. Meaning is accessed primarily through the language
e.g. listening to lectures on abstract topics, writing essays and learners require
control over the use of grammar and vocabulary. Language is more abstract
and less personal. Cognitive processes linked to CALP are identify criteria,
justify opinions, form hypotheses and interpret evidence.

Content-based language teaching: Foreign language teachers import
curricular content into language lessons and use it as a motivator for language
learning

e . . th
Culture/ Citizenship/ Community: The 4 “C’. Learners are encouraged
to think of themselves as part of a larger group in society and to be aware of
how others live and learn.
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Comparison of foreign language teaching and CLIL

Table 1: Primary
foreign language
teaching and
subject teaching
in FL. compared
Key Features

Foreign language teaching

Subject teaching in FL
(CLIL)

Conventional FL teaching

Content-based language
teaching

Priority in Language Language Subject
planning
Taught by: Language or | Language or | Class teacher
class teacher | class teacher
Assessed as: Language Language Subject
Viewed as: Language Language Subject teaching
teaching teaching
Materials Language Language/su | Subject
bject
Syllabus Language Language Content syllabus and
syllabus: syllabus: CALP
general CALP
purposes
Methodology FLT Language- Language-supportive
methodology | supportive subject-teaching
teaching desirable

Language Across the Curriculum

Chunks: words, groups of words or formulaic units which are context
bound and which learners use to build language often without explicit study.

Content- obligatory language: language needed for subject matter
mastery in the mainstream classroom. This language may be the primary
focus of second language lessons.

(adapted from Met, M. 1994 ‘Teaching Content through a Second
Language’ Cambridge CUP)

Functional language: In CLIL, academic language used by learners in
classroom communication to express or understand curricular concepts.
Examples include: agreeing or disagreeing; asking questions; clarifying what
has been said; comparing and contrasting; demonstrating, describing cause
and effect; describing a process; explaining a point of view; evaluating work
(self and others), expressing ideas; generalising; giving examples; giving
information; hypothesizing; instructing; interpreting data; persuading;
predicting and justifying predictions; presenting solutions; presenting work;
suggesting
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General academic language: Language which is not very common in
social intercourse, common in school and academic settings, but not specific
to subjects; it is often used across subjects. Examples are the use of passive
forms.

Keywords, Specialist vocabulary: Words used for denoting concepts in
specific curriculum subjects. See also ‘content-obligatory’ language.

Subject-specific language: Language which is largely specific to a
subject; often contains items which are infrequent (except within the subject)
and have a narrow meaning. Examples from Geography are igneous,
metamorphic and sedimentary rocks.

» Communication across the curriculum

Code switching: Moving between first and target language while
teaching and learning

Closed questions: Questions which require fixed responses such as, yes/
no or answers to when? where? which? who? how many? how often? These
questions usually encourage correct answers.

Open questions: questions which enable learners to respond as they
wish. They have no pre-scripted reply. Examples include, how do you

Oracy: Competence in listening and speaking skills throughout the
curriculum,

Response partners: a means of peer feedback. Learners comment on
their partner’s work according to criteria decided before the work is done.

Transfer: The ability to apply an idea or a skill that has been learnt in one
context and use it in a different context

 Cognitive Skills Across the Curriculum:

Cognition: the mental operations involved in thinking

Thinking Skills: used in a teaching approach which emphasises the
processes of thinking and learning in a range of contexts. The list of thinking
skills in the English National Curriculum is similar to many such lists:
information-processing, reasoning, enquiry, creative thinking and evaluation.
Fisher, R categorises thinking skills into higher and lower order ( see entries
below)

Information-processing skills: enable learners to-

Find and collect relevant information

Organise information

Sort / classify/ sequence information

Compare /contrast information

Identify and analyse relationships

Represent or communicate information

Classroom Language:
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Use of concrete questions to recall information, to check understanding,
to revise learning.

Examples: dates, events, places, vocabulary, key ideas, parts of diagram,
5Ws (what, when, where, which, who and how many?)

Reasoning skills: enable learners to-

Give reasons for opinions / actions

Infer from observations, facts, experience

Make conclusions

Argue or explain a point of view

Make informed judgments/decisions from evidence

Use precise language to explain what they think

Explain cause and effect

Classroom Language

Use of analytic questions

Examples: Why do you think this? Why did they do this? What are the
reasons? How can you explain this? What is the evidence?

Enquiry skills: enable learners to-

Ask relevant questions

Define problems

Plan what to do and how to research

Predict outcomes

Anticipate consequences

Test conclusions

Improve ideas

Classroom Language

Use of language to investigate patterns, rules and conventions

Examples: What more do we need to find out? What is the idea behind
this? How will we plan the web search? What could happen if we do this?
How can we test the results? How can we improve it next time?

Creative thinking skills: enable learners to-

Generate ideas

Develop ideas

Imagine or hypothesise

Apply imagination

Looking for innovative solutions

Think of alternative outcomes

Classroom Language

Use of language to explore and invent patterns and connections in order
to suppose, pretend and adopt roles. Use of language for precision, accuracy,
conciseness and objectivity is also important.
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Examples: What will you do if....? What would you do if....? What do

you think they would they have done if...? If you were a scientist, what
would you say? How would you act in this situation?

Evaluation skills: enable learners to-
Judge the value of what they hear, say, read, write and do
Develop evaluation criteria for judging the value of their own and others'

work or ideas

Apply evaluation criteria

Have confidence in their judgments

Make recommendations

7Use of language to analyse, conceptualise and become critically aware.
Examples: What are the benefits of this design? Are these instructions

clear? How useful is the new system? Does the data give the information we
need? What would you change? What should they move?

Examples of thinking skills:

classify: How many classes of X are there? To put things into particular
groups according to the features that they have (e.g. birds, fish and
insects). Associated verbs: classify; categorise; decide which group; put
into

combine: To put parts into a whole. ldentifying patterns, factors or
elements which can make up a whole unit. For example, planets, asteroids
and comets combine to make up the solar system.

compare and contrast: What is X and what is not X? To look for
similarities and differences. Associated verbs: compare; contrast;
distinguish; investigate)

creative thinking: What if....? To produce imaginative new ideas or
thoughts. Associated verbs: imagine; build; change; compose; design;
invent; make up; plan; produce; suppose

divide: What does X belong to? divide; separate; share; sort

evaluate: What do you think about X? To assess value and make choices
and recommendations. Associated verbs: assess; give opinion; judge; rate;
prove; what’s the value of..?

reason: Why X? What causes X? What comes as a result of X? What
justifies X to do Y? choose; conclude; decide; explain; justify;
recommend; solve

remember: list; name; recall; recite; recognise; relate spell; state; tell
Concept maps: Diagrams which help learners organise information such

as using a grid of similarities and differences to compare and contrast or
using lines and arrows to indicate and link cause, effect relationships. (see
examples on page xx)
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Concept Mapping / Mind Mapping : Representing information in
diagram form where key words are linked by lines. The lines are then
labelled to express the relationship between the words.

Enquiry: A systematic process for answering questions and solving
problems after gathering evidence through observation, analysis and
reflection.

Higher-order thinking (HOTS): Analysis, synthesis and evaluation,
abstract thinking involving open ended talk.

Lower-order thinking skills (LOTS): Information processing. Usually
involves closed answers.

Making associations: Making links or connections between two or more
objects, people, places etc to encourage learning.

Match: Show a relationship between two or more things

Rank: Put things in a position of hierarchy according to order of
importance, success, size

Sequence: Put things next to one another. For example, put things in a
chronological order, numerical order or alphabetical order

Synthesis: Combining separate thoughts into a whole; reasoning from the
general to the particular or from the simple to complex. Examples: discuss
‘what if” situations and create new ideas.

Planning, Teaching and Assessing

Lesson Preparation

Activating Prior / Previous Knowledge: encouraging learners to
produce language or ideas about a subject before it is taught using knowledge
learned previously

(e.g. Tell me six words connected with ‘electricity’. Think of three
sources of electricity)

Brainstorm: a technique to encourage learners to produce ideas quickly
without critical examination or evaluation

(e.g. in pairs, you have two minutes to write down all the words you know
about spiders)

Cloze: text or parts of texts with some words deleted at regular intervals.
For example every fifth, seventh, Useful for encouraging predicting skills.

Display questions: questions designed for students to display their
learning. They can also provide a framework for logical thinking. Examples
are: What are these called? What are they used for?

Genres: text types which learners meet in the school curriculum and
which have specific social purposes, particular overall structures and specific
linguistic features shared by particular cultures. Every genre has a number of
characteristics which make it different from other genres. Genre forms
include: advertisement, argument, article, autobiography, biography,
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description, discussion, essay, explanation, instruction, letters, narrative (to
deal with problematic or unusual events) notices, persuasion, poem, process,
proposal, recount (to retell events, not necessarily in chronological order),
report, review, song.

(Adapted from Gibbons, P. 2002 Scaffolding Language, Scaffolding
Learning. Portsmouth NH: Heinemann)

Genre-based teaching: a process approach to writing which helps
learners develop an awareness of how lexical and grammatical patterns are
organized to express meaning. It enables teachers to identify the kinds of
texts learners need to write, to see how texts are related to contexts, to see
texts have a social purpose and to encourage the integration of grammar,
content and function. There are several stages in the genre process: a lead-in
to activate prior knowledge; modeling the text so learners see the overall
structure; joint construction when teachers and learners cooperate to write a
text similar to the one modeled — the process of writing and the product are
both important; independent writing when learners write their own texts;
finally, further examples of the genre are looked at. This process is a cycle.

ICT/ IT: (Information, (Communication) Technology) the use of
computers to enable learners to improve information-processing skills, to
explore ideas, to solve problems, to access and

Lesson Delivery

Differentiation: Making provision for learners with different learning
needs. For the least advanced pupils, provision may be in the form of
modified input, such as simplified texts or additional visual support. It may
also be modified output, such as answering fewer questions. For the most
advanced pupils, differentiation encourages strategies such as checking work,
supporting peers and completing extension activities.

Display questions: questions designed for students to display their
learning. They can also provide a framework for logical thinking. Examples
are: What are these called? What are they used for?

Enquiry Learning: A teaching strategy designed to develop learning
through systematic gathering of observation and investigation.

Higher order talk / questioning: questions to encourage analytic,
creative and conceptual thinking (Why? What is the evidence? What more is
there to find out? How can it be improved? How can we assess this?)

Lower order talk /questioning: concrete/ literal questions to check
knowledge and comprehension (when / where/ who / what?)

Language support: The provision of forms of support in a given lesson
in order to help learners meet the language demands of the lesson. Language
support may take several forms: e.g. the use of task types for supporting
listening, speaking, reading and writing within the subject; the use of visuals;
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the use of a highly comprehensible teacher talking style; the use of L1 by
teachers and learners, the use of varied forms of interaction.

Management questions: questions which are used to control and
organize the class. They have a similar function to commands. Examples
include, “‘Could you stop talking please?’ ‘Can you work in pairs now?’

Pyramid Discussion

A negotiating task to encourage talk. Learners, individually, select about
half of the vocabulary items or ideas connected with a topic. They then work
with a partner to agree on the same selection of items or ideas. An option is
then to put pairs into groups to negotiate and agree on the selection.

Revisiting Language: presenting previously taught language in a
different context, using different stimuli or with different media in order to
encourage learner production of content and language.

Scaffolding: a term originally used by Bruner to refer to teacher talk that
supports pupils in carrying out activities and helps them to solve problems.

Examples include making pupils interested in a task, simplifying the task
by breaking it down into smaller steps, keeping pupils focused on completing
the task by reminding them of what the goal was, pointing out what is
important to do or showing other ways of doing tasks, demonstrating an
idealized version of the task. The definition of scaffolding also includes
support strategies for writing. Examples are the use of substitution tables and
writing frames. Scaffolding is applicable to language learning as well as the
formation of ideas and task completion. (adapted 1from: Cameron, L. 2001
Teaching Languages to Young Learners Cambridge: Cambridge University
Press) and (Wood, D. 1988 in Capel S. M. Leask and T. Turner 1999
Learning to Teach in the Secondary School. London: Routledge)

Sentence builder: writing a letter, word or phrase for learners to
complete in order to create sentences. This encourages learners to think of
alternatives. A technique often used in ICT programs.

Use of L1: L1 used by learners or teachers within L2-medium lessons, to
overcome short-term problems in L2-medium teaching and learning.

In some CLIL contexts, use of L1 helps learners focus on similarities and
differences between the target language and mother tongue. L1 is often used
by learners during ‘off task’ work. Examples include expressing problems,
worries, resolving conflict. Learners might use L1 at the start of lessons when
teachers activate prior knowledge. Teachers then translate responses.
Occasionally, L1 is used to explain a concept when learners find it difficult to
understand in the target language. L1 can also be used in groupwork and
pairwork where learners need in-depth discussion of a concept and do not
have the L2 skills to do this.
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Wait time: Teachers wait for several seconds rather than expect an
immediate response to their questions.

Assessment

Accommodation: additional support mechanisms for learners who need
to access the content or to demonstrate what they know.

‘Can do’ statements: indicate to students what they are expected to do
by the end of a unit, module or course. (e.g. can organize factual information
/ can describe a process)

Modifications to the test: assessment in L1, text change in vocabulary,
modification of linguistic complexity, addition of visual support, use of
glossaries in L1, use of target language glossary, linguistic modifications of
test instructions, additional example items / tasks

Modifications to the test procedure: extra assessment time, breaks
during testing, administration over several sessions, oral instructions in L1,
small group administration, use of dictionaries, reading aloud rubrics in target
language, answers written directly in test booklet, instructions read aloud and
explained.

Performance Assessment: systematic observation of classroom
performance to assess learners using language for real purposes and checking
performance against criteria. Did they achieve the purpose of the task?

Performance criteria: the observable characteristics of performance a
learner must achieve (e.g. uses appropriate vocabulary / takes turns during
discussion)

Portfolio assessment: a presentation of samples of learners’ work
collected over a period of time which might include written work,
illustrations, project materials etc. It is a record of achievement over time
with samples of work chosen to reflect learning outcomes and course content.
Teachers and, or peers give feedback then work is reviewed. Finished work
often receives a final grade.

(adapted from McKay, P (2006) Assessing Young Language Learners.
Cambridge: Cambridge University)
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HPUJIIOXKXEHHUE 1
CLIL TEACHER PROFILE

1. FOREIGN LANGUAGE COMPETENCE

Al | A2 BL | B2 cCiL | c2
I can use simple || can connect | can present clear,
phrases and | phrases in a simple | detailed
sentences to | way in order to descriptions of
SPEAKING | describe where | | describe complex subjects.
live and people || experiences and
know. events, my dreams,
hopes and
ambitions.
| can interact in a|l can deal with|l can  express
simple way | most situations | myself fluently and
provided the other | likely to  arise | spontaneously
person is prepared | whilst travelling in | without much
INTERACTING to repegt or |an area \_/vhere the | obvious s_earching
rephrase things at a | language is spoken. | for expressions.
slower rate of
speech and help me
formulate what I'm
trying to say.
I can wunderstand || can guess the |l can keep up with
everyday meaning of | an animated
expressions dealing | occasional conversation
with  simple and | unknown words | between native
LISTENING concrete _everyday from the context | speakers.
needs, in clear, |and understand
slow and repeated | sentence meaning
speech. if the topic
discussed IS
familiar.
| can wunderstand |I can find and || can understand in
the general idea of | understand general | detail long,
simple information | need | complex
informational texts | in everyday | instructions on a
READING and _sh_ort simple | material, such as|new machine or
descriptions, letters,  brochures | procedure even
especially if they|and short official | outside my own
contain pictures | documents. area of speciality if
which  help to I can reread

explain the text.

difficult sections.
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WRITING

| can give short,
basic descriptions
of events and
activities. | can
write very simple
personal letters
expressing thanks
and apology.

| can write very
brief reports, which
pass on routine
factual information
and state reasons
for actions.

| can develop an
argument
systematically,
giving appropriate
emphasis to
significant  points,
and presenting
relevant supporting
detail.

SEE SELF-ASSESSMENT INDICATORS IN THE EUROPEAN
LANGUAGE PORTFOLIO at:
http://www.coe.int/T/DG4/Portfolio/documents/assessment_grid_english.

doc

FOR MORE DETAILED INFORMATION SEE THE COMMON
EUROPEAN FRAMEWORK OF REFERENCE FOR LANGUAGES AT:
http://www.coe.int/T/DG4/Linguistic/Source/Framework EN.pdf

2. FOREIGN LANGUAGE LEARNING COMPETENCE

Al | A2 B1 | B2 C1 | C2
| know the most | can use techniques | | promote students’
relevant methods from different autonomy in

and classroom

methods in my

learning. | take into

METHODS techniques to learn | lessons. | adopt a account students’
aFL humanistic feelings and
approach in my emotions.
lessons.
I know a wide range | | introduce activities | We use self-
of learning to help students evaluation
strategies to develop | develop learning questionnaires at
communicative strategies. | have the end of each
STRATEGIES skills. | promote the | developed strategies | task. | have
use of of autonomous developed
communication learning and study | independent
strategies. skills that can also | language learning
be fostered in strategies that can
students. transfer to students
| pay special In addition to the | bring to class a
attention to the textbook we use wide range of
cultural content that | authentic materials | cultural materials.
MATERIALS | the textbook from a variety of We celebrate most
provides. | sources. | introduce | of British and

introduce some

additional materials.

cross-curricular
topics in my

American festivals
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lessons. Students
also provide their
own materials.

We follow the
activities and adopt
the roles introduced

| introduce pair-
work in almost
every lesson.

| promote learner
autonomy. Students
work at home and

by the textbook. | Students work in in class. They
ROLES promote students’ groups at least once | participate and take
active role. a week. Students decisions on
present their final curriculum
tasks at the end of | planning.
each unit.
| take into account | I allow my students | I introduce topics
students’ opinions | select some of the that help students
when planning my | materials we use in | understand and
lessons. | adapt my | class. | relate sympathise with the
MOTIVATION | teaching to teaching materials | foreign culture. |
students’ interests and activities to provide updated
and needs. students’ real life. information about
My lessons are well | the foreign country.
structured.
*H33 | am aware of | | introduce some I work jointly with
the advantages of CLIL teaching in a subject teacher.
CLIL the CLIL approach. | my lessons. | search | Most of my lessons
for CLIL materials. | follow a CLIL
approach.

3. THE EDUCATIONAL CONTEXT COMPETENCE

EU

Al | A2

B1 | B2

C1 | C2

I know the European
Common
Framework of
Reference for
Languages (ECF R).
| promote respect for
the diversity of
cultures and
languages. | promote
the advantages of
learning a FL.

| take ECFR as a
reference to plan my
lessons. | have built
up professional
contacts with
colleagues and
institutions abroad
to exchange ideas,
materials, people |
have introduced the
notion of European
Citizenship in my
lessons.

| have introduced
my students to the
Language Portfolio.
| promote social and
cultural values.
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I know the Spanish
National

| follow the
guidelines for FL

| evaluate my
students against the

Curriculum. 1 teaching. | am able | National standards. |
NATIONAL | understand all the to apply the plan my teaching

procedures National Curriculum | according to the

described in the in my teaching results.

curriculum. context.

I know the FL | am aware of my I check that all my

Curriculum in students’ social and | FL teaching is done

REGIONAL

Andalucia. | know
the relevant and
distinctive features
of the FL
curriculum.

cultural context and
its implications to
their learning.

accordingly.

SCHOOL

I know the school
ethos and context. |
know the School
Project and the FL
Curriculum
elaborated by the FL
Department.

| check my students’
FL competence at
the start of the year.
| use interpersonal
and
communicational
skills in teamwork
and networking.

| collaborate with
other teachers to
include cross-
curricular content in
our teaching and to
evaluate the
implementation of
the school project.

. CLASSWORK PLANNING COMPETENCE

AIMS

Al | A2

B1 | B2

C1 [C2

| plan my lessons
according to the FL
curriculum. I know
how to combine
appropriate and
realistic subject and
FL objectives.

| am able to adapt
the general aims to
the school context
and my own
students. I
collaborate with the
other members of
the Department.

| start the year with
a needs analysis in
order to decide aims
and objectives. |
can modify subject
and FL  aims
accordingly.

CONTENT

| am able to select
the most
appropriate cultural
content according
to the  school
context. | can adopt
a communicative
approach to subject
teaching. (method)

| currently work
with other teachers
to include cross-
curricular content in
our teaching. I share
my ideas with other
members of the
English Department.

My students
participate in the
content  selection
process. | use
specialised FL
vocabulary to teach
subject content.
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| can do a critical | I can select | I  select subject
selection of | authentic material in | material in FL
materials. | can |the FL from a wide | according to my
select CLIL | variety of sources. | | students’ interest. |
MATERIAL material  suitable | can select subject | modify subject
for my lessons on | material in  FL | material in FL to
the Internet. appropriate for my |adapt it to my
students. teaching context.
| always include a | I grade and | I plan activities in
final task/project in | sequence activities | FL combining
my units of work. | | by keeping a | elements from
TASKS ensure that this is | balance of enabling | different cultures.
feasible for my|and communicative
students. tasks. | include
activities to promote
positive values.
| take into account | In  the  English | Critical evaluation
the National | Department we | of teaching
Curriculum agree on common | materials.
evaluation criteria | criteria and tools for
EVALUATION wh_en | plan my |each Igvel. | use
units of work. | |appropriate software
ensure that |[to  ensure  that
appropriate  tools | students are
are included assessed against all
the standards.
5. CLASSROOM TALK COMPETENCE
Al | A2 | B1 B2 |C1 | C2

PRESENTATIO

| present the task
in a very simple
and clear way. |
explain the

| give examples to
illustrate the main
points. | provide
opportunities for the

| use analogies to
compare things in
FL and students’
mother tongue.

NS o
grammar points in | students to solve
the FL content their questions.
according to my
students’ level.
Students know | ensure a relaxing | Students have a
when they are atmosphere so that | respectful attitude
INTERACTION | allowed to ask students are willing | toward their
& questions. They to participate in classmates. | make
QUESTIONING | raise their hands class. They know use of questions to

and speak in turns.
| check that they

when and how
interact, ask

help them develop
thinking skills. |

148




are given plenty of
opportunities to
participate in class.

questions or work
individually. I can
develop classroom
talk techniques in

FL.

adopt a
communicative
approach to increase
students’
participation.

| check that
students have
enough time to

| move around and
help students with
their tasks. |

| promote co-
operative FL and
subject learning.

PRACTICE complete the tasks. | encourage them to
| control that noise | solve the problems
is kept to a and ensure that they
minimum. finish in time.
| personally When the focus is We use a code
correct all the on meaning | wait to | system to identify
mistakes instantly. | the end of the errors for self-
| act as a foreign activity to correct correction. |
FEEDBACK | language model for | the mistakes. Peer encourage students

my students.

correction is
encouraged. |
always give students
positive feedback.

to learn from their
errors.

6. CLASSROOM MANAGEMENT COMPETENCE

INSTRUCTIONS

Al | A2 B1 | B2 C1 | C2

| know all the | give simple and Students know all
legal documents on | clear instructions on | the class routines
discipline and classroom routines | and | only give them

behaviour. | am
able to address the
whole group and
call them to order.
Students listen to
me when | speak.

in both English and
Spanish. | adapt my
speech to students’

level. | can sort out
conflicts in class.

new instructions in
English. I can
prevent most of the
disruption in class,
sometimes with just
a look or a move.

GROUPING

Students sit
individually and
seldom work in
pairs or groups.
When they do, they
get back to their
individual position
once the activity is
over.

Students often work
in pairs. They
control the time and
keep their noise to a
minimum. |
organise the
grouping for each
activity according to
students’ FL level
and they follow my
instructions quietly.

Students change
their grouping in a
quick and quiet way
without disruption.
They know when
and how to move
and do it efficiently
at my signal.
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Students know
basic routines in
class and when
they don’t, they

Students are
familiar with the
phases of
presentation,

| often introduce
something
unexpected during
the lessons so that

TRANSITIONS listen carefully to | practice and putting | students keep
the instructions. things in common. | focused on their
They feel tasks.
comfortable in
class.
| control the lesson | | use homework to | | can modify the
timing and | know | adjust the timing plan according to
how to chain and always have the situation.
activities to keep | some extra activities

PACE students’ just in case that they

motivation in class.
| can adapt the
activities to
students’ pace.

are needed.

7. INFORMATION AND COMMUNICATION TECHNOLOGY
(ICT) COMPETENCE

CDS & DVDS

Al | A2 B1 | B2 C1 | C2
| usually play the | Aural | often use film
textbook CDs in | comprehension is a | sequences to

class. | also use
songs and video
clips to
complement  the
content of the unit.
I select the
materials
according to their
cultural interest.

very important part
in every lesson. |
select oral texts
according to
students’ interests.

motivate students.

COMPUTERS

| use Office Tools

for personal
organization. I
search and find

useful materials for
my lessons on the
Internet.

We use the
computers in class
to search the
Internet and find
relevant information
to complete a task.

| encourage students
to use the computer
as a source of
information and as a
tool to elaborate
final products.
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SMART
BOARD

| sometimes use
the smart board to
present cultural
topics. | generally
use free software
and visit
educational
websites

Internet.

on the

We use the smart
board everyday to
do activities iIn
class. | often use it
to present
crosscurricular and
cultural content.

I use
software
encourage students
to bring in their
favourite sites. My
students always do
their ~ final  task
presentation on the
smart board.

updated
and

8. EVALUATION COMPETENCE

STUDENTS’
ASSESSMENT

Al |A2

B1 | B2

C1 | C2

| design and
administer tests to
decide the level
of achievement of
the objectives. |
also use
observation
sheets to assess
students  against
the standards.

| know the
advantages of
different assessment
methods and
procedures.

I monitor all the
results and decide
when | get enough
information as to
evaluate all the
curriculum criteria. |
check tests validity
and reliability.

STUDENTS’
PROGRESSION

I check my
students’ progress
in class every
day. | also take
notes of their
behavior in class,
their participation
and effort.

| keep students’ fact
files  with  their
progression and
inform their tutors
when |  detect
learning difficulties.
| keep my students
informed of their

progression and
give them
opportunities to
express their
opinions.

I use all the
information | gather
from my students to
plan future action or
modify my teaching
plans accordingly. |
promote a positive
attitude to language
learning by
highlighting  their
achievements.
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I encourage | | administer | I introduce the
students to think | students’ self- | Language Portfolio
about their | evaluation to my students.
progression In | questionnaires. I
SELF learning. | also | always explain what
EVALUATION | think about my | expect from them
own teaching and | at the beginning of
how to improve. |each unit. | keep a
record of my own
teaching.
| check that my | I use valid tools for | I check that my
teaching approach | program evaluation | teaching materials
PROGRAM corresponds  to are adapted to the
EVALUATION | the CLIL National
approach in my Curriculum.
school.

9. CLIL GROUP WORK SELF-EVALUATION SHEET

NI .. Date......cov v

Names of other members of your group..........oooviiiiiiii e,

PrOJECE LIl ..o
Content Language Other

1. Who worked the hardest in your
group on content and language or
other aspects of this task in this
lesson, or did you all contribute
equally? If so, what did each group
member do?

2. What did you personally do well in
this lesson, regarding content and
language or other aspects of the task?
What did the group do well in this
lesson?

3. Say what aspects of the task you
personally didn’t do well and would
like to improve on next lesson.

4. Say what aspects of the task the
group didn’t do well and would like
to improve on next lesson.

5. How have you divided the tasks
between you to prepare for next

lesson? Say who is doing what.
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6. Are you on schedule with your
plan? Explain where you are with

your planning.

7. Make an estimate of the time you
personally spent
outside the lesson (between this and

on

the previous lesson).

the project

minutes

minutes

minutes

From CLIL Activities © Cambridge University Press 2012 PHOTOCOPIABLE

10. PEER ASSESSMENT

Power Point Beginning Developing Accomplished | Excellent
General aspects | Disorganized | Organized but | Disorganized | Organized and
of slides and difficult to | difficult to | but easy to |easy to follow
follow follow follow
Pictures  and | Small and | Big but | Small but easy | Big and easy
graphics impossible to | difficult to | to understand | to understand
understand understand
Texts Small and | Big but | Small but easy | Big and easy
impossible to | difficult to | to understand | to understand
understand understand
Content Does not | Covers some | Covers most | All topics are
cover all | of the | of the | covered. Also
appropriate appropriate appropriate interesting
topics topics topics facts.
Speech Beginning Developing Accomplished | Excellent
Matching Speech has | Speech iIs|Only a few|Speech and
between speech | nothing to do | substantially |items of the |slides match
and images with slides different from | speech are not | perfectly
slides reflected in the
slides
Language Many A fewerrors | Only one or | Pronunciation
pronunciation two errors and grammar
and are perfect
grammatical
errors
Communication | The speech is | The speech is| The speech is| The speech is
read all the|read most of | read not red
time the time sometimes
Timing Only one | One member | One member | The two
between team | member speaks most | speaks  more | members
members speaks of the time than the other | share speech
equally

Adapted from Alberich, 2007 from D.Coyle, Philip Hood and David
Marsh Content Language Integrated Learning, 2010
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11. PROFESSIONAL DEVELOPMENT COMPETENCE

Al | A2 B1 B2 |C1 | C2
| am able to identify | | have developed | I use peer
a particular teaching | an  open-minded | observation and
ISSue, gather | attitude to | peer review to
ACTION information  about | educational develop
RESEARCH it, develop a plan of | research. | am | teamwork skills,
action, evaluate the | keen to | cooperation with
results and discuss | incorporate colleagues  and
them with | research into my | practical analysis
colleagues. teaching. of my own
teaching.

REFLECTIVE enhance it. I
PRACTITIONER | monitor my subject

I monitor my
language

competence and
follow guidelines to

knowledge and
skills according to
the school CLIL
teaching demands

| have developed a |l have acquired
critical  approach | independent
to teaching and | language learning

learning. | can | strategies I
apply  systematic | understand  that
methods and | teaching and
strategies for | learning are life-

assessing teaching | long processes.
effectiveness.

12. PORTFOLIO OF EVALUATION MEASURES

Evaluation Subjects Nature of data Method of analysis
element
Performance | Learners Testing which Is | Statistical,
evidence commensurate with | comparative
national methods and
expectations
Informal assessment within | Criterion-referenced
teaching programmes
Portfolios of work Criterion-referenced,
Comparative with
work in L1
Summary, predictive and | Statistical,
value-added data comparative
Affective Learners Questionnaires Statistical and
evidence (and qualitative for open-
potentially ended questions
also  their | Interviews (group and | Qualitative
families) individual)
Motivational evidence | Statistical
(take up)
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Teachers Questionnaires Statistical and
qualitative for open-
ended questions

Interviews (individual) Qualitative
Process Learners Transcripts  of  verbal | Qualitative/coded
evidence reports arising from | interaction/discourse
individual think-aloud or | analysis
paired/group tasks
Materials and | Materials Materials analysis Qualitative/coded by
task evidence | and tasks Task analysis theoretically
underpinned criteria /
discourse analysis

from D.Coyle, Philip Hood and David Marsh Content Language

Integrated Learning, 2010
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IIpunoxenne 2
CLIL Activities

Economics

O Economic development related

O to water: seas, rivers, deserts and jungles
O Global warming and carbon trading

O World Wildlife Fund

1 Decline and recovery related to water

Music

O Classical music related to water (e.g.
Handel’s Water music and Ravel's
Jeux d'eau)

0O Composing music related to water

O Making water-related musical
instruments (e.g. bottles and jars of
water)

O Pop songs about water

Physics

[J Steam engines
0 Waves

0 Water towers

1 Water heaters

English

Poetry related to water, e.g.

‘Not waving but drowning * (Stevie
Smith) Novels or films related to
flooding, drought or the sea, e.g. The
story of Pi (Yann Martell), On Chesil
Beach (lan McEwan), Jaws, Titanic

WATER

Chemistry

J The chemistry of H20

O Electricity and water

O Ph levels

[J Water chemistry, e.g. aquarium
water, swimming pool water

Geography

O Flooding and drought

J How water forms our planet
O Collecting and recycling water
O Rainfall worldwide

O Rivers and oceans

Art and design

O Artists depicting water

O Photographs: reflections in water
O The Impressionists

O Liquid sculptures

O Water symbols in art

O Water colours

Biology

[J Water creatures and plants

O The human body in relation to
water (dehydration, diving,
hypothermia)

O Coral reefs

History

O Water mills and the Industrial Revolution
O The Great Fire of London and its effects on

water management
O Roman water systems
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QUESTIONS AND TASKS FOR CLIL ACCORDING TO
BLOOM'S NEW TAXONOMY

Skill Question Words Examples of tasks and
guestions
Remembering | Can learners | tell, recall, | (] Tell me what
remember? repeat, list Pythagoras' theorem is.
[]Identify five
characteristics of a livina
Understanding | Can learners | describe, []Tell me what vyou
explain? explain, observed  during  the
paraphrase experiment and explain
why that happened.
[ ]1Describe Mary Queen
of Scots' character.
Applying Can learners use | demonstrate, | [JHow can you interpret
the information in | dramatize, these graphs about AIDS?
another situation? | illustrate What do they mean?
[ 1Make a brochure to
inform teenagers and give
them some advice about
Analysing Can learners break | compare, [[JCompare plastics with
the information | contrast, polymers in this Venn
into parts and see | criticize, test | diagram.
relationships? [1What is the relationship
between oil production
Evaluating Can learners | argue, judge, | []Design a questionnaire
justify a position? | evaluate for our class to evaluate
and assess our work
during the project.
[1Select and explain the
most important
improvements which you
Creating Can learners | constructs, []1Create a lighting circuit
creative new | create, design | for a greenhouse which
products? comes on at sunset and

goes off at sunrise
[]Compose eight bars of a
melody with the same
rhythm as the one we are
studying

From CLIL Activities © Cambridge University Press 2012
PHOTOCOPIABLE
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" CLIL Activities

2. Sample text and comments for geography
The main purpose of this text is to describe the characteristics of the ecosystem in the Amazon
| rainforest,

Present tense to
describe physical

and human features: F

15, Mas, holds,
} consists of

Passive voice

avoids telling
- who did

something:

i flanked by,

are sheltered by

Changps in the Amazon
rainforest

ecosystern b Rrazll in terms of both geographical arca
and bhosdiversity. s land arva represents 40°% of Braeil's
tervibury, One thowsand eight hundred species of birds

and 350 varieties of shehiered byjan infinie
asormment of trees and planis. It b one of the Tew plage
o Barth where new species of plants and animabs remain
tar be discovered. It s esthmated tha the Amaron rainforesy
W fot the i ol the

workd’s YR Amiar
mma-m Figure § shows.
soune of the main isties of the Amazon ralnfores
with fis distinctive Lo

1 s a huge low-lying region conskaing of & series of

alluvial deposits of recent Quaternary orgin, the tabuilar

Facts, figures,
~ numbers:
20%, 120 billion
} tonnes, 22-26°C,

- Specialist
- vocabulary:
" canopy, buttress
8 rootfs, stilt roots,
N understorey,
| boles

kwmmvmwmﬂhhﬂm
ifls Banked byjthe Guiana Mateau 1o the north
and the Contral Platean 10 the sath, Thefbasinfhusja

annual rainlall of spproimately 2000 ma and annual
.W

regular tabular formations that descend gr 1o the
Anazan rives (Figure 4). Only n-uhr::@‘—

are in the 5.9 million ko' Amanon basin. Scveriteen of
the Amaron’s ributanies flow lor more than 1600 k. 11Ir

Multlmodal input:
photes, annetated
sketeh

VEOEAOTIN Qriwans £ Shodow wonl along the bonks of on Amazon
ribwatry

W e [ oot S T

“‘mmnh

m-_“

From CLIL Activities © Cambridge University Press 2012
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SAMPLE LANGUAGE AND CONTENT AIMS FOR GEOGRAPHY

Speaking

Learners’ CEFR level ~ Sample aim

A; Learners can use five adjectives to describe the weather in a pair-
work class activity.

A, Learners can explain a poster they have made about a capital city.

B; Learners can describe the effects of tourism on an inhabitant of a
mountain village in a debate about the possibility of building a ski resort in
the village.

B, Learners can present arguments for and against their country
accepting or declining migrant workers in a TV discussion programme.

Writing

Learners’ CEFR level ~ Sample aim

A; Learners can write a postcard home telling some basic facts about a
European capital city they have learned about.

A, Learners can describe an animal which lives in a warm desert in a
paragraph on a website for children aged 8.

B; Learners can write a short article in a local newspaper about the
impact of a new hospital complex.

B, Learners can write an article for a weekly news magazine explaining
the human and environmental causes of global warming.

Grammar

Learners understand how conditionals are used to predict events related to
global warming,

Learners know how to form the first conditional using if+ present tense, +
will (if sea levels rise, low-lying islands will disappear).

Learners can use the third person -s to describe the processes in
precipitation.

Vocabulary

Learners can match words relating to symbols on a map (contour line,
church, main road, river, cycle route, coniferous wood, mixed wood,
heliport).

Learners can use specialized words when they talk about plate tectonics
(ring of fire, plate boundary, magma, hot spots, lava, erupt).

Learners know all the word forms and some common collocations for a
word such as populate.

(nouns: population, depopulation, verbs: to populate, to depopulate,
common collocations: population growth, population increase, rural
population, human population, world population, ethnic population,
prepositions: populated by).
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CLIL Activities

2. Sample text and comments for history

The main purpose of this text is to recount and explain the reasons for pilgrimage to Mecca.
describes the characteristics of people and the objects they used.

From CLIL Activities © Cambridge University Press 2012 PHOTOCOPIABLE

Past and past perfect tenses
to recount past events:

[The Haj]| #ad said, travellcd
Boniy

Specialist
vocabulary:
The Baj, Mecca

Linking word:
Both

‘Would' to talk
about past habits

were protected from bandits by

soldiers. Hundreds of

pligrim mmm‘:ﬁmw b events in time:
were paid for by gifts from rich in the thirrecnr®

SevientH ceifary

Multimodal in 377/%66

input:
primary
sources,
Visuals

Specialist
vocabulary:
cdrtiicnwdre Crocks

L accounts,
! using past
tense and
evaluative

there musicanswiththe | 'anguage:

" fine, solled,
2. Inwhat ways were pilgrims | scnf,
helped on their journeyto | provided

62
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SAMPLE LANGUAGE AND CONTENT AIMS FOR HISTORY

Speaking

Learners’ CEFR level ~ Sample aim

A; Learners can name the main features of a medieval castle at the start
of an audio tour recording.

A, Learners can explain a poster showing how to defeat a Roman Legion
to Asterix and Obelix.

B; Learners can describe a day in the life of a soldier in a WWI trench in
a documentary on the horrors of the trenches.

B, Learners can present the reasons for and against using gas in WW!I to
a German general.

Writing

Learners’ CEFR level ~ Sample aim

A; Learners can label the main events on a timeline leading up to the
Russian Revolution for a poster for next year’s learners.

A, Learners can describe the basic living conditions of a Roman soldier
in a letter home to his family.

B; Learners can explain Martin Luther King’s contribution to the
African-American civil rights movement in an obituary for a newspaper.

B, Learners can explain the five most important factors in Hitler
becoming chancellor in 1933 in an essay for the school magazine.

Grammar

Learners understand how the past perfect tense is used to describe an
event in the past before another event (e.g. events leading up to the outbreak
of a war).

Learners recognize the difference between regular (annexed, invaded,
influenced) and irregular past tenses (told, withdrew, took over).

Learners can use regular and irregular verbs in the simple past tense when
describing a historical figure.

Vocabulary

Learners can recognize words relating to the features of a medieval castle
(ramparts, moat, tower, portcullis). Learners can pronounce and spell
specialised words correctly when they explain how to defeat a Roman legion
(formation, discipline, flanks, infantry, cavalry).

Learners can use words which explain causes and effects of the discovery
of America appropriately (as a result of, due to, because, as, so, therefore).
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CLIL Activities

2. Sample text and comments for ICT

The main purpose of this text is to describe and instruct. It describes word processing software 2
instructs how to use formatting features.

Presentation of information: using word processing software (2)

Spreadsheet package,
word processing software,
document fFormatting
features

‘Can’ to describe - by
theoretical possibility: understand 18 to pat It n a

. The table below i
These can allow... :b:oua :amm &

Multimodal
input:

L vituals,
fimetable

Eve ycay 2 %;wnmwmmumdpdnn In a document you can use bullets,

used in specialist way: Iike the st at the stan of each topic in this book. When the points have a
Bullets particular onder, or vou want 1o be able 1o refer to cach point. you can use
numbered bulices, like the wasks at the end of this topk

From CLIL Activities © Cambridge University Press 2012 PHOTOCOPIABLE
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SAMPLE LANGUAGE AND CONTENT AIMS FOR ICT

Speaking

Learners’ CEFR level ~ Sample aim

A; Learners can say the names of computer parts in a game of memory.

A, Learners can give instructions to a fellow learner on how to use a
simple IT facility (insert a picture in a document, create a watermark).

B; Learners can explain the dangers of displaying personal details on
social- networking sites in a presentation for younger learners.

B, Learners can explain a flowchart of the processes and outcomes of a
school drama production.

Writing

Learners’ CEFR level ~ Sample aim

A, Learners can label a screenshot of a software program.

A, Learners can write instructions for classmates on how to produce an
effective slide presentation.

B; Learners can write a brochure for school children giving advice on
how to use the Internet safely.

B, Learners can write a report presenting data they have gathered on
pupils preferences for new sports facilities at schools.

Grammar

Learners understand how superlatives are used to describe extreme
qualities (the fastest processor).

Learners know how to form regular superlatives using the -est and
irregular superlatives (the worst).

Learners can use superlatives in a review of software.

Vocabulary

Learners can recognize words relating to a software program (word
processing: file, edit, format, tools).

Learners can use specialized words when they give instructions (insert,
click, add, delete).

Learners can distinguish words with specialist meanings in ICT (mouse,
cell, control, browse, chart, search, column, and store).

Learners know all the word forms and most common collocations for a
word such as screen (noun: screen-, verb: to screen', common collocations:
screenshot, blank screen, screen capture, LCD screen, screen background;
prepositions: on the screen, at the top of the screen, in the bottom right-hand
corner).
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